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Battery

Valid from Serial No. A00001-202308 to 299999-212308

Model:

RC20BA20
RC20BA40
RC20BA60

/A WARNING

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, main-
taining, changing accessories on, or working near this tool MUST
read and understand these instructions before performing any such
task.

DO NOT DISCARD - GIVE TO USER
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Table 1
Model RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Length [B] (mm) 123 123 130
Width [A] (mm) 78 78 81
Height [C] (mm) 49 69 82
Weight (kg) 0.4 0.68 0.92
Weight (Ib) 0.8 1.5 2.02
Charging Time (mins) 60 75 110
Battery Voltage 20 20 20
Battery Type Li-lon Battery Li-lIon Battery Li-Ion Battery
Ah 2 4 6
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Safety Information

Battery Pack

Technical Data

Technical Data

Model RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Weight (kg) 0.4 0.68 0.92
Weight (Ib) 0.8 1.5 2.02
Charging Time (mins) 60 75 110

Storage and use conditions

Charging temperature 0 °C to +45 °C (32 to +113 F)
Storage temperature -20 °C to +50 °C (-4 to +122 F)
Operating temperature -20 °C to +70 °C (-4 to +140 F)

10 % to 90 % RH (non-condensing)
25 % to 90 % RH (non-condensing)
Usable in Pollution degree 2 environment

Storage humidity
Operating humidity

Indoor use only

Declarations

EU Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declare under our sole
responsibility that the product (with name, type,

and serial number, see the front page) is in con-
formity with the following Directive (s):
2011/65/EU, 2014/30/EU

Harmonized standards applied:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Authorities can request relevant technical infor-
mation from:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Signature

=t

UK Declaration of Conformity

We, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, l ' K
63477 Maintal, Germany, declare under our sole

responsibility that the product (with name, type n
and serial number, see front page) is in conform-
ity with the following UK Regulation(s):

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Sub-
stances in Electrical and Electronic Equipment Regula-
tions 2012

Designated Standards applied:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Signature

—f—

Authorities can request relevant technical information from:
UK Authorized Representative:

Air Compressors & Tools Ltd

Unit 5 Westway 21

Chesford Grange, Woolston,

Warrington, WA1 4SZ

UK

Contact: M.Taylor

Battery Directive

Information concerning Waste of Batteries:
This product and its information meet the re-
quirements of the Battery Directive (2006/66/
EC), and must be handled in compliance with
the directive.

Batteries are marked with a crossed-out wheeled bin symbol
without a single black bar underneath. The battery must be
recycled either according to local regulations or sent to your
“Customer Center” for handling.

Regional Requirements
/\ WARNING

This product can expose you to chemicals including lead,
which is known to the State of California to cause cancer
and birth defects or other reproductive harm. For more
information go to

https://www.p65warnings.ca.gov/

Information regarding Article 33 in REACH

The European Regulation (EU) No. 1907/2006 on Registra-
tion, Evaluation, Authorization and restriction of Chemicals
(REACH) defines among other things requirements related to
communication in the supply chain. The information require-
ment applies also to products containing so called Substances
of Very High Concern (the “Candidate List”). On 27 June
2018 lead metal (CAS nr 7439-92-1) was added to the Candi-
date List.

In accordance with the above this is to inform you that certain
electrical components in the product may contain lead metal.
This is in compliance with current substance restriction legis-
lation and based on legit exemptions in the RoHS Directive
(2011/65/EU). Lead metal will not leak or mutate from the
product during normal use and the concentration of lead metal
in the complete product is well below the applicable threshold
limit. Please consider local requirements on the disposal of
lead at product end of life.

Safety
DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

4 © Rodcraft - 8956002312



Battery Pack

Safety Information

A WARNING Read all safety warnings, instructions, il-
lustrations and specifications provided with this
power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future refer-
ence.

A WARNING All locally legislated safety rules regard-
ing installation, operation and maintenance shall be
respected at all times.

Statement of Use
* For professional use only.

 This product and its accessories must not be modified in
any way.

* Do not use this product if it has been damaged.

* If the product data or hazard warning signs on the product
cease to be legible or become detached, replace without
delay.

* The product must only be installed, operated and serviced
by qualified personnel in an industrial environment.

Safety Instructions
Battery tool use and care

* Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

* Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

* When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys, nails,
screws or other small metal objects, that can make a
connection from one terminal to another. Shorting the
battery terminals together may cause burns or a fire.

* Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

* Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

* Do not expose a battery pack or tool to fire or exces-
sive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

* Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

Service

* Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

* Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Additional Safety Warnings

« If a protective cover is used on the battery, make sure the
cover is removed and look for damages on the battery before
charging.

* Insert only clean and dry battery packs on to the battery
holder of the charger and tool.

» Make sure the charger is stable when charging, to ensure
that the batteries do not fall to the floor.

* Do not charge damaged battery packs. Replace damaged
battery packs.

* Do not dispose off battery packs by throwing them into fire
or through household waste.

» Always dispose of waste batteries at designated recycling
stations in accordance with national legislation.

* Do not incinerate, dissemble or crush the battery pack.
* Do not expose the battery pack at temperatures above 50 °C.
* Do not charge at temperatures below 0 °C or above 45 °C.

* Avoid contact with fluids oozing out of defective battery
packs. Rinse with water in case of accidental contact with
fluid. Consult a doctor if fluid comes into contact with eyes.

« If you identify noise or extensive heat from a battery:

1. If charging, unplug the charger. Do not remove the battery.
2. Step away from the battery.

3. Leave the battery for 12 hours.

4. Contact your Rodcraft representative.

Intended Use

The battery pack is intended to be used with the following
products. No other use permitted.

Impact Wrench Part Number
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Charger Part Number
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Product Specific Instructions

Operating Mode

@ On delivery, the battery is discharged. (SoC) of the bat-
tery pack is low.
Charge the battery pack before using it.

© Rodcraft - 8956002312 5



Safety Information

Battery Pack

Attach the battery pack to the charger, slide it into position
until the latch locks it in place.

When the charging is over, the green indicator light turns on
and the red indicator light turns off.

To remove the battery pack from the charger, press the latch
and slide the battery pack out from the holder.

Refer to the Safety Information of Battery Charger.

NOTICE Usage recommendations for battery packs
Ensure a longer service life of the battery pack.

» Unplug the battery pack when the tool is not used.

Do not leave the battery pack on the charger when the
charger power supply is off.

A WARNING Only use or store the battery pack in an
ambient temperature interval stated on the label.

Useful Information

Country of origin
People's Republic of China

Website

Information concerning our Products, Accessories, Spare
Parts and Published Matters can be found on the Rodcraft
website.

Please visit: www.rodcraft.com.

Safety Data Sheet

The Safety Data Sheets describe the chemical products sold
by Rodcraft.

Please consult the Rodcraft website for more information
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the
contents or part thereof is prohibited. This applies in particu-
lar to trademarks, model denominations, part numbers, and
drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunc-
tion caused by the use of unauthorized parts is not covered by
Warranty or Product Liability.

Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

Modéle RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Poids (kg) 0.4 0.68 0.92
Poids (Ib) 0.8 1.5 2.02
Charging Time (mins) 60 75 110

Conditions de stockage et d'utilisation

Températures du
chargeur
Température de stock- 0 °a+50 °C (-4 a +104 °F)
age

Température d'utilisa- 0 °a+70 °C (-4 a +104 °F)
tion

0 ° a +45 °C (32 4 +104 °F)

Humidité de stockage 10 % a 90 % (sans condensation)

Humidité de fonction- 25 % a 90 % (sans condensation)
nement

Utilisable dans un environnement de pollution de degré 2

Utilisation en intérieur
uniquement

Déclarations

Déclaration de conformité UE
Nous, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

3-5, 63477 Maintal, Germany, déclarons sous ‘ E
notre seule et entiére responsabilité que le pro-

duit (dont le nom, le type et le numéro de série

figurent en premiére page) est en conformité

avec la ou les directives suivantes :

2011/65/EU, 2014/30/EU

Normes harmonisées appliquées :

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Les autorités peuvent obtenir les informations

techniques pertinentes en s’adressant a :

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Signature

—of—

Directive relative aux piles et
accumulateurs

Informations concernant la mise au rebut des
batteries :

Ce produit et les informations le concernant sont
conformes a la directive relative aux piles et ac-
cumulateurs (2006/66/UE). 11 doit donc étre util-
isé selon ladite directive.

Les batteries portent le symbole d'une poubelle barrée d'une
Ccroix sans un trait noir simple au-dessous. La batterie doit
étre soit recyclée selon la réglementation locale soit envoyée
a notre « Centre clientéle » pour traitement.

6 © Rodcraft - 8956002312
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Safety Information

Spécificités régionales
/\ AVERTISSEMENT

Ce produit peut vous exposer a des produits chimiques
comme le plomb qui est reconnu par 1'Etat de Californie
comme cancérigéne et causant des malformations con-
génitales ou autres anomalies de la reproduction. Pour de
plus amples informations

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informations concernant I'article 33 de
REACH

Le reglement européen (UE) n° 1907/2006 sur l'enreg-
istrement, I'évaluation et 1'autorisation des substances chim-
iques, ainsi que les restrictions applicables a ces substances
(REACH) définit entre autres les exigences relatives a la
communication dans la chaine d'approvisionnement. L'obliga-
tion d'information s'applique également aux produits con-
tenant des substances dites extrémement préoccupantes (la «
Liste des substances candidates »). Le 27 juin 2018, le plomb
(n°® CAS 7439-92-1) a été ajouté a la Liste des substances
candidates.

Conformément a ce qui précede, ceci est pour vous informer
que certains composants électriques du produit peuvent con-
tenir du plomb. Ceci est conforme a la législation en vigueur
en matiere de restriction des substances et se fonde sur les ex-
emptions légales prévues par la directive RoHS (2011/65/
UE). Le plomb ne fuira pas ou ne mutera pas du produit lors
d'une utilisation normale et la concentration de plomb dans le
produit complet est bien en dessous du seuil limite applicable.
Veuillez tenir compte des exigences locales concernant I'élim-
ination du plomb en fin de vie du produit.

Sécurité
NE PAS JETER - REMETTRE A L'UTILISATEUR

A AVERTISSEMENT Lire I'ensemble des mises en
garde et consignes de sécurité ainsi que les illustra-
tions et les caractéristiques techniques fournies avec
cet outil électrique.

Le non-respect de toutes les instructions répertoriées ci-
dessous peut entrainer un choc électrique, un incendie et/
ou un grave accident corporel.

Conserver I'ensemble des mises en garde et consignes
pour pouvoir les consulter ultérieurement.

/\ AVERTISSEMENT Toutes les réglementations lo-
cales de sécurité en matiére d'installation, d'utilisa-
tion et de réparation doivent toujours étre respectées.

Utilisation prévue
* Pour utilisation professionnelle uniquement.

» Ce produit et ses accessoires ne doivent étre modifiés en
aucune maniere.

* Ne pas utiliser ce produit s'il a subi des dégats.

* Si les vignettes apposées sur le produit pour indiquer les
données du produit ou des mises en garde ne sont plus
lisibles ou se décollent, les remplacer sans attendre.

© Rodcraft - 8956002312

* Le produit ne doit étre installé que par un personnel qual-
ifié, dans un environnement industriel.

Consignes de sécurité
Utilisation des outils sur batterie et précautions a prendre

* Recharger exclusivement avec le chargeur préconisé
par le fabricant. Un chargeur qui convient a un type de
bloc-batterie donné peut créer un risque d'incendie s'il est
utilisé avec un autre type de bloc-batterie.

« Utiliser les outils électriques uniquement avec les
blocs-batteries spécifiquement prévus a cet effet.
L'utilisation de tout autre bloc-batterie peut créer un
risque d'accidents corporels et d'incendie.

e Tenir les blocs-batteries non utilisés a distance des
autres objets métalliques tels que les trombones,
piéces de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits ob-
jets en métal susceptibles d'établir une connexion en-
tre les bornes. La mise en court-circuit des bornes de
batterie peut provoquer des brilures ou un incendie.

* En cas d'utilisation excessive, du liquide peut s'échap-
per de la batterie. Eviter tout contact. En cas de con-
tact accidentel, rincer a 1'eau. En cas de projection de
liquide dans les yeux, consulter également un
médecin. Le liquide qui s'échappe de la batterie peut
provoquer irritation et bralures.

* Ne pas utiliser un bloc-batterie ou un outil endom-
magé ou modifié. Les batteries endommagées ou modi-
fiées peuvent présenter un comportement imprévisible
entrainant un incendie, une explosion ou un risque de
blessures.

* Ne pas exposer un bloc-batterie ou un outil au feu ou
a une température excessive. L'exposition au feu ou a
une température de plus de 130 °C peut provoquer une
explosion.

* Suivre I'ensemble des instructions de mise en charge
et ne pas charger le bloc-batterie ou I'outil en dehors
de la plage de température préconisée dans la notice.
Une mise en charge impropre ou a une température en de-
hors de la plage préconisée peut endommager la batterie
et accroitre le risque d'incendie.

Entretien

* Faire entretenir I'outil électrique par un réparateur
qualifié, en utilisant uniquement des piéces de
rechange d'origine. Ceci permettra de maintenir la sécu-
rité de 'outil électrique.

* Ne jamais essayer de réparer des blocs-batteries en-
dommagées. L'entretien des blocs-batteries doit étre con-
fié¢ uniquement au fabricant ou a des prestataires agréés.

Avertissements de sécurité supplémentaires

Si la batterie est munie d'un couvercle de protection, veiller a
retirer ce couvercle et vérifier I'absence de dégats sur la bat-
terie avant de la charger.

* Ne placer sur le support de batterie du chargeur et de 'outil
que des blocs-batteries propres et secs.

S'assurer de la stabilité du chargeur pendant la charge pour
faire en sorte que les batteries ne tombent pas au sol.



Safety Information

Battery Pack

Ne pas charger des blocs-batteries endommagés. Remplacer
les blocs-batteries endommagés.

* Ne pas jeter les blocs de batteries dans le feu ou avec les or-
dures ménageres.

Toujours déposer les batteries usagées dans les centres de re-
cyclage désignés, conformément a la l1égislation nationale.

Ne pas incinérer, démonter ou écraser un bloc-batteries.

Ne pas exposer le bloc-batterie a une température supérieure a
50 °C.

Ne pas charger a une température inférieure a 0 °C ou
supérieure a 45 °C.

Eviter le contact avec le liquide qui peut fuir des blocs-batter-
ies défectueux. En cas de contact avec le liquide, rincer avec
de I’eau. En cas de contact avec les yeux, consulter un
médecin.

Si vous décelez un bruit ou une chaleur intense provenant
d'une batterie :

1. Si la batterie est en charge, débrancher le chargeur. Ne pas
retirer la batterie.

2. Se mettre a I'écart de la batterie.

3. Laisser la batterie reposer pendant 12 heures.

4. Contactez votre représentant Rodcraft.

Utilisation prévue

Le bloc-batterie est destinée a étre utilisée pour les produits
suivants. Aucune autre utilisation n’est autorisée.

Clé a chocs Référence

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Chargeur Référence

RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Instructions spécifiques au produit

Mode de fonctionnement

@ On delivery, the battery is discharged. (SoC) of the bat-
tery pack is low.
Charge the battery pack before using it.

Pour fixer le bloc-batterie a 1'outil ou au chargeur, l'insérer en
position jusqu'au verrouillage.

When the charging is over, the green indicator light turns on
and the red indicator light turns off.

Pour retirer le bloc-batterie de 1'outil ou du chargeur, appuyer
sur le verrou et sortir le bloc-batterie du support.

Refer to the Safety Information of Battery Charger.

AVIS Recommandations d’utilisation pour les blocs-batterie
Assurez une plus longue durée de vie de la batterie.

» Débranchez le bloc-batterie lorsque I’outil n’est pas en
service.

Ne laissez pas le bloc-batterie sur le chargeur lorsque ce
dernier est hors tension.

/\ AVERTISSEMENT Utiliser ou stocker le bloc-bat-
terie uniquement dans la plage de température am-
biante mentionnée sur 1'étiquette.

Informations utiles

Pays d'origine
People's Republic of China

Site web

Des informations a propos de nos Produits, Accessoires,
Piéces de rechange et Documentation sont disponibles sur le
site Web de Rodcraft.

Veuillez consulter : www.rodcraft.com.

Fiche de données de sécurité

Les Fiches de données de sécurité décrivent les produits
chimiques vendus par Rodcraft.

Veuillez consulter le site Web Rodcraft pour plus d'informa-
tions gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tous droits réservés. Toute utilisation non autorisée ou copie
de tout ou partie du présent document est interdite. Ceci s'ap-
plique plus particuliérement aux marques de commerce,
dénominations de modéles, références et schémas. Utiliser ex-
clusivement les pi¢ces autorisées. Tout dommage ou dysfonc-
tionnement causé par l'utilisation d'une piéce non autorisée ne
sera pas couvert par la garantie du fabricant ou la responsabil-
ité du fait des produits.

Technische Daten

Technische Daten

Modell RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Gewicht (kg) 0.4 0.68 0.92
Gewicht (Pfd.) 0.8 1.5 2.02
Ladezeit (min) 60 75 110

Lagerungs- und Einsatzbedingungen

Ladetemperatur 0 °C bis +45 °C (32 bis +113 F)
Lagertemperatur -20 °C bis +50 °C (-4 bis +122 F)
Betriebstemperatur -20 °C bis +70 °C (-4 bis +140 F)

Feuchtigkeitsgehalt in 10 % bis 90 % RH (nicht konden-
Lagerumgebung sierend)

Feuchtigkeitsgehalt in 25 % bis 90 % RH (nicht konden-
Betriebsumgebung sierend)

Verwendbar in einer Umgebung mit Verschmutzungsgrad 2

Nur zur Verwendung in
Innenrdumen

8 © Rodcraft - 8956002312
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Safety Information

Erklarungen

EU-Konformitédtserkldarung

Wir, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erkldren hiermit in C €
alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt

(mit Bezeichnung, Typ und Seriennummer laut

dem Deckblatt) die Anforderungen der folgen-
den Richtlinie(n) erfiillt:

2011/65/EU, 2014/30/EU
Angewandte harmonisierte Normen:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Behorden kénnen relevante technische Informa-
tionen anfordern von:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Unterschrift

=t

Batterierichtlinie

Informationen zur Batterieentsorgung:

Das vorliegende Produkt und die entsprechenden
Informationen erfiillen die Anforderungen der
Batterierichtlinie (2006/66/EU) und miissen in
Ubereinstimmung mit der Richtlinie behandelt
werden.

Batterien sind mit einem durchgestrichenen Miilltonne-Sym-
bol ohne eine schwarzen Strich darunter gekennzeichnet. Die
Batterie muss entweder nach den drtlichen Bestimmungen
recycelt werden oder zu Threm ,,Kundendienstzentrum® zur
weiteren Behandlung gesendet werden.

Regionale Anforderungen
/\ WARNUNG

Dieses Produkt kann Sie Chemikalien, einschlief3lich
Blei, aussetzen, was nach Kenntnis des Bundesstaats
Kalifornien zu Krebserkrankungen und Geburtsfehlern
oder sonstigen Schdden am Fortpflanzungssystem fiihren
kann. Weitere Informationen finden Sie unter

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informationen zu Artikel 33 in REACH

Die Verordnung (EG) Nr. 1907/2006 des Européischen Parla-
ments und des Rates zur Registrierung, Bewertung, Zulassung
und Beschriankung chemischer Stoffe (REACH) definiert
unter anderem Anforderungen an die Kommunikation inner-
halb der Lieferkette. Die Informationspflicht gilt auch fiir
Produkte, die sogenannte besonders besorgniserregende
Stoffe enthalten (die ,,Kandidatenliste*). Am 27. Juni 2018
wurde Blei (CAS Nr. 7439-92-1) in die Kandidatenliste
aufgenommen.

Gemal den oben genannten Verordnungen und Hinweise in-
formieren wir Sie hiermit dartiber, dass bestimmte elektrische
Komponenten des Produkts Blei enthalten konnen. Dies steht
im Einklang mit den geltenden Rechtsvorschriften fiir Stoff-
beschrankungen und basiert auf legalen Ausnahmen in der
RoHS-Richtlinie (2011/65/EU). Bei normalem Gebrauch
treten aus dem Produkt kein Blei oder Bleiderivate aus und
die Bleikonzentration liegt weit unterhalb des geltenden
Grenzwerts. Beachten Sie am Ende der Produktlebensdauer

die vor Ort geltenden Bestimmungen zur Entsorgung von
Blei.

Sicherheit

NICHT WEGWERFEN - AN BENUTZER WEITER-
LEITEN

A WARNUNG Lesen Sie alle mit diesem Elektrow-
erkzeug bereitgestellten Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Abbildungen und Spezifikationen.

Eine Nichtbeachtung der Anweisungen kann zu Strom-
schldgen, Branden und/oder ernsthaften Verletzungen
fithren.

Bewahren Sie alle Warnhinweise und Anweisungen
zur kiinftigen Verwendung auf.

/\ WARNUNG Alle értlichen Vorschriften, die Installa-
tion, Bedienung und Wartung betreffen, miissen im-
mer beachtet werden.

Nutzungserklarung
* Nur zum Gebrauch durch ausgebildete Fachkrifte.

¢ Dieses Produkt und sein Zubehor diirfen in keinem Fall
modifiziert werden.

» Benutzen Sie dieses Produkt nicht, wenn es beschadigt
ist.

¢ Wenn die Produktdatenschilder oder Gefahrenwarn-
schilder unleserlich werden oder sich abldsen, sind diese
sofort zu ersetzen.

* Das Produkt darf nur von geschulten Fachkraften und nur
in Industrieumgebungen installiert, bedient und gewartet
werden.

Sicherheitsanweisungen

Sorgfiltiger Umgang und Gebrauch von Akkuwerkzeu-
gen

* Das Werkzeug nur mit dem vom Hersteller spezi-
fizierten Ladegerit aufladen. Wenn ein Ladegerit, das
sich fiir eine bestimmte Art von Akkus eignet, mit einem
anderen Akkupack verwendet wird, kann dies u. U. zu
einem Brandrisiko fiihren.

* Elektrowerkzeuge nur mit speziell hierfiir vorgese-
henen Akkupacks verwenden. Der Gebrauch von an-
deren Akkupacks kann zu Verletzungen und Brandgefahr
fithren.

e Nicht verwendete Akkupacks von Biiroklammern,
Miinzen, Schliisseln, Nigeln, Schrauben und anderen
kleinen Metallgegenstinden fernhalten, die eine Uber-

© Rodcraft - 8956002312 9



Safety Information

Battery Pack

briickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann zu Ver-
brennungen oder Feuer fiihren.

* Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem
Akku austreten. Einen Kontakt damit vermeiden. Bei
einem versehentlichen Kontakt mit Wasser abspiilen.
Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt, zuséitzlich
arztliche Hilfe aufsuchen. Austretende Akkufliissigkeit
kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

* Verwenden Sie keine Akkus oder Werkzeuge, die
beschidigt sind oder modifiziert wurden. Beschadigte
oder modifizierte Akkus konnen ein unvorhersehbares
Verhalten aufweisen, wodurch Briande, Explosionen und
Verletzungen verursacht werden kdnnen.

* Setzen Sie die Akkus und Werkzeuge keinem Feuer
oder hohen Temperaturen aus. Die Einwirkung von
Feuer oder Temperaturen tiber 130 °C konnen Explosio-
nen verursachen.

* Befolgen Sie alle Anweisungen zum Aufladen und
laden Sie keine Akkus oder Werkzeuge auflerhalb des
in den Anweisungen angegebenen Temperaturbere-
ichs auf. Ein unsachgeméBes Aufladen oder bei Temper-
aturen auflerhalb des angegebenen Bereichs kann den
Akku beschidigen und das Brandrisiko erhdhen.

Wartung

* Die Wartung Ihres Elektrowerkzeugs darf nur von
qualifizierten Technikern unter Verwendung identis-
cher Ersatzteile durchgefiihrt werden. Damit wird die
fortwéhrende Sicherheit des Elektrowerkzeugs
sichergestellt.

* Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Die Wartung
von Akkus darf nur vom Hersteller oder von autorisierten
Dienstleistern durchgefiihrt werden.

Zusatzliche Sicherheitswarnungen

* Wenn der Akku eine Schutzhiille aufweist, muss
sichergestellt werden, dass die Hiille vor dem Laden entfernt
und der Akku auf Schiden gepriift wird.

» Nur saubere und trockene Akkupacks auf die Akkuhalterung
des Ladegerits und des Werkzeugs schieben.

* Stellen Sie sicher, dass das Ladegerat wahrend des Ladevor-
gangs stabil aufgestellt ist, damit die Akkus nicht auf den Bo-
den fallen kdnnen.

* Versuchen Sie nicht, beschadigte Akkupacks aufzuladen.
Ersetzen Sie beschidigte Akkupacks.

» Akkupacks nicht ins Feuer werfen oder im Hausmiill entsor-
gen.

+ Altakkus immer in speziellen Recyclingstationen in Ubere-
instimmung mit der nationalen Gesetzgebung entsorgen.

* Den Akku nicht verbrennen, zerlegen oder zerquetschen.
* Den Akku nicht Temperaturen tiber 50 °C aussetzen.
* Nicht bei Temperaturen unter 0 °C oder tiber 45 °C laden.

» Vermeiden Sie den Kontakt mit Fliissigkeiten, die aus
beschédigten Akkupacks austreten. Im Falle von verse-
hentlichem Kontakt, Fliissigkeit mit Wasser abwaschen. Bei
Augenkontakt ist sofort drztliche Hilfe in Anspruch zu
nehmen.

« Falls vom Akku Gerdusche kommen sollten oder dieser
ibermafBig heil ist:

1. Wenn der Akku geladen wird, das Ladegerat ausstecken.
Den Akku nicht herausnehmen.

2. Sich vom Akku entfernen.

3. Den Akku 12 Stunden ruhen lassen.

4. Wenden Sie sich an Thren Rodcraft-Vertreter.

Vorgesehener Verwendungszweck

Der Akkupack ist zur Verwendung mit den folgenden Pro-
dukten vorgesehen. Sonstige Verwendungen sind unzuléssig.

Schlagschrauber Teilenummer
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Ladegerit Teilenummer
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Produktspezifische Anweisungen

Betriebsmodus

@ Bei der Lieferung ist der Akku entladen. Der (SoC) des
Akkupacks ist niedrig.
Laden Sie den Akkupack vor der Verwendung auf.

Setzen Sie den Akkupack in das Ladegerét ein und driicken
Sie ihn in Position, bis er durch die Verriegelung gesichert
wird.

Wenn der Ladevorgang abgeschlossen ist, schaltet sich die
griine Anzeigeleuchte ein und die rote Anzeigeleuchte aus.

Zur Entnahme des Akkupacks aus dem Ladegerit die Ver-
riegelung driicken und den Akkupack aus der Halterung
nehmen.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise zum Akkuladegeriit.

HINWEIS Gebrauchsempfehlungen fiir Akkupacks
Sorgen Sie fiir eine ldngere Lebensdauer des Akkupacks.

» Entfernen Sie das Akkupack bei Nichtverwendung des
Werkzeugs von diesem.

Lassen Sie das Akkupack nicht im Ladegerit, wenn die
Stromversorgung zum Ladegerit abgeschaltet ist.

/\ WARNUNG Den Akkupack nur in dem auf dem
Aufkleber angegebenen Umgebungstemperaturbere-
ich verwenden oder lagern.

Nutzliche Informationen

Herkunftsland
People's Republic of China
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Website

Informationen zu unseren Produkten, Zubehor, Ersatzteilen
und Verdffentlichungen finden Sie auf der Internetseite von
Rodcraft.

Besuchen Sie: www.rodcraft.com.

Sicherheitsdatenblatt

Die Sicherheitsdatenblitter enthalten Beschreibungen der von
Rodcraft vertriebenen chemischen Produkte.

Weitere Informationen finden Sie auf der Webseite von Rod-
craft unter qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle Rechte vorbehalten. Jeglicher nicht autorisierte Ge-
brauch sowie das Kopieren der Inhalte ganz oder in Teilen ist
verboten. Dies gilt insbesondere fiir Handelsmarken, Modell-
bezeichnungen, Artikelnummern und Zeichnungen. Verwen-
den Sie ausschlieBlich Originalbauteile. Schiden oder
Fehlfunktionen, die durch den Einsatz unzuldssiger Teile
entstehen, sind von der Garantie oder Produkthaftung aus-
geschlossen.

Datos técnicos

Datos técnicos

Modelo RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Peso (kg) 0.4 0.68 0.92

Peso (Ib) 0.8 1.5 2.02
Tiempo de carga 60 75 110
(minutos)

Condiciones de almacenamiento y de uso

Temperatura de carga De 0 °C a +45 °C (de 32 a +113 °F)
Temperatura de alma- De -20 °C a +50 °C (de -4 a +122
cenamiento °F)

Temperatura de fun-  De -20 °C a +70 °C (de -4 a +140

cionamiento °F)

Humedad de almace-  Del 10 % al 90 % de HR (sin con-
namiento densacion)

Humedad de fun- Del 25 % al 90 % de HR (sin con-
cionamiento densacion)

Utilizable en entornos con contaminacion de nivel 2

Solamente para uso en
interiores

Declaraciones

Declaracion de conformidad UE

Nosotros, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, declaramos bajo
nuestra Unica responsabilidad que el producto
(con nombre, tipo y niimero de serie indicados

en la primera pagina) es conforme a las sigu-
ientes Directivas:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Normativas armonizadas aplicadas:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Las autoridades pueden solicitar informacion
técnica relevante a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Firma

Pascal ROUSSY ‘5(4*7

Directiva sobre baterias

Informacion relacionada con las baterias gas-
tadas:

Este producto y su informacién cumple los req-
uisitos de la Directiva sobre baterias (2006/66/
CE), y deben manipularse segun lo dispuesto en
la misma.

Las baterias estan marcadas con el simbolo de un contenedor
de basuras con ruedas tachado sin una linea negra debajo. La
bateria se debe reciclar seglin establecen las normativas lo-
cales o se deben enviar a su «Centro de atencion al cliente»
para su manipulacion.

Requisitos regionales
/\ ADVERTENCIA

Este producto le puede exponer al plomo, considerado
por el Estado de California como causante de cancer y de
malformaciones congénitas u otros dafios reproductivos.
Para mas informacion visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacioén relacionada con el Articulo 33
en REACH

El Reglamento europeo (UE) n.° 1907/2006 relativo al reg-
istro, evaluacion, autorizacion y restriccion de la sustancias y
preparados quimicos (REACH) define, entre otras cosas, los
requisitos relacionados con la comunicacion en la cadena de
suministro. El requisito de informacion también es aplicable a
los productos que contengan las llamadas Sustancias muy pre-
ocupantes (la «Lista de candidatos»). EI 27 de junio de 2018
se afiadio el plomo (CAS n.° 7439-92-1) a la Lista de can-
didatos.
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De acuerdo con lo mencionado anteriormente, el objetivo del
presente documento es informarle de que determinados com-
ponentes eléctricos en el producto pueden contener plomo. El
presente documento es de conformidad con la legislacion so-
bre restriccion de sustancias actual y se basa en las exen-
ciones legitimas en la Directiva RoHS (2011/65/UE). No se
produciran fugas de plomo ni mutara a partir del producto du-
rante el uso normal y la concentracion de plomo en el pro-
ducto completo se encuentra bastante por debajo del limite
umbral aceptable. Tenga en cuenta los requisitos locales sobre
el desecho del plomo al final de la vida 1til del producto.

Seguridad
CONSERVAR - ENTREGAR AL USUARIO

A ADVERTENCIA Lea todas las advertencias, instruc-
ciones, ilustraciones y especificaciones de seguridad
suministradas con esta herramienta motorizada.

Si no se siguen todas las instrucciones que se indican a
continuacion pueden producirse descargas eléctricas, in-
cendios o graves dafios personales.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para
futuras consultas.

A ADVERTENCIA Respete siempre todas las normas
de seguridad relativas a la instalacion, fun-
cionamiento y mantenimiento de acuerdo a la legis-
lacion local.

Declaracién de uso
* Solo para uso profesional.

» No se debe modificar ningtn aspecto de este producto ni
de sus accesorios.

* No utilice este producto si esta dafiado.

* Si los datos del producto o las sefales de advertencia de
peligro en el producto dejan de ser legibles o se despren-
den, sustituyalas sin demora.

* Solo personal cualificado puede instalar, operar y realizar
servicios en el producto en un entorno industrial.

Instrucciones de seguridad
Uso y cuidado de la bateria

* Recargue la bateria solo con el cargador especificado
por el fabricante. Un cargador adecuado para un tipo de
bateria puede provocar un incendio si se utiliza con otra
bateria.

» Utilice las herramientas motorizadas sélo con las
baterias especificamente designadas. El uso de otras
baterias puede provocar lesiones ¢ incendios.

* En periodos de desuso de la bateria, guardela alejada
de objetos metalicos, como clips de papel, monedas.
llaves, clavos, tornillos y otros objetos metalicos pe-
quefios que pueden conectar una terminal con la otra.
El cortocircuito de los terminales de la bateria puede
provocar quemaduras e incluso un incendio.

* Bajo determinadas condiciones, la bateria puede ex-
pulsar algo de liquido, evite el contacto con él. Si el
contacto se produjera accidentalmente, enjuague con

agua abundante. Si el liquido entra en contacto con los
ojos, consulte con su médico. El liquido de la bateria
puede provocar irritacion y quemaduras.

* No utilice una bateria ni una herramienta que estén
daiiadas o hayan sido modificadas. Las baterias
dafiadas o modificadas pueden tener una conducta impre-
decible que diera lugar a un incendio, explosion o riesgo
de sufrir lesiones.

* No exponga la bateria o la herramienta a temperat-
uras excesivas. La exposicion al fuego o temperaturas
por encima de 130 °C puede provocar explosiones.

* Siga todas las instrucciones de carga y no cargue la
bateria ni la herramienta mas alla del intervalo de
temperatura indicado en las instrucciones. Una carga
inadecuada o a temperaturas que excedan el intervalo es-
pecificado puede danar la bateria y aumentar el riesgo de
incendio.

Servicio

* El mantenimiento de su herramienta mecanica debe
ser llevado a cabo por personal cualificado que utilice
unicamente piezas de recambio idénticas. De esta
forma, se garantiza la seguridad de la herramienta motor-
izada.

* Nunca repare las baterias dafiadas. Las baterias solo
deben repararlas el fabricante o un servicio técnico autor-
izado.

Advertencias de seguridad adicionales

* Si se utiliza una cubierta protectora sobre la bateria,
asegurese de desmontar la cubierta y comprobar si la bateria
ha sufrido dafios antes de su carga.

* Inserte s6lo paquetes de baterias limpios y secos en el so-
porte para baterias del cargador y de la herramienta.

* Asegurese de que el cargador permanece estable durante su
carga para garantizar que las baterias no se caen al suelo.

* No cargue baterias dafiadas. Cambie las baterias dafiadas.

* No tire los paquetes de baterias al fuego ni a la basura
doméstica.

* Deseche las baterias usadas en las estaciones de reciclaje
designadas, tal como establece la legislacion nacional.

* No incinere, desmonte o aplaste la bateria.
* No exponga la bateria a temperaturas superiores a 50 °C.

* No lo cargue a temperaturas por debajo de 0 °C o superiores
a 45 °C.

* Evite el contacto con fluidos que puedan rezumar de
baterias defectuosas. Enjuague con agua la zona que haya en-
trado en contacto con los fluidos. Si el fluido entra en con-
tacto con los ojos, consulte a un médico.

* Si identifica ruido o calor excesivo provenientes de la
bateria:

1. Si se encuentra en carga, desconecte el cargador. No ex-
traiga la bateria.

2. Al¢gjese de la bateria.

3. Deje la bateria 12 horas.

4. Contacte con su representante Rodcraft.

12 © Rodcraft - 8956002312



Battery Pack

Safety Information

Uso previsto

Las baterias estan disefiadas para utilizarse con los productos
siguientes. No se permite ninglin otro uso.

Llave de impacto Designacion
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465

RC9087 8951000466
Cargador Designacion
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Instrucciones especificas para el producto

Modo de funcionamiento

@ La bateria se entrega descargada. (SoC) de la bateria es
bajo.
Cargue la bateria antes de utilizarla.

Acople la bateria al cargador, deslicela hasta que el pasador la
encaje en su sitio.

Una vez finalizada la carga, el indicador luminoso verde se
activa y el rojo se apaga.

Para extraer la bateria del cargador, presione el cierre y ex-
traiga la bateria del soporte.

Consulte la informacion de seguridad de Cargador de
bateria.

AVISO Recomendaciones de uso para baterias
Garantizar una mayor vida 1til de la bateria.

» Desconecte la bateria cuando no esté utilizando la her-
ramienta.

No deje el la bateria en el cargador cuando este no esté
conectado a la alimentacion eléctrica.

/\ ADVERTENCIA Utilice 0 almacene el paquete de
baterias inicamente a la temperatura ambiente indi-
cada en la etiqueta.

Informacion de utilidad

Pais de origen
People's Republic of China

Sitio de Internet

Puede encontrar informacion relacionada con nuestros pro-
ductos, accesorios, piezas de repuesto y material impreso en
el sitio web Rodcraft.

Visite: www.rodcraft.com.

Ficha de seguridad

Las fichas de seguridad describen los productos quimicos
vendidos por Rodcraft.

Consulte el sitio web Rodcraft para mas informacion
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos los derechos reservados. Queda prohibido el uso autor-
izado o la copia total o parcial del presente contenido. En par-
ticular, esta prohibicion se aplica a las marcas comerciales,
las denominaciones de los modelos, los nimeros de referencia
y los graficos. Utilice so6lo piezas autorizadas. Cualquier daiio
o averia causada por el uso de piezas no autorizadas quedara
excluido de la Garantia o la Responsabilidad de producto.

Dados técnicos

Dados Técnicos

Modelo RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Peso (kg) 0.4 0.68 0.92
Peso (libras) 0.8 1.5 2.02
Tempo de Carrega- 60 75 110

mento (min.)

Armazenamento e condi¢coes de uso

Temperaturas de carga 0°C a+45°C (32a+113 F)
Temperatura de ar- -20°Ca+50°C (-4 a+122F)

mazenamento

Temperatura de fun-
cionamento

20 °C a +70 °C (-4 a +140 F)

Umidade de armazena- 10% a 90% (UR, sem condensag?o)
mento

Umidade de funciona- 25% a 90% (UR, sem condensag¢ao)
mento

Utilizagdo em ambientes com grau de poluigdo 2

Apenas para uso em lo-
cais abrigados

Declaragoes

Declaragao de Conformidade da Uniao
Europeia

Nos da Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany declaramos, sob
nossa exclusiva responsabilidade, que este pro-

duto (com nome, tipo e numero de série (ver a

primeira pagina) estd em conformidade com a(s)

seguinte(s) Diretiva(s):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Normas harmonizadas aplicadas:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

As autoridades podem solicitar informagdes téc-
nicas pertinentes de:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
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Assinatura

=t

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Diretiva de baterias

Informagdes referentes a Residuos de bateria:
Este produto e suas informag¢des cumprem os
requisitos da Diretiva de Baterias (2006/66/EU)
e devem ser tratados em conformidade com a di-
retiva.

As baterias apresentam o simbolo de um recipiente para resi-
duos marcado com um X sem uma tarja preta embaixo. A ba-
teria deve ser reciclada conforme as leis locais ou ser enviada
a sua “Central de Atendimento ao Cliente” para o manuseio.

Requisitos regionais
/\ AVISO

Este produto pode expor vocé a produtos quimicos, entre
eles o chumbo, conhecido no Estado da California por
causar cancer e defeitos em recém-nascidos, além de out-
ros danos a reproducdo. Para mais informagdes, visite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacgées a respeito do Artigo 33 do
REACH

O European Regulation (UE) n° 1907/2006, sobre Registros,
Avaliagdo, Autorizacdo e Restri¢ao de Produtos Quimicos
(REACH), define, entre outras coisas, os requisitos relaciona-
dos a comunicagdo na cadeia de fornecimento. O requisito das
informagoes aplica-se também a produtos que contém as
chamadas Substancias de Preocupacdo muito elevada (a
“Lista de Candidatos”). No dia 27 de junho de 2018 foi acres-
centado a Lista de Candidatos o metal chumbo (CAS n°
7439-92-1).

Conforme o que foi dito acima, o objetivo do presente docu-
mento ¢ informar que determinados componentes elétricos do
produto podem conter o metal chumbo. Isto estd em con-
formidade com a atual legislag@o de restri¢ao de substancias e
baseia-se em excecdes legitimas da Diretiva RoHS (2011/65/
EU). Nao ocorre vazamento ou mutagdo do chumbo a partir
do produto durante uso normal e a concentracao do metal
chumbo no produto completo fica bem abaixo do limite
aplicavel. Também deve-se levar em conta os requisitos lo-
cais relacionados ao descarte de chumbo no final da vida util
do produto.

Segurancga
NAO DESCARTE - ENTREGUE AO USUARIO

A AVISO Leia todos os avisos de seguranca, instrugoes,
ilustracgoes e especificacoes fornecidas com a ferra-
menta elétrica.

O ndo cumprimento de todas as instrugdes apresentadas
abaixo podera resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

Guarde todos os alertas e instrucdes para referéncia
futura.

A AVISO Todas as normas de seguranca localmente
legisladas relativas a instalacdo, operacio e
manutenc¢io devem ser sempre respeitadas.

Declaracao de Uso
» Apenas para uso profissional.

» Este produto e seus acessorios nao devem ser modifica-
dos em qualquer circunstancia.

» Nao utilize o produto se estiver danificado.

* Se os dados do produto ou as sinalizagdes de perigo na
ferramenta deixarem de ser legiveis ou se soltarem, sub-
stitua o produto sem demora.

» Somente uma pessoa qualificada em ambiente de mon-
tagem industrial pode instalar, operar ou dar manutengdo
de rotina no produto.

Instrugées de seguranca
Utilizacio e manutencido da bateria da ferramenta

* Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado a um
tipo de bateria pode provocar incéndio se utilizado em
outro tipo de bateria.

« Utilize ferramentas elétricas apenas com as baterias
especificamente indicadas. A utilizagdo de quaisquer
outras baterias pode provocar lesdes ou incéndios.

* Quando a bateria nao estiver em uso, mantenha-a
afastada de objetos metalicos, como clipes de papel,
moedas, chaves, pregos, parafusos ou outros, que po-
dem provocar a ligaciio de um terminal ao outro. Um
curto-circuito nos terminais da bateria podera provocar
queimaduras ou incéndio.

* Em situacgdes de utilizacido excessiva, um liquido
podera ser ejetado da bateria; evite o contato. Se isso
acontecer por acidente, lave com dgua. Se o liquido
entrar em contato com o olhos, consulte um médico. O
liquido da bateria pode provocar irritagdes ou
queimaduras.

* Niao use uma bateria ou ferramenta que esteja danifi-
cada ou tenha sido modificada. Baterias danificadas ou
modificadas podem apresentar um comportamento impre-
visto, resultando em incéndio, explosdo ou risco de aci-
dente.

* Niao exponha a bateria ou ferramenta ao fogo ou a
temperatura excessiva. A exposi¢do a fogo ou temper-
atura superior a 130 °C pode causar explosao.
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+ Siga todas as instrugdes de carregamento e niio car-
regue a bateria ou ferramenta fora da faixa de tem-
peratura especificada nas instrucdes. O carregamento
inadequado ou em temperatura fora da faixa especificada
pode danificar a bateria ¢ aumentar o risco de incéndio.

Assisténcia

* Faca a manutencao da ferramenta elétrica com uma
pessoa qualificada e que utilize apenas pecas de
reposi¢cao idénticas. Isso ird garantir a seguranga da fer-
ramenta.

* Nunca faca manutencio em um conjunto de baterias
danificado. A manuteng@o de conjuntos de baterias deve
ser realizada apenas pelo fabricante ou fornecedores de
servico autorizado.

Outros avisos de seguranga

* Se a bateria tiver uma capa de protegdo, confirme se a capa
foi removida e verifique se ha danos na bateria antes de recar-
regé-la.

* Insira no suporte de bateria do carregador e na ferramenta
apenas baterias limpas ¢ secas.

* Confirme se o carregador esta em posi¢ao estavel durante o
carregamento para garantir que as baterias ndo caiam no chao.

» Nao carregue baterias danificadas. Substitua as baterias dan-
ificadas.

* Para o descarte de baterias, ndo as jogue no fogo nem no
lixo doméstico.

* O descarte de baterias sempre deve ser feito nas estagdes de
reciclagem designadas, em conformidade com a legislagdo do
pais.

* Nao incinere, desmonte ou quebre as baterias.
» Nao exponha as baterias a temperaturas acima de 50 °C.

* Nao carregue a temperaturas abaixo de 0 °C ou acima de 45
°C.

* Evite o contato com fluidos que escapam de baterias com
defeito. Lave com 4gua se houver o contato acidental com o
fluido. Consulte um médico se o fluido entrar em contato com
os olhos.

* Se for identificado algum ruido ou calor intenso na bateria:
1. Se estiver carregando, desconecte o carregador. Nao re-
mova a bateria.

2. Afaste-se da bateria.

3. Deixe a bateria descansar por 12 horas.

4. Entre em contato com seu representante Rodcraft.

Finalidade

A bateria deve ser usada nos produtos indicados. Nao ¢ per-
mitido nenhum outro tipo de uso.

Chave de Impacto Nimero da Peca

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Carregador Numero da Peca
RC20CHEU 8951000470

Numero da Peca
8951000471

Carregador
RC20CHUK

Instrugcoées especificas do produto

Modo de Operagao

(i) Na entrega, a bateria esta descarregada. O Estado da
Carga (SoC) das baterias ¢ baixo.
Carregue as baterias antes de utiliza-las.

Conecte as baterias ao carregador, deslize-as até que o fecho
trave-as na posi¢ao.

Depois de carregadas, a luz de sinalizagido verde acende ¢ a
luz de sinalizagdo vermelha desliga.

Para remover as baterias do carregador, pressione o fecho e
deslize as baterias para fora do suporte.

Consulte as Informagdes de Segurancga do Carregador de
Bateria.

OBSERVACAO Recomendagdes de uso da bateria
Garanta uma vida util prolongada para a bateria.

» Desconecte a bateria quando a ferramenta néo estiver em
uso.

Nao deixe a bateria no carregador quando a alimentagao
do carregador estiver desligada.

A AVISO A bateria deve ser usada ou armazenada ape-
nas em um intervalo de temperatura ambiente, indi-
cado na etiqueta.

Informagoes uteis

Pais de origem
People's Republic of China

Website

Informagodes referentes a nossos Produtos, Acessorios, Pecas
de Reposigdo e Materiais Publicados podem ser encontrados
no site da Rodcraft .

Visite: www.rodcraft.com.

Folha de Dados de Segurancga

As Fichas de Informagao de Seguranca de Produto Quimico
descrevem os produtos quimicos produzidos pela Rodcraft.

Consulte o site da Rodcraft para obter mais informagdes
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Todos os direitos reservados. E proibido o uso ou cépia do
conteudo ou parte dele sem autorizagdo. Isso se aplica em
particular a marcas registradas, denominagdes de modelo,
nimeros de peca e desenhos. Use somente pecas autorizadas.
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Qualquer dano ou defeito causado pelo uso de pecas nao au-
torizadas ndo € coberto pela Garantia ou pela Responsabili-
dade pelo Produto.

Dati tecnici

Dati tecnici

Modello RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Peso (kg) 0.4 0.68 0.92

Peso (Ib) 0.8 1.5 2.02
Tempo di ricarica 60 75 110
(minuti)

Condizioni di conservazione e uso

Temperatura di ricarica Da 0 a +45 °C (da 32 a 113 °F)

Temperatura di Da -20 a +50 °C (da -4 a +122 °F)

stoccaggio

Temperatura di eser-  Da -20 a +70 °C (da -4 a +140 °F)

cizio

Umidita di magazzinag- Da 10 % a 90 % UR (senza con-

gio densa)

Umidita di esercizio Da 25 % a 90 % UR (senza con-
densa)

Utilizzabile in ambienti contaminati di livello 2
Solo per 1'uso al chiuso

Dichiarazioni

Dichiarazione di conformita UE

Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, dichiara, sotto la pro-
pria esclusiva responsabilita, che il prodotto (del
tipo e con il numero di serie riportati nella pag-
ina a fronte) ¢ conforme alle seguenti direttive:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Norme armonizzate applicate:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Le autorita possono richiedere informazioni tec-
niche pertinenti a:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Firma

Pascal ROUSSY 4(_._._7

Direttiva sulle batterie

Informazioni sullo smaltimento delle batterie:
Questo prodotto e le relative informazioni sod-
disfano i requisiti della Direttiva sulle batterie
(2006/66/CE) e devono essere smaltiti in confor-
mita con essa

Le batterie sono contrassegnate dal simbolo di un bidone
della spazzatura sbarrato senza linea nera sottostante. La bat-
teria deve essere riciclata in base alle normative locali o invi-
ata al "centro clienti" per lo smaltimento.

Requisiti regionali
/\ ATTENZIONE

Questo prodotto puod causare esposizione a sostanze

chimiche tra cui il piombo, note allo stato della Califor-
nia come causa di tumori e difetti congeniti o altri prob-
lemi riproduttivi. Per maggiori informazioni consultare

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informazioni sull'articolo 33 del REACH

Il Regolamento Europeo (UE) n. 1907/2006 sulla regis-
trazione, valutazione, autorizzazione e restrizione delle
sostanze chimiche (REACH) definisce, tra le altre cose, i req-
uisiti relativi alla comunicazione nella catena di approvvi-
gionamento. L'obbligo di informazione vale anche per i
prodotti contenenti le cosiddette sostanze estremamente prob-
lematiche ("elenco delle sostanze candidate"). I1 27 giugno
2018, il piombo metallico (numero CAS 7439-92-1) ¢ stato
aggiunto all'elenco delle sostanze candidate.

In conformita con quanto indicato sopra, determinati compo-
nenti elettrici del prodotto potrebbero contenere piombo
metallico. Cio ¢ in conformita con la legislazione vigente in
materia di restrizione delle sostanze e in linea con le esenzioni
legittime nella direttiva RoHS (2011/65/UE). 1l piombo non
colera dal prodotto o si modifichera durante il normale uti-
lizzo. La concentrazione di piombo nel prodotto completo ¢
inferiore al limite di soglia applicabile. Valuta i requisiti lo-
cali sullo smaltimento del piombo al termine del ciclo di vita
del prodotto.

Sicurezza
NON SMALTIRE: DA CONSEGNARE ALL'UTENTE
A ATTENZIONE Leggere tutti gli avvisi e le istruzioni

di sicurezza unitamente alle illustrazioni e alle speci-
fiche tecniche di questo utensile elettrico.

Il mancato rispetto delle seguenti istruzioni puo causare
scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.

Conservare tutti gli avvisi e le istruzioni per consul-
tarli eventualmente in futuro.

/\ ATTENZIONE Rispettare sempre le norme ed i rego-
lamenti locali inerenti I’installazione, il funziona-
mento e la manutenzione.

Dichiarazione sull’utilizzo
 Destinato solo a un utilizzo professionale.

* Questo utensile e i suoi accessori non devono mai essere
modificati.

* Non utilizzare questo prodotto se ¢ stato danneggiato.

+ Se le targhette indicanti i dati del prodotto o i segnali di
pericolo del prodotto diventano illeggibili o si staccano,
sostituirli immediatamente.
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+ Il prodotto deve essere installato, utilizzato e manutenuto
solo da personale qualificato e in un ambiente di assem-
blaggio industriale.

Istruzioni di sicurezza
Utilizzo e conservazione dell'utensile a batteria

* Eseguire la ricarica esclusivamente con il caricabatte-
ria specificato dal produttore.. Un caricabatterie idoneo
per un determinato tipo di pacco batterie puo creare il ris-
chio di incendio se utilizzato con un altro pacco batterie.

« Utilizzare gli utensili elettrici esclusivamente con i loro
pacchi batterie specifici. L'utilizzo di pacchi batterie di-
versi puo creare il rischio di lesioni e di incendio.

* Quando non viene utilizzato, tenere lontano il gruppo
batterie da altri oggetti metallici come fermagli, mon-
ete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti di metallo
che possono provocare il collegamento da un morsetto
all’altro. Mettere in cortocircuito i morsetti della batteria
puo causare bruciature o incendi.

* In condizioni di utilizzo non corretto, il liquido puo
fuoriuscire dalla batteria. Evitare il contatto. Se si
verifica il contatto accidentale con il liquido della bat-
teria, risciacquare con acqua. Se il liquido viene in
contatto con gli occhi, consultare un medico. Il liquido
fuoriuscito dalla batteria pud causare irritazioni o brucia-
ture.

* Non utilizzare un pacco batterie o un utensile se &
danneggiato o modificato. Batterie danneggiate o mod-
ificate possono avere un comportamento imprevedibile,
che puo causare incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

* Non esporre un pacco batterie o un utensile al fuoco o
a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a tem-
perature oltre i 130 °C puo causare esplosioni.

* Seguire tutte le istruzioni di caricamento e non cari-
care il pacco batterie né I'utensile al di fuori dell'inter-
vallo di temperatura specificato nelle istruzioni. I1
caricamento improprio o a temperature al di fuori dell'in-
tervallo specificato puo danneggiare la batteria e au-
mentare il rischio di incendio.

Assistenza

* La manutenzione dell'utensile elettrico deve essere es-
eguita da personale qualificato utilizzando esclusiva-
mente ricambi identici. Questo garantisce il manteni-
mento della sicurezza dell'utensile elettrico.

* Non eseguire mai la manutenzione di pacchi batterie
danneggiati. La manutenzione dei pacchi batterie deve
essere eseguita solo dal costruttore o da manutentori au-
torizzati.

Ulteriori avvertenze di sicurezza

* Se sulla batteria ¢ montato un coperchio protettivo, assicu-
rarsi che venga rimosso e che non siano presenti danni alla
batteria prima della ricarica.

* Inserire solo batterie pulite e asciutte sui supporti del carica-
batterie e dell'utensile.

Assicurarsi che il caricabatterie sia stabile durante la ricarica,
per evitare che la caduta delle batterie.

Non ricaricare pacchi batterie danneggiati. Sostituire immedi-
atamente i pacchi batterie danneggiati.

» Non smaltire le batterie gettandole nel fuoco o insieme ai ri-
fiuti domestici.

» Smaltire sempre le batterie esauste presso le stazioni di rici-
claggio designate in conformita con la legislazione nazionale.

* Non bruciare, smontare o schiacciare il pacco batterie.

* Non esporre il pacco batterie a temperature superiori a 50
°C.

* Non ricaricare a temperature inferiori a 0 °C o superiori a 45
°C

« Evitare il contatto con liquidi che fuoriescono dai pacchi
batteria difettosi. Risciacquare con acqua in caso di contatto
accidentale con il liquido. Se il liquido entra in contatto con
gli occhi, rivolgersi a un medico.

* Se una batteria emette rumori o eccessivo calore:

1. Durante la ricarica, scollegare il caricabatterie. Non rimuo-
vere la batteria.

2. Allontanarsi dalla batteria.

3. Lasciare la batteria a riposo per 12 ore.

4. Contattare un rappresentante Rodcratft.

Uso previsto

La batteria ¢ destinata all'uso con i prodotti seguenti. Non
sono ammessi altri usi.

Avvitatore a impulsi Codice articolo

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Caricabatterie Codice articolo
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Istruzioni specifiche del prodotto

Modalita d'uso

@ Alla consegna, la batteria ¢ scarica. Il (SoC) del pacco
batteria ¢ basso.
Ricaricare il pacco batteria prima dell'uso.

Fissare il pacco batteria al caricabatterie, farlo scorrere in po-
sizione fino a quando si blocca in posizione.

Quando la ricarica termina, si accende la spia verde e la spia
rossa si spegne.

Per rimuovere il pacco batterie dal caricabatterie, premere il
fermo e sfilare il pacco batterie dal supporto.

Consultare le Informazioni di sicurezza del caricabatterie.

NOTA Consigli di utilizzo per le batterie
Assicurare una maggiore durata di servizio alla batteria.

» Scollegare la batteria quando l'utensile non ¢ in uso.

Non lasciare la batteria nel caricatore quando l'alimen-
tazione del caricatore ¢ disattiva.
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A ATTENZIONE Utilizzare o conservare il pacco bat-
terie nell'intervallo di temperatura ambiente indicato
sull'etichetta.

Informazioni utili

Paese di origine
People's Republic of China

Sito web

1l sito web Rodcraft offre informazioni su prodotti, accessori,
parti di ricambio e pubblicazioni.

Visita: www.rodcraft.com.

Scheda di sicurezza

Le schede di sicurezza descrivono i prodotti chimici venduti
da Rodcratft.

Consultare il sito Web di Rodcraft (qr.cp.com/sds) per ulteri-
ori informazioni.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Tutti i diritti riservati. Qualsiasi utilizzo o copia non autoriz-
zati dei contenuti o di parte di questi ¢ vietato. Cio vale in
particolare per marchi registrati, denominazioni dei modelli,
numeri di componente e diagrammi. Utilizzare solo compo-
nenti autorizzati. Un eventuale danneggiamento o difetto di
funzionamento causato dall'utilizzo di componenti non autor-
izzati non ¢ coperto dalla garanzia o dalla responsabilita per
danno da prodotti difettosi.

Technische gegevens

Technische gegevens

Model RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Gewicht (kg) 0.4 0.68 0.92
Gewicht (Ib) 0.8 1.5 2.02
Laatijd (min.) 60 75 110

Opslag- en gebruiksomstandigheden

Laadtemperatuur 0 tot +45 °C (32 tot 113 °F)
Opslagtemperatuur -20 tot +50 °C (-4 tot +122 °F)
Werktemperatuur -20 tot +70 °C (-4 tot 140 °F)

Luchtvochtigheid in op- 10 tot 90% RH (niet-condenserend)
slag

Luchtvochtigheid in
werking

10 tot 90% RH (niet-condenserend)

Te gebruiken in omgevingen met vervuilingsgraad 2

Alleen binnenshuis ge-
bruiken.

Verklaringen

EU-conformiteitsverklaring

Wij, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany verklaren dat het prod-
uct (met naam, type- en serienummer, zie voor-

pagina) in overeenstemming is met de volgende

richtlijn(en):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Autoriteiten kunnen relevante technische infor-
matie opvragen van:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Handtekening

=t

Batterijenrichtlijn

Informatie over de afvoer van batterijen:

Dit product en de daarbij behorende informatie
voldoen aan de Batterijenrichtlijn (2006/66/EG)
en dient te worden gebruikt conform de richtlijn.

Batterijen zijn gemarkeerd met het symbool van een
doorgekruiste verrijdbare afvalbak zonder zwarte streep
eronder. De batterij dient te worden gerecycled overeenkom-
stig de lokale regelgeving of naar uw “Customer Center” te
worden gestuurd.

Regionale vereisten
/\ WAARSCHUWING

Dit product kan u blootstellen aan chemicalién, waaron-
der lood. Dit is een stof waarvan de Californische over-
heid weet dat deze kanker, aangeboren afwijkingen en
vruchtbaarheidsproblemen veroorzaakt. Ga voor meer in-
formatie naar

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatie betreffende artikel 33 van
REACH

De Europese Verordening (EU) nr. 1907/2006 inzake de reg-
istratie en beoordeling van en de autorisatie en beperkingen
ten aanzien van chemische stoffen (REACH) stelt onder an-
dere eisen met betrekking tot de communicatie in de toelever-
ingsketen. De informatievereiste geldt ook voor producten die
zogenaamde zeer risicovolle stoffen bevatten (de ‘kandidaat-
slijst”). Op 27 juni 2018 werd loodmetaal (CAS-nr.
7439-92-1) toegevoegd aan de kandidaatslijst.

In overeenstemming met het bovenstaande, is deze mededel-
ing bedoeld om u te informeren dat bepaalde elektrische com-
ponenten in het product loodmetaal kunnen bevatten. Dit is in
overeenstemming met de huidige wetgeving inzake de
beperking van stoffen en gebaseerd op rechtmatige uitzon-
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deringen in de RoHS-Richtlijn (2011/65/EU). Loodmetaal
lekt niet uit het product en muteert niet bij normaal gebruik en
de concentratie van loodmetaal in het volledige product is ver
onder de geldende drempel. Volg de lokale voorschriften bij
het verwijderen van lood aan het einde van de levensduur van
het product.

Veiligheid
NIET WEGGOOIEN - AAN DE GEBRUIKER GEVEN

A WAARSCHUWING Lees alle bij dit gereedschap
geleverde veiligheidswaarschuwingen, instructies, il-
lustraties en specificaties.

Indien u niet alle instructies hieronder opvolgt, kan dit
leiden tot een elektrische schok, brand en/of ernstig
lichamelijk letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies, zodat u
ze op en later tijdstip kunt raadplegen.

A WAARSCHUWING Alle plaatselijke wettige vei-
ligheidsregels betreffende installatie, bediening en on-
derhoud moeten altijd in acht worden genomen.

Gebruiksverklaring
+ Uitsluitend voor professioneel gebruik.

 Dit product en de accessoires mogen niet gemodificeerd
worden.

» Gebruik dit product niet indien het beschadigd is.

+ Indien de productgegevens of de gevarenwaarschuwingen
op het product onleesbaar zijn of losraken, vervang ze
dan onmiddellijk.

» Het product mag uitsluitend worden geinstalleerd, ge-
bruikt en onderhouden door bevoegde personeel in een
industriéle assemblage-omgeving.

Veiligheidsinstructies
Gebruik en onderhoud van batterijgereedschap

* Laad het gereedschap uitsluitend op met de door de
fabrikant aanbevolen oplader. Een oplader die geschikt
is voor een bepaald type batterijdoos kan mogelijk brand
veroorzaken wanneer deze wordt gebruikt met een andere
batterijdoos.

* Gebruik elektrische gereedschappen uitsluitend met
specifiek daarvoor bestemde batterijdozen. Het ge-
bruik van andere batterijdozen kan leiden tot verwondin-
gen en brand.

* Wanneer de batterijdozen niet in gebruik zijn, dient u
ze uit de buurt van metalen voorwerpen zoals paper-
clips, munten, sleutels, nagels, schroeven of andere
kleine metalen voorwerpen te houden, om te
voorkomen dat een verbinding tussen de batterijpolen
tot stand wordt gebracht. Kortsluiting tussen de batteri-
jpolen kan leiden tot brandwonden en brand.

* Verkeerd gebruik van de batterijen kan tot gevolg
hebben dat er vloeistof uit de batterij loopt; raak dit
niet aan. Indien er toch per ongeluk contact optreedt,
spoel het getroffen gebied met water. Indien de

vloeistof in contact komt met de ogen, dient u medis-
che hulp in te roepen. Batterijvloeistof kan irritatie en
brandwonden veroorzaken.

* Gebruik nooit een beschadigde of gewijzigde batterij-
doos. Beschadigde of gewijzigde batterijen kunnen on-
voorspelbaar werken en brand, een explosie of letsel
veroorzaken.

» Stel een batterijdoos of gereedschap niet bloot aan
vuur of een te hoge temperatuur. Blootstelling aan vuur
of een temperatuur hoger dan 130 °C kan een explosie
veroorzaken.

* Volg alle oplaadinstructies op en laad de batterijdoos
of het gereedschap niet op bij een temperatuur die
buiten het in de instructies opgegeven temperatu-
urbereik ligt. Als het gereedschap wordt opgeladen op
een onjuiste wijze of bij een temperatuur die buiten het
opgegeven bereik is, kan dit leiden tot schade aan de bat-
terij en wordt de kans op brand groter.

Herstellingen en revisie

* Laat uw elektrische gereedschap onderhouden door
een bevoegde monteur en gebruik uitsluitend iden-
tieke vervangende onderdelen. Hierdoor blijft de vei-
ligheid van het elektrische gereedschap gewaarborgd.

* Repareer nooit beschadigde batterijdozen. Laat batter-
ijdozen uitsluitend repareren door de fabrikant of door
een erkende reparateur.

Aanvullende veiligheidswaarschuwingen

* Indien op de batterij een beschermkap wordt gebruikt, ver-
wijder deze kap dan en controleer de batterij op schade
alvorens deze op te laden.

* Plaats alleen droge en schone batterijen op de batterijhouder
of de oplader en het gereedschap.

* Voorkom dat de batterijen op de vloer vallen door ervoor te
zorgen dat de oplader op een stabiele ondergrond staat tijdens
het opladen.

» Laad geen beschadigde batterijen op. Vervang beschadigde
batterijen.

* Gooi batterijen niet in het vuur en voer ze niet af met het
huisvuil.

* Bied lege batterijen aan bij een daartoe aangewezen inza-
melpunt overeenkomstig de wet- en regelgeving.

* Verbrand, demonteer en plet de batterij niet.
* Stel de batterij niet bloot aan temperaturen boven 50 °C.

* Niet opladen bij een temperatuur onder 0 °C of boven 45
°C.

* Voorkom aanraking met vloeistof die uit defecte batterijen
loopt. In geval van contact met de huid, afspoelen met water.
Raadpleeg een arts als de vloeistof in contact is gekomen met
de ogen.

* Als u geluid of overmatige warmte van een batterij
waarneemt:

1. Verwijder de stekker van de oplader uit het stopcontact, in-
dien de batterij wordt opgeladen. Verwijder de batterij niet.

2. Blijf uit de buurt van de batterij.

3. Laat de batterij 12 uur met rust.

4. Neem contact op met uw Rodcraft-vertegenwoordiger.
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Beoogd gebruik

De batterij is bedoeld voor gebruik met de volgende pro-
ducten. Ander gebruik is niet toegestaan.

Momentsleutel Onderdeelnummer
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Oplader Onderdeelnummer
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Productspecifieke instructies

Bedrijfsmodus

@ De batterij is ontladen op het moment van levering.
(SoC) van de batterij is laag.
Laad de batterij op alvorens deze te gebruiken.

Bevestig de batterij aan de oplader door deze op zijn plaats te
schuiven tot de vergrendeling de batterij op zijn plaats ver-
grendelt.

Als het opladen klaar is, gaat het groene lampje branden en
gaat het rode lampje uit.

Verwijder de batterij van de oplader door op de vergrendeling
te drukken en de batterij uit de houder te schuiven.

Zie de Veiligheidsinformatie van de batterijlader.

KENNISGEVING Gebruiksaanbevelingen voor batterijen
Zorg voor een lange levensduur van de batterij.

» Koppel de batterij af wanneer het gereedschap niet wordt
gebruikt.

Laat de batterij niet op de oplader wanneer de stroomto-
evoer van de oplader is uitgeschakeld.

A WAARSCHUWING Gebruik of bewaar de batterij-
doos alleen in een omgevingstemperatuurinterval die
wordt aangegeven op het label.

Nuttige informatie

Land van oorsprong
People's Republic of China

Website

Informatie betreffende onze producten, accesoires, reserveon-
derdelen en pucliaties is te vinden op de website van Rod-
craft.

Ga naar: www.rodcraft.com.

Veiligheidsinformatieblad

De veiligheidsinformatiebladen beschrijven de chemische
producten verkocht door Rodcraft.

Raadpleeg de Rodcraft-website voor meer informatie
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rechten voorbehouden. Onrechtmatig gebruik of het
kopiéren van de inhoud of een deel hiervan is verboden. Dit is
met name van toepassing op handelsmerken, modelnamen,
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik uitsluitend on-
derdelen van Atlas Copco. Schade of defecten als gevolg van
het gebruik van onderdelen van derden vallen niet onder de
garantie.

Tekniske data

Tekniske data

Model RC20BA20 RC20BA40 RC20BAG60
Vagt (kg) 0.4 0.68 0.92

Vagt (1b) 0.8 1.5 2.02
Ladetid (minutter) 60 75 110
Opbevaring og brug

Ladetemperatur 0°Ctil +45°C (32 til +113 F)

Opbevaringstemperatur -20 °C til +50 °C (-4 til +122 F)

Driftstemperatur -20 °C til +70 °C (-4 til +140 F)

Opbevaringsfugtighed 10 % til 90 % RH (ikke-kon-
denserende)

Driftsfugtighed 25 % til 90 % RH (ikke-kon-
denserende)

Anvendelig i forureningsgrad 2-miljo
Kun til indenders brug

Erklaeringer

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklarer, under
eneansvar, at produktet (med navn, type og se-

rienummer pa forsiden) er i overensstemmelse

med folgende direktiv(er):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Harmoniserede standarder anvendt:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Myndigheder kan rekvirere relevant teknisk in-
formation fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Underskrift

=
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Batteridirektiv

Oplysninger om batteriaffald:

Dette produkt og produktets oplysninger op-
fylder kravene iht. batteridirektivet (2006/66/EF)
og skal handteres i henhold til direktivet.

Batterier merkes med symbolet af en affaldsspand med
kryds uden en enkelt sort linje nedenunder. Batteriet skal
sendes til genbrug enten i henhold til lokale regler eller
sendes til vores "Kundecenter" til behandling.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produkt kan udsette dig for kemikalier og bly, som
af staten Californien regnes for at vaere kreeft-
fremkaldende og kan fere til fosterskader og andre repro-
duktionsskader. For yderligere oplysninger, ga til

https://www.p65warnings.ca.gov/

Oplysninger om artikel 33 i REACH

Den europaiske forordning (EU) nr. 1907/2006 om reg-
istrering, vurdering og godkendelse af samt begransninger for
kemikalier (REACH) definerer blandt andet krav til kommu-
nikation i forsyningskaden. Oplysningskravet gelder ogsé for
produkter, der indeholder sékaldte seerligt problematiske stof-
fer ("kandidatlisten"). Den 27. juni 2018 blev blymetal (CAS
nr. 7439-92-1) fojet til kandidatlisten.

I overensstemmelse med ovenstaende skal vi meddele dig, at
visse elektriske komponenter i produktet kan indeholde bly-
metal. Dette er i overensstemmelse med geldende lovgivning
om stofbegrensning og baseret pa legitime undtagelser i
RoHS-direktivet (2011/65/EU). Blymetal leekker og muterer
ikke fra produktet ved normal brug, og koncentrationen af
blymetal i det komplette produkt ligger langt under den
geldende grensevardi. Tag hensyn til lokale krav vedrerende
bortskaffelse af bly ved slutningen af produktets levetid.

Sikkerhed
KASSER IKKE DETTE - GIV DET TIL BRUGEREN
A ADVARSEL Lzes alle sikkerhedsadvarsler, anvis-

ninger, illustrationer og specifikationer, der folger
med dette maskinvaerktgj.

Hvis nogen af instruktionerne ikke folges, kan det fore til
elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvastelser.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
brug.

A ADVARSEL Alle lokalt gaeldende sikkerheds-
forskrifter omhandlende installation, drift og vedlige-
holdelse skal altid overholdes.

Anvendelseserklaering
 Kun til professionel brug.

 Dette produkt og produktets tilbeher ma ikke modificeres
pa nogen made.

* Dette produkt ma ikke bruges, hvis det er beskadiget.

» Hvis maerkaterne om produktdata eller advarsler pa vark-
tajet ikke leengere kan leeses eller falder af, skal der straks
settes nye pa.

* Produktet ma kun installeres, betjenes og serviceres af en
kvalificeret person i et industriomrade.

Sikkerhedsinstruktioner
Brug og vedligeholdelse af veerktej med batteri

* Ma kun oplades med den oplader, der angives af pro-
ducenten. En oplader, der egner sig til én type batterier,
kan skabe risiko for brand, nar den anvendes til en anden
type batterier.

* Vzrktejet ma kun anvendes med de dertil beregnede
batterier. Hvis der anvendes andre batterier, kan det sk-
abe risiko for kvastelser og brand.

* Nar akkubatteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande sasom papirclips, men-
ter, nogler, som, skruer eller andre metalgenstande,
som kan skabe forbindelse mellem polerne. Kortslut-
ning af batteriets poler kan give forbreendinger eller starte
en brand.

» Hyvis batteriet misbruges, kan der slynges vaeske ud af
batteriet. I sa tilfeelde skal man undga kontakt med
vaesken. Hvis man kommer i kontakt med vasken,
skal der skylles med vand. Hvis veesken kommer i
gjnene, skal der desuden soges lzegehjzelp. Vaske, der
slynges ud af batteriet, kan give irritation eller for-
breendinger.

* Hyvis et batteri eller veerktej er beskadiget eller modi-
ficeret, ma det ikke bruges. Beskadigede eller modifi-
cerede batterier kan reagere uforudsigeligt og forarsage
brand, eksplosion eller risiko for laesion.

+ Batteriet og veerktojet ma ikke udszettes for ild eller
heje temperaturer. Hvis de udsettes for ild eller temper-
aturer over 130 °C, kan forarsage en eksplosion.

* Folg alle opladningsanvisninger, og undlad at oplade
batteriet eller veerktejet uden for det temperaturinter-
val, der anfores i vejledningen. Forkert opladning eller
ved temperaturer udenfor det anforte interval kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

Servicering

* Fa vaerktejet efterset af en kvalificeret reparater, der
kun bruger identiske reservedele. Dette vil sikre, at
vaerktejet forbliver sikkert at bruge.

« Udfer aldrig service pa beskadigede batterier. Ser-
vicering af batterier ber kun udferes af producenten eller
dertil autoriserede serviceudbydere.

Yderligere sikkerhedsadvarsler

* Hvis der anvendes et beskyttende daksel pa batteriet, skal
man serge for, at dette fjernes og tjekke for skader pa batteriet
for opladning.

* Saet kun rene og terre batteriset pa opladerens og varktejets
batteriholder.

* Serg for, at opladeren er stabil, nar der oplades for at sikre,
at batterierne ikke falder pa gulvet.
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* Beskadigede batterisaet ma ikke oplades. Udskift beskadi-
gede batteriseet.

* Batteriseet ma ikke kastes pa aben ild eller bortskaffes sam-
men med husholdningsaffald.

* Bortskaf altid affaldsbatterier pa dertil udnaevnte gen-
brugsstationer i henhold til national lovgivning.

« Batterisettet ma hverken braendes, adskilles eller knuses.
* Batterisettet ma ikke udsettes for temperaturer over 50 °C.

» Ma ikke oplades ved temperaturer under 0 °C eller over 45
°C.

» Undga kontakt med vesker, der siver ud af defekte batter-
iset. Skyl med vand, hvis du kommer i kontakt med vasken
ved et uheld. Seg legehjelp, hvis vasken kommer i kontakt
med ojnene.

* Hvis du bemerker stoj eller steerk varme fra et batteri:

1. Tag opladerens stik ud, hvis den er i gang med at oplade.
Batteriet ma ikke fjernes.

2. Traed veek fra batteriet.

3. Lad batteriet sta i 12 timer.

4. Kontakt din Rodcraft-reprasentant.

Tilsigtet brug

Batterisettet er beregnet til brug med folgende produkter: In-
gen anden anvendelse er tilladt.

Slagnegle Delnummer
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Oplader Delnummer
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Produktspecifikke instrukser
Driftstilstand

@ Batteriet leveres afladet. (SoC) for batterisattet er lav.
Oplad batterisettet inden brug.

Saet batterisaettet pa veerktajet eller opladeren ved at fore det
ind pa plads, indtil det lases pa plads.

Nar opladningen er afsluttet, teendes den grenne indikator-
lampe, og den rede lampe slukker.

Tag batterisattet ud af vaerktejet eller opladeren ved at trykke
pa lasen og fore batterisattet ud af holderen.
Se sikkerhedsanvisningerne for batteriladeren.
BEMARK Brugsanbefalinger for batteripakker
Opna en leengere batterilevetid.
» Tag batteripakken ud, néar vaerktejet ikke er i brug.

Placer ikke batteriet pa opladeren, nér opladeren er
slukket.

/\ ADVARSEL Batteriszttet ma kun bruges eller opbe-
vares inden for det temperaturinterval, der angives
pa maerkaten.

Nyttig information

Oprindelsesland
People's Republic of China

Website

Information om vores produkter, tilbeher, reservedele og pub-
likationer kan findes pa vores websted for Rodcraft.

Ga ind pa: www.rodcraft.com.

Sikkerhedsdatasaet

Sikkerhedsdatabladet indeholder beskrivelser af kemiske pro-
dukter leveret af Rodcraft.

Se websiden tilherende Rodcraft for yderligere oplysninger
pa gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller
kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette
gelder iser varemaerker, modelbetegnelser, reservedelsnumre
og tegninger. Brug kun autoriserede reservedele. Al skade
eller fejlfunktion som folge af brug af uautoriserede dele
deekkes hverken af garantien eller produktansvaret.

Tekniske data

Tekniske data

Modell RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Vekt (kg) 0.4 0.68 0.92

Vekt (Ib) 0.8 1.5 2.02
Ladetid (min) 60 75 110

Oppbevaring og bruksbetingelser

Ladertemperatur 0° til +45 °C (32 til +113 F)

Oppbevaringstemper-  -20 °C til +50 °C (-4 til +122 F)
atur

Driftstemperatur -20 °C til +70 °C (-4 til +140 F)

Oppbevaringsfuktighet 10 % til 90 % RH, (ikke-kon-
denserende)

Driftsfuktighet 25 % til 90 % RH, (ikke-kon-
denserende)

Anvendelig i forurensningsgrad 2-miljo
Kun til innenders bruk.
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Erklaeringer

EU-Samsvarserklaering

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, erklerer under eget
ansvar at produktet (Med navn, type og se-

rienummer, se forsiden) er i samsvar med fol-

gende direktiv(er):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Benyttede harmoniserte standarder:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Myndigheter kan be om relevant teknisk infor-
masjon fra:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Underskrift

=

Batteridirektiv

Informasjon om batteriavfall:

Dette produktet og informasjonen om produktet
oppfyller kravene i batteridirektivet (2006/66/
EU) og ma handteres i henhold til direktivet.

Batterier er merket med symbolet for en seppeldunk med
kryss over uten en enkelt svart linje under. Batteriet ma re-
sirkuleres enten i henhold til lokale forskrifter eller sendes til
"kundesenteret" ditt for handtering.

Regionale krav

/\ ADVARSEL

Dette produktet kan utsette deg for kjemikalier inkludert
bly, noe den amerikanske staten California regner som
kreftfremkallende, som érsak til fosterskader og pa andre
mater som skadelig for forplantningsprosessen. For mer
informasjon besekes

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informasjon angaende artikkel 33 i REACH

Den Europeiske reguleringen (EU) Nr. 1907/2006 som
gjelder registrering, evaluering, autorisasjon og restriksjon av
kjemikalier (REACH) definerer, blant annet, krav relatert til
kommunikasjon i leveransekjeden. Informasjonskravet
gjelder ogsa produkter som inneholder sakalte stoffer av
meget hoy bekymring (“Kandidatlisten”). Den 27.juni, 2018
ble blymetall (CAS nr 7439-92-1) lagt til kandidatlisten.

I henhold med det ovenstdende er dette for & informere deg
om at visse elektriske komponenter i produktet kan inneholde
blymetall. Dette er i samsvar med den gjeldende lovgivningen
som gjelder restriksjoner av stoffer og basert pa legitime un-
ntak i RoHS direktivet (2011/65/EU). Blymetall vil ikke
lekke eller muteres fra produktet under vanlig bruk og kon-

sentrasjonen av blymetall i det komplette produktet er godt
under den gjeldende terskelgrensen. Se over lokale krav
angdende avhending av bly nar produktets brukstid er utlept.

Sikkerhet
KAST IKKE BORT - GI TIL BRUKER

A ADVARSEL Les alle sikkerhetsadvarslene, instruk-
sjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som medfel-
ger dette elektriske verkteyet.

Om man ikke folger instruksjonene under, kan det fore til
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige skader.

Ta vare pa alle advarsler og anvisninger for fremtidig
bruk.

A ADVARSEL Alle lokale, lovbestemte sikkerhetsregler
vedrerende installasjon, operasjon og vedlikehold
skal overholdes til enhver tid.

Brukserklaring
» Kun til profesjonell bruk.

 Dette produktet og dets tilbeher ma ikke pa noen mate
modifiseres.

* Ikke bruk dette produktet hvis det har blitt skadet.

» Dersom dataverktayet eller farevarselskiltene pa produk-
tet ikke lenger er leselige eller losner, ma disse skiftes ut
umiddelbart.

* Produktet ma kun installeres, brukes og vedlikeholdes av
en kvalifisert person i et industrielt monteringsmiljo.

Sikkerhetsinstruksjoner
Bruk og pleie av batteriverktey

* Lad kun opp med den laderen som er spesifisert av
produsenten. En lader som egner seg for en type batteri-
pakke kan utgjere brannfare ved bruk med en annen bat-
teripakke.

* Elektriske verktoy skal kun brukes med de spesialde-
signede batteripakkene. Bruk av andre batteripakker
kan utgjere en risiko for skade og brann.

* Nar batteripakken ikke er i bruk, skal den holdes pa
avstand fra andre metallgjenstander, slik som
binders, mynter, nekler, spikre, skruer eller andre
sma metallgjenstander, som kan skape en forbindelse
fra én terminal til den andre. Kortslutning av batteriter-
minalene kan forarsake forbrenninger eller brann.

¢ Ved misbruk kan det stotes ut veeske fra batteriene,
unngi kontakt med denne. Hvis det oppstar kontakt
ved uhell, skyll med vann. Hvis du fir vzeske i synene,
oppsok i tillegg lege. Vaske som stetes ut fra batteriet
kan forarsake irritasjon eller forbrenninger.

» Ikke bruk en batteripakke eller verktey som er skadet
eller modifisert. Skadede eller modifiserte batterier kan
utvise uforutsigbar adferd som ferer til brann, eksplosjon
eller fare for personskade.

» Ikke utsett en batteripakke eller verktey for brann
eller for hey temperatur. Eksponering til ild eller tem-
peraturer over 130 °C kan fore til eksplosjon.
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» Folg alle ladeanvisninger og ikke lad batteripakken
eller verkteyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i anvisningene. Feil lading eller ved tempera-
turer utenfor det spesifiserte omradet kan skade batteriet
og eoke brannfaren.

Vedlikehold

» Fa utfort service pa det elektriske verkteyet av en
kvalifisert reparasjonsperson som kun bruker iden-
tiske reservedeler. Dette vil serge for & opprettholde
sikkerheten til det elektriske verktoyet.

» Utfor aldri service pa skadede batteripakker. Service
pa batteripakker skal kun utferes av produsenten eller au-
toriserte serviceleveranderer.

Ytterligere sikkerhetsadvarsler

* Hvis det brukes et beskyttelsesdeksel pa batteriet, se til at
dekselet fjernes, og se etter skader pa batteriet for lading.

« Sett kun inn rene og terre batteripakker pé batteriholderen til
laderen og verktoyet.

* Se til at laderen er stabil ved lading, for & sikre at batteriene
ikke faller pa gulvet.

* Ikke lad skadede batteripakker. Skift ut edelagte batteri-
pakker.

« Ikke kast batteripakker ved & kaste dem inn i flammer eller
sammen med vanlig husholdningsavfall.

« Kast aldri avfallsbatterier ved tilordnede resirkuler-
ingsstasjoner i samsvar med nasjonal lovgivning.

* Ikke brenn, demonter eller knus batteripakken.
* Utsett ikke batteripakken for temperaturer over 50 °C.

* [kke foreta lading ved temperaturer under 0 °C eller over 45
°C.

» Unnga kontakt med vasker som siver ut av defekte batteri-
pakker. Skyll med vann i tilfelle utilsiktet kontakt med
vaesken. Oppsek lege hvis vaeske kommer i kontakt med
gynene.

* Hvis du identifiserer stoy eller svaert hoy varme fra et bat-
teri:

1. Ved lading, koble fra laderen. Ikke fjern batteriet.

2. Hold deg unna batteriet.

3. La batteriet sta i 12 timer.

4. Kontakt din Rodcraft representant.

Tiltenkt bruk

Batteripakken er beregnet til 4 brukes for de opplistede pro-
duktene. Annen bruk er ikke tillatt.

Slagnekkel Delenummer
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Lader Delenummer
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Produktspesifikke instruksjoner

Driftsmodus

@ Ved levering er batteriet utladet. (SoC) pé batteripakken
er lav.
Lad batteripakken for du bruker den.

For a koble batteripakken til laderen for den inn i posisjon in-
ntil 14sen laser inn pa plass.

Naér ladingen er over, tennes den greonne indikatorlampen og
den rede indikatorlampen slés av.

For & fjerne batteripakken fra laderen trykker du pé lasen og
skyver batteripakken ut av holderen.

Se sikkerhetsinformasjonen for Batteriladeren.

MERK Bruksanbefalinger for batteripakkene
Sikre en lengre holdbarhet pa batteripakken.

» Trekk ut batteripakken nar verkteyet ikke er i bruk.

Ikke la verktoyspakken sta pa laderen nér stremforsynin-
gen er slatt av.

/\ ADVARSEL Bruk eller lagre kun batteripakken i et
omgivelsestemperaturintervall som er oppgitt pa
etiketten.

Nyttig informasjon

Opphavsland
People's Republic of China

Nettsider

Du finner informasjon vedrerende produkter, tilbeher, re-
servedeler og publiserte saker pd Rodcraft-nettstedet.

Besgk siden: www.rodcraft.com.

Sikkerhetsdatablad

Sikkerhetsdatabladet beskriver de kjemiske produktene solgt
av Rodcraft.

Vennligst se Rodcraft nettsider for mer informasjon
gr.cp.com/sds.

Opphavsrett

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Alle rettigheter forbeholdes. All uautorisert bruk eller kopier-
ing av innholdet eller en del av dette er forbudt. Dette gjelder
spesielt for varemerker, modellbetegnelser, delenumre og teg-
ninger. Bruk kun autoriserte deler. Skader eller feilfunksjoner
som forarsakes av bruk av uautoriserte deler, dekkes ikke av
garantien eller produktansvaret.
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot

Malli RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Paino (kg) 0.4 0.68 0.92
Paino (naula) 0.8 1.5 2.02
Latausaika (min) 60 75 110

Varastointi- ja kdyttoolosuhteet

Latauslampdatila 0-45 °C (32-113 °F)

Varastointildmpétila ~ -20 —+50 °C (-4 — +122 °F)

Kayttolampdtila -20 —+70 °C (-4 — +140 °F)

Siilytyskosteus Suhteellinen kosteus 10-90 % (et ti-
vistyva)

Kayttokosteus Suhteellinen kosteus 25-90 % (ei ti-
ivistyva)

Kayttokelpoisuus likaantumisasteen 2 ympéristossa
Vain sisdkdyttoon

Vakuutukset

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Me, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vakuutamme yksino-
maisella vastuullamme, ettd tuote (nimi, tyyppi

ja sarjanumero, katso etusivu) on yhden-
mukainen seuraavien direktiivien kanssa:
2011/65/EU, 2014/30/EU

Sovelletut yhdenmukaistetut standardit:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Viranomaiset voivat pyytaa asiaan liittyvat

tekniset tiedot seuraavasta osoitteesta:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Allekirjoitus

—ef—

Direktiivi paristoista ja akuista

Tietoja kiytetyistd paristoista ja akuista:
Tama tuote ja sen tiedot noudattavat paristoja ja
akkuja koskevan direktiivin (2006/66/EU) vaa-
timuksia, ja niitd on késiteltdva direktiivin
mukaisesti.
Akut on merkitty pyorilld varustetun jéteastian symbolilla,
jonka yli on vedetty risti, i/man yksittiistd mustaa allevi-
ivausta. Akku on kierrdtettiva joko paikallisten méardysten
mukaisesti tai se voidaan ldhettdd kasiteltaviksi ”Asi-
akaskeskukseesi”.

Alueelliset vaatimukset
/\ VAROITUS

Tuote voi altistaa kdyttdjdn kemikaaleille, kuten lyijylle,
jonka Kalifornian osavaltiossa tiedetddn aiheuttavan
syOpéd ja synnynndisid epamuodostumia tai muuta
lisddntymishaittaa. Katso lisdtietoja osoitteesta

https://www.p65warnings.ca.gov/

Tietoa REACH-asetuksen artiklasta 33

Euroopan REACH-asetus (EU) N:o 1907/2006 kemikaalien
rekisterdinnistd, arvioinnista, lupamenettelyisté ja rajoituk-
sista madrittelee muun muassa toimitusketjun viestintaén liit-
tyvid velvoitteita. Tiedonantovelvoite koskee my0s tuotteita,
jotka sisdltavét niin sanottuja erityisti huolta aiheuttavia
aineita (ns. ehdokasluettelon aineita). 27. kesdkuuta 2018
téhén ehdokasluetteloon lisdttiin lyijymetalli (CAS-numero
7439-92-1).

Y14 olevaa noudattaen haluamme ilmoittaa, ettéd jotkut
sdhkoiset komponentit tuotteessa saattavat siséltdd lyijymetal-
lia. Tdma on aineiden rajoittamista koskevan lainsdddannon
mukaista ja perustuu RoHS-direktiivin (2011/65/EU)
poikkeuksiin. Lyijymetalli ei vuoda eikd mutatoidu tuotteesta
normaalin kdyton aikana, ja lyijymetallipitoisuus valmiissa
tuotteessa on huomattavasti alle sovellettavan kynnysarvon.
Ota huomioon paikalliset vaatimukset lyijyn hévittamiselle
tuotteen kayttdidn lopussa.

Turvallisuus
ALA HAVITA — ANNETTAVA KAYTTAJALLE

/\ VAROITUS Lue timin siihkétyokalun mukana
toimitetut kaikki turvallisuusvaroitukset, ohjeet, ku-
vaukset ja tekniset tiedot.

Jos kaikkia alapuolella kuvattuja ohjeita ei noudateta,
seurauksena voi olla sdhkoisku, tulipalo ja/tai vakava
henkilévahinko.

Sailyti kaikki varoitukset ja ohjeet myohempai kiyt-
toa varten.

/\ VAROITUS Kaikkia paikallisia turvallisuusohjeita
koskien asennusta, kiiyttod ja huoltoa on aina nou-
datettava.

Kayttotiedote
e Vain ammattikayttoon.

» Tétd tuotetta ja sen lisélaitteita ei saa muuttaa milldan
tavalla.

+ Ald kiiyti tuotetta, jos se on vaurioitunut.

» Jos tuotteen tietojen tai vaarasta varoittavat kyltit eivét
ole endd selvisti luettavissa tai irtoavat, ne on vaihdettava
valittdmasti.

* Vain pétevé henkilo saa asentaa, kiyttdd ja huoltaa
tuotetta teollisuusympéristossa.
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Turvallisuusohjeet
Akkutyokalun kiaytto ja huolto

» Kiiyti lataukseen ainoastaan valmistajan suosittele-
maa laturia. Tietyn tyyppiselle akulle tarkoitettu laturi
voi aiheuttaa tulipalovaaran, jos sitd kdytetddn toisen
tyyppisen akun lataamiseen.

« Kiiyti sihkotyokaluissa ainoastaan Kyseiseen
tyokaluun tarkoitettuja akkuja. Muun tyyppisten akku-
jen kéytto saattaa johtaa henkildvahinkoihin ja tulipaloon.

* Kun akku ei ole kidytossi, se taytyy sdilyttii kaukana
metalliesineisti, kuten paperiliittimisti, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienisti met-
alliesineisti, jotka saattavat muodostaa liitinnin
napojen vililld. Akkunapojen vélinen oikosulku voi ai-
heuttaa palovammoja tai tulipalon.

* Viirinkiytettyni akusta saattaa roiskua nestetti:
viltd kosketusta. Jos akkunestetti joutuu iholle, hu-
uhtele vedelli. Jos akkunestettii joutuu silmiin,
hakeudu liséksi ladkirin hoitoon. Akusta roiskuva
akkuneste saattaa aiheuttaa drsytysté tai palovammoja.

« Al4 kiiyti viallista tai muunneltua akkua tai tyokalua.
Vialliset tai muunnellut akut voivat kayttaytya ennalta ar-
vaamattomasti aiheuttaen tulipalon, rdjdhdykset tai
henkilvahingon.

« Al altista akkua tai tyokalua avotulelle tai dérim-
maisille limpétiloille. Altistuminen avotulelle tai yli 130
°C lampétiloille voi aiheuttaa rdjdhdyksen.

* Noudata kaikkia latausohjeita iléki lataa akkua tai
tyokalua ohjeissa méiriteltyjen Liimpétilojen ulkop-
uolella. Virheellinen lataus tai ohjeiden mukaan maéritte-
lyjen lampétilojen ulkopuolella suoritettu lataus voi ai-
heuttaa akkuvaurion ja liséta tulipaloriskid.

Huolto ja korjaukset

* Anna sihkotyokalu huollettavaksi péiteville korjaa-
jalle, joka kiyttdi vain alkuperiisii varaosia. Ndin
varmistetaan sahkotyokalun turvallisuus.

+ Ali koskaan huolla viallisia akkuja. Akkujen huolto on
suoritettava ainoastaan valmistajan tai valtuutetun
huoltoliikkeen toimesta.

Turvallisuuden lisavaroitukset

* Jos akussa on kdytetddn suojakantta, varmista, ettd kansi on
poistettu ja mahdolliset akkuvahingot tarkastettu ennen
latauksen aloittamista.

* Aseta ainoastaan puhtaat ja kuivat akut laturin ja tyokalun
akkupidikkeeseen.

 Varmista, ettd latauksen aikana laturi on vakaa akkujen lat-
tialle putoamisen vélttdmiseksi.

» Ali lataa viallisia akkuja. Vaihda vialliset akut.

+ Ald hivitid akkuja tuleen heittimilli tai kotitalousjitteen
mukana.

» Hévitd aina vanhat ja kiytetyt akut maériteltyihin kierra-
tyspisteisiin kansallisten lakiméaéraysten mukaisesti.

+ Ald polta, pura tai murskaa akkua.
+ Al4 altista akkua yli 50 °C:n limpétiloille.
+ Ali lataa akkua alle 0 °C:n tai yli 45 °C:n limpétiloissa.

* Vilta vaurioituneista akuista tihkuvan akkunesteen koske-
tusta. Jos akkunestettd on padssyt iholle, huuhtele altistunut
alue vilittomasti vedelld. Ota yhteys ladkériin, jos
akkunestettd joutuu kosketuksiin silmien kanssa.

» Mikali havaitset akussa melua tai kuumentumista:

1. Irrota laturi virransydtdstd, jos se on lataustilassa. Ald irrota
akkua.

2. Siirry kauemmas akusta.

3. Anna akun olla laturissa 12 tunnin ajan.

4. Ota yhteyttd Rodcraft-edustajaasi.

Tarkoituksenmukainen kaytto

Akku on tarkoitettu kdytettdviksi seuraavien tuotteiden
kanssa. Muu kéyttd on kielletty.

Iskevi mutterinviinnin Osanumero
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Laturi Osanumero
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Tuotekohtaiset ohjeet
Kayttotila

@ Toimitettaessa akun lataus on purettu. Lataustila (SoC)
akussa on alhainen.
Lataa akku ennen kéyttoa.

Kiinnitd akku laturiin liu'uttamalla se asentoon, jossa salpa
lukitsee sen paikalleen.

Kun lataus on valmis, vihred merkkivalo syttyy ja punainen
merkkivalo sammuu.

Irrota akku laturista painamalla salpaa ja liu'uttamalla akku
ulos pidikkeesta.

Katso akkulaturin turvallisuustiedot.

HUOMIO Akkuja koskevia kayttosuosituksia
Pidennd akun kayttoikaa.

» Irrota akku, kun tydkalua ei kéyteté.

Al4 jitd akkua laturiin, kun laturiin ei tule virtaa.

/\ VAROITUS Kiiyti tai sdilyti akkua ainoastaan ym-
périston liimpotilassa sen arvotarrassa kuvatun ajan.

Hyodyllista tietoa

Alkuperaismaa
People's Republic of China

Verkkosivusto

Tietoa yrityksemme tuotteista, lisdlaitteista, varaosista ja
julkaisuista on Rodcraft -sivustolla.

Kay osoitteessa: www.rodcraft.com.
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Kayttoturvallisuustiedote

Kayttoturvallisuustiedote kuvaa Rodcraftin myymia
kemikaalituotteita.

Katso lisdtietoja Rodcraftin verkkosivustolta gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Kaikki oikeudet pidétetdan. Sisdllon tai sen osan luvaton
kaytto tai kopiointi on kielletty. Se koskee erityisesti
tavaramerkkejé, mallinimityksid, osanumeroita ja piirustuk-
sia. Kéyté vain hyviksyttyjd varaosia. Takuu tai tuotevastuu
el korvaa mitiin vaurioita tai toimintahiiriditd, jotka johtuvat
luvattomien varaosien kéaytosta.

TeXVIKA dedopéva

Texvika dedouéva

Movtého RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Bapog (kg) 0.4 0.68 0.92

Bépog (Ib) 0.8 1.5 2.02
Xpovog pdptiong 60 75 110

(mins)

2uvlnkeg amrobrikeuong Kai xpnong

O¢gppokpacio eoptiong 0 °C émg +45 °C (32 éog +113 F)

Beppokpacio -20 °C g +50 °C (-4 ¢ +122 F)
amofnkevong

Ogpuokpacio -20 °C éwc +70 °C (-4 éog +140 F)
Agrtovpylog

Yypoaoio amobnkevong 10% g 90% (ywpic vypomoinon)
Yypooia Aettovpyiog  25% wg 90% (ywpig vypomoinon)
Agitovpyikod og mepiPaiiov Babpod povmaveng 2

Mobvo yuo ecmTEPIKN

xPfon

AnAwosig
AnAwon Zuuuépewonc EE

Epeic, n Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, dnA®vovpe e
OTOKAEIGTIKY] Hog 00OV OTL TO TPOTOV ([E

ovopa, TOTO Kot oeplakd aptuo, PA.

eEMOPLAAO) GVUHOPPOVETAL LE TNV aKkOAOLON(EG)

Odnyia (-£q):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Ioybovta evappovicpéva mpodTuma:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Ot apyéc pmopotv va {TicouvV TIC OYETIKEG
TEYVIKEG TANPOQOPIES Omd:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

Yroypagi

Odnyia yia ri¢c Mmrarapisg

ITAnpoeopieg yia to Amépinte MroToplav:
AvT0 10 TPOIOV KOl 01 TANPOPOPIES TOV
OVTOTTOKPIVOVTOL OTIG OTALTHGELG TNG 00N Ying
ywo v pratapio (2006/66/EK) kot mpémet va
avtipetonilovtol cOUE®VO. e TNV 0dnyio.
Ot puratapieg @épovv to cHUPOLO EVOG SLoyPOLLULEVOD
TPOYNAUTOL KAGOL GTOPPUYLATOV YIS L0 KATM LOdpT
urdpo. H protapio mpémet va avarxvkimbet eite cOpomva e
TOVG TOMIKOVS KaVOVIGHOVG ite va anoctolrel oto "Kévtpo
eEummpénong TelaTdV" TG TEPLOYNG OOG Yo dlayelpion).

lMepipepeiakéS amaiTioeis
/\ MPOEIAOIIOIHZH

Avt6 10 TPOi6V Umopel va cog ekBEcEL oE YN pkég
ovoieg, cupmeptiapfavopévon Tov poAvpdov, o onoiog
elvat yvootog oty molteio g Koaipdpviog ott
TPOKOAEL KAPKIVO KOl YEVETIKEG OVOUOAIEG 1 GAAN
avamapayoyikn PAARN. I'a tepiocdtepeg mAnpopopieg
enokebeite TV 16T00EMOQ

https://www.p65warnings.ca.gov/

TMAnpo@opisc oxerika ue to Ap6po 33 rou
kavoviouou REACH

O Evponaikdg Kavoviouds (EE) apif. 1907/2006 yo tnv
Kartayopion, mv A&odldynon, mv Adetoddton Kot Tovg
[epropiopotc tov Xnuikav ovctov (REACH) kabopilet,
HeTa&d GAAOV, OTOITNOELS GYETIKA LLE TNV EXKOWVMVIO GTNV
aAvcida epodiacpod. H araitnon tinpopopidv woyvet Kot
Yo TPOTOVTO TOL TTEPLEYOVV TIG AEYOUEVEG AKPMG
Avnovyaotikég Ovoieg («Katdhoyog Yroyneiovy). Xtig 27
Iovviov 2018 mpoctébnke otov Katdroyo Ymoymoeiov o
petaAlikog porvPdog (CAS apif. 7439-92-1).

2ZOUPOVOL LLE TO O VD OVOPEPOLEVE, OVTO GOG EVIILEPDVEL
OTL OPLOHEVA NAEKTPIKA AP TILOTO TOV TPOTOVTOG EVOEYETAL
VO TEPLEYOVLV PETAAAKO HLOAVPS0. AVTO GUULOPPAOVETAL LLE
NV 16YvoVGa VouoBeGia Tepl TEPLOPIGHOD OVGLDY KO
Baciletar og vopupeg eapéoeig oty odnyioa RoHS
(2011/65 / EE). Katd t dtdpketo TG KOVOVIKNAG ¥poNs, O
HeTaAMKOG LOAVPO0G dev Ba drappevoet 1 Ba petodlhoyBel
Ao TO TPOIOV KOl 1] GUYKEVIPMGT TOV HETOAMKOD HoAVBdoV
GTO TANPES TPOTOV £lvat TOAD KAT® amd TO 15 VOV OP1o.
AGPeTe VIOYN TIG TOTIKEG AMALTHOELG OYETIKG [ TN d1dbeon
TOV HOAVPSOV 6T TEA0G TOV KOKAOL (®NG TOV.

Aoc@dAsia

Mnv amoppintete - ddGTE GTO ¥PNOTN
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A MMPOEIAOITIOIHXH Awpaote 6 eg TIg
TPOELOOTOU|OELS AOPUAELNS, TIS 00N YIES, TA YPOUPIKA
K01 TIS TPOOLAYPOPES TOV GVVOOIEVOVY AUTO TO
NAEKTPIKO gpyaireio.

H pn mpnon 6Aov Tov odnyidv Tov avaeipovtal
TOPOUKATO UTopel Vo TPoKaAEGEL NAeKTpOTANEla,
TOPKOYLE 1)/K0t GOPapd TPAVUATIGHO.

DuvAGETE OMEG TIG TPOELOOTOUGELS KUL TIG 001 YiES Y10
Vo avoTPECETE PEAMAOVTIKA O QVTEG.

A MPOEIAOITIOIHXH ‘Okot ot Tomika OgopoBeTnuévor
KOVOVES AGQUAELNS OYETIKG PE TNV EYKATAGTAGT, TN
Agrtovpyio KO TN GUVTIPNON, TPETEL VO, TIPOVVTL
GLVEYDG.

AnAwaon Xprong
*  ATOKAEIOTIKA Y10 EXOYYEALOTIKY YPNOT.

*  Avtd 10 TPOIOV KO To EEUPTILLATA TOL dEV TPETEL VOl
TPOTOTOMBoVV LE KovEVA TPOTO.

* Mnv ypnoylomoieite ovtd TO TPOIOV €0V EYEL LTOGTEL
Enud.

* Edv to dedopéva Tov mpoidvtog 1 ol TPOEWBOTOMTIKEG
£vOei&elg KtvduVoL 610 TPOoidV TOHGOLY Va etvat
EVOVAYVOGTES 1] ATOGUVOEDEUEVES, OVTIKATAGTOTE XOPIC
kaBvotépnon.

* To mpoidv mpémet va eykabictatatl, vo AEITovpyel Kot vo
cuvtnpeitatl Lovo omd TPOCOTA LE TO KOTIAANAQ
TPocdVTa 68 PopnyoviKo TePBAAAOV GUVAPLOAOYNONG.

Odnyisc acpalsiag
Xp1on kot epovtioo epyaieiov pe pratapio.

* Enavogoptilete povo pe to popticoTi) mov kobopilete
0mo TOoV KOTaoKEVLAGT. 'Evog poptiotig mov glvan
KaTtdAANAOG Yo évay TOHTO patapiog Eivot duvaTo vo
EMPEPEL KIVOLVO TLUPKAYLAG av xpnoipomoindei pe GAin
pmotapio.

* XpNoLpomoleite NAEKTPIKA pyareio povo pe
ovykekppuéveg pratapies. H yprion dhiov pratapidv
glva duvatd va emPEPEL KIVOLVO TPOVUATIGHOD KOt
TUPKOYLOC.

* ‘Otav N protopic o€ YPNOCYUOTOIEITOL, PVAAGGETE TN
ROKPLE 06 GALO PETOAMKE AVTIKEINEVA, TT.Y.
GUVOETIPES, KEPUATA, KAELOLA, KAPOLE, Bideg 1] GAAa
PIKPQ PETOAMKO OVTIKEIPEVA, TO OO0 HTOPOVY VO,
TPOKALEGOVY 6VVIEST TOV TOL®V TNS. H cvvdeon tov
TOAOV NG pmatapiog etvatl Suvatd va empEpet
EYKOOLOTO 1] TUPKOYLA.

* Yn6 cuvOniqkeg Kakng ypfons, eivar dvvato vo
extoéevdei vypo amé TNV praTapio. ATOQUYETE TNV
ema1. Av £p0eTe TOYOi0 68 ETAQT, EETAVVETE g vePO.
Av T0 vYp6 £pOer o€ emaQN pe Ta paTia, {nTioTE
emmhéov TPkt fon0sra. To vypd mov extoLeveTan
amo T proToapio etvol duvatd vo TPoKaAEseL epefIGO N
gyKadpLaTa.

* Mn ypnoOTOLEITE PO GLOTOLY L0 UTATUPLAV 1] EVo.
gpyareio mov £yel vwootel {nuid 1 Tpomomoinon. Ot
UToTOpieg TOL £YovV VITOoTEL (LA 1) TPOTOTOINGT
eVOEYETAL VO EMOEIEOVY ATPOPAETTI GLUTEPIPOPE TOV
Vo 00NYNoEL 68 POTLA, EKpNEN 1) KIVOLVO TPOVLATIGUOV.

* Mnyv ek0éteTe o cvotoyyio proTapldv 1| va
gpyareio ot QOTIA 1] o€ vepPoirkn Oeppokpacio. H
éxbeon oe o114 N Oeppokpacio avo tov 130 °C propet
vo TpoKaAEcEL EKpnéN.

*  AkoiovOnoTE 6)EG TIC 001 YiES POPTIONG KO PN}V
@opTilETE TN GLGTOLYLIO PTATAPLAV 1] TO EPYUAEID
EKTOG TNG TEPLOYNS OEPIOKPAGLAY TOV
npodraypdovtal oTig 0dnyiec. H akatdAAnin edption
1N og Beppokpocieg eKTOS TOL TPOSLAYEYPAUUEVOL EDPOVE
glvat duvatd va TpokaAécetl {nud ot pratopio Kot vo
avénoet Tov kivouvo poTLAC.

Zéppg
* Ava0éote 1O 6EpPig TOV NAEKTPIKOD EpYareio cag o€
TEYVIKO EMOKEVAV PE TO KATAAANAO TPOGHVTO, TOV
XPNoOTOoLEL HOVO TAVOPOLOTVTTA AVTUALOKTIKG. AvTd
0o eEacpalicel dtpNoN TG AGPAAELNG TOV
NAEKTPIKOV EPYAAELOV.

o Mnv vroPalrete moTé o 6EPPIS TIG GVOTOYYIES
PTOTOPLOV TOV £Y0VV VTocTEL (. To oépPig
GLGTO(LOV UTATAPLDOV TPETEL VO EMTEAEITOL LOVO OO
TOV KOTOOKELOGTN 1] OO ££0VGLOSOTIUEVOVG
AVTITPOGMOTOVG GEPPIG.

Mpo6o0BeTeg rpocIdoTTOINOEI AoPaAEiag

* AV V0. TPOGTOTELTIKO KAAVLLLO YPNCLOTOLEITAL GTN
protopio, povtiote vo apapedel To KAALLLLO KoL EPEVVIOTE
av 1 urotopio et vrootel {NEG TPV Ao TN EOPTION.

* Ewodiyete povo kabopéc Kat oteyvég cuoTotyies Lmatapldv
TNV LTOSOYN UITOTOPLDY TOL POPTIOTI] KOl TOV EPYAAEIOV.

* Befawmbeite 611 0 poptioTg eivatl otabepdc Katd ™
QOPTION, TPOKEEVOL VO EEACOOAMGTEL OTL OL PTaTapies dev
B0 TEcOVV GTO TATOLO.

* Mnyv poprilete prnatapieg mov @épovv PAGPeG.
AvTtikatactiote TIg OapUEVES GLGTOLIES LTOTAPLOV.

* Mnv amoppintete TI pmatopies, TETOVTAG TIS 6T POTLE I
poli e To ouKloKE amopPiLLOTOL.

* Anoppintete TAVTOTE TIG AYpNOTES PMaTapieg 6
KaBoplopéva KEVTPA OVaKVKAMGNGS, COUP®VA e THV €BvIKN
vouobeoio.

* Anayopedetal 1 Koo, 0mocLVapHoAdYNoN 1 Bpadon g
GLGTOLYI0G UITOTAPLADV.

* Mnyv ekBétete ) cvotoyyio unatapidv oe Beppokpacieg
peyarvtepeg amd 50 °C.

* Mnyv poprilete og Oepprokpaociec kdtw and 0 °C 1} Tave amd
45 °C.

* Amo@iyete va €pBete og eman e Ta VYpd mov Byaivovy
Omo TIG EAOTTOUATIKES UmaTapiec. Eemivvete pe vepd og
nepintoon Tuyoiog EmaQng Le To VYPO. ZNTHOTE WOTPIKY
SLUPOVAT| av TO VYPS EpBEL GE ETOPN LE TO LLATLOL GO,

* Av evtoricete 06pvPo 1 vepOEppavon piag puratapiog:
1. Av goprilet, BydAte to poptiot amd v mpilo. Mnv
AQULPECETE TN UTaTapiL.

2. Amopaxpovleite amd ™ protopio.

3. Apnote ) protoapia yio 12 dpes.

4. Emwowvovnote pe tov avtimpdowno ¢ Roderaft cag.
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lNpoBAsmousvn xpron
H ovotoyia protopuov mpoopiletaor yio ypriomn He o
akorovfa mpoidvta. Agv emitpéneTot GAAN yp1ion.

Kpovotiké kierdi ApOpég eaptipatog
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
®opTIoTIG ApOpég eaptijpatog
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Ei1dikéc odnyisc mpoiovrog

PUOuion Asitoupyiag

@ Koatd v napddoon, N uratapio sivot omo@opTicpévn.
(SoC) ¢ ovotoryiog pratapidv etvol yepunin.
dopriote ™ cvotoyio urotopiog TP ™
YPTCLOTONGETE.

Yuvdéaete T cuoTolyio UTaTapldV 6To EPYAAElo 1 TO

@opTIoTY, OMcONoTE TNV 6TN B€omN TG LEYPL VO AGPAACEL

o1 Bon tov to Kheiloo.

Otav odokdnpwbei  @OpTION, 1| TPAGTIVN EVIEIKTIKN Avyvia

avapet Kot 1 KOKKIVI eVOEIKTIKT Avyvio ofnvet.

Ta va apaipécsete T cvotoyio pTatapidv omd T0 POPTIoTY,

TEGTE TO KAEIGIO Kot OAGHNOTE TN CLGTOLY IO UTOTOPIOG

EKTOG TNG VOSOYNG.

AvatpéEte oTic TANPOPOpieg aGPALEING TOL POPTIOTN

protapiog.

EINIYHMANXH Zootdoelg xpnong yio protopieg

E&acariote peyorlotepn didpketa {ong g purnatapiog.

» Amocuvdéote TV pmatapio 6tav To pyoieio dgv

YPNOLOTTOLELTOL.
Mnv apnvete T urotopio 6To POPTIGTH OTOV 1
TPOPOSOGI0 TOL POPTIGTH EIVOL ATEVEPYOTTOMUEV.

A MHPOEIAOIIOIHXH Xpnowpomoieite 1} amwodnkedere
11 6VOTOYYi0 NTETOPLAOV NOVO GE SLAGTNRO
Oeppoxpaciog weprtpairovrog Tov avaypdeeTar otV
EMLYPOPT].

XpAOIuEG TTANPOPOPpPIEG

Xwpa mpoéAsuong
People's Republic of China

A1adIKTUAKOGS TOTTOC

[Tnpoeopieg oyetikd pe ta Ipoidvta, ta EEaptpatd, ta
Avtalhoktikd kot To. Anpoctevpéva 0épata pog fpiokovral
otov otdtomo Rodcraft .

Hopokarobpe emokepOeite: www.rodceraft.com.

AgAtio dedouévwy aocpalsiag

Ta deltio dedopEVOV oQUAELNG TEPLYPAPOVY TOL YT LLLKEL
mpoidvTa Tov TwAoVVTaAL omtd TV Rodceraft.

Avatpé€te otov Rodcraft iotdtomno yio nepiocdtepeg
TN pogopieg gr.cp.com/sds.

lNveuvuarika dikaiwuara

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Me v emevAasn Tovtog SIKodUaToS. ATtoyopevetat Kabe
1 €£0VGL030TNUEV YPNOT 1] AVTLYPOAPY| TOV TEPLEYOUEVAOV 1|
HEPOVG TOVG. AVTO 1oYOEL OIMG Yol TOL EUTOPIKE CTLLOTA, TIG
EMOVLIIES LOVTEA®V, TOVG OPIOLOVG OVTOALOKTIKMV KoL TOL
oYedLOYPALOTO. XPNOUOTOLEITE HOVO EYKEKPIUEVA
avtoAlaktikd. Onotadnmote {nd 1 SusAertovpyio AdY® un
EYKEKPIUEVOV AVTOAOKTIKOV OV KOAVDTTETOL Od TNV
Eyydmon 1 v Evbovn Ipoidvrog.

Tekniska data
Tekniska data

Modell RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Vikt (kg) 0.4 0.68 0.92
Vikt (Ib) 0.8 1.5 2.02
Laddningstid (min) 60 75 110

Lagrings- och anvédndningsférhallanden

Laddtemperatur 0 °C till +45 °C (32 till +113 F)
Forvaringstemperatur ~ -20 °C till +50 °C (-4 till +122 F)

Drifttemperatur -20 °C till +70 °C (-4 till +140 F)

Luftfuktighet vid for- 10 % till 90 % RH (icke-kon-

varing denserande)

Luftfuktighet vid drift 25 % till 90 % RH (icke-kon-
denserande)

Kan anvindas i miljoer med fororeningsklass 2
Endast inomhusbruk

Deklarationer

EU-férsakran om 6verensstimmelse

Vi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, forsakrar under eget
ansvar att produkten (med namn, typ och se-

rienummer, se framsida) uppfyller féljande di-
rektiv:

2011/65/EU, 2014/30/EU
Tillimpade harmoniserade standarder:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017
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Myndigheter kan begéra relevant teknisk infor-
mation fran:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Underskrift

=

Batteridirektiv

Information om Batteriavfall:

Denna produkt och dess information uppfyller
kraven i Batteridirektivet (2006/66/EG) och
maste hanteras i enlighet med direktivet.

Batterier d4r markerade med en symbol forestillande en
overkryssad soptunna med hjul, utan en svart linje nedanfor.
Batteriet maste dtervinnas, antingen enligt lokala bestim-
melser eller genom att skickas till ditt kundcenter for omhén-
dertagande.

Regionala krav
/\ VARNING

Denna produkt kan utsitta dig for kemikalier inklusive
bly, som &r kédnd for staten Kalifornien for att orsaka can-
cer och fosterskador och annan reproduktiv skada. For
mer information gé in pa

https://www.p65Swarnings.ca.gov/

Information om Artikel 33 i REACH

EU-férordning (EG) nr. 1907/2006 om registrering, utvarder-
ing, godkdnnande och begransning av kemikalier (Reach)
anger bland annat krav rérande kommunikation i leveransked-
jan. Informationskraven géller dven for produkter som in-
nehaller sé kallade Sarskilt farliga &mnen (”Kandidatforteck-
ningen”). Den 27 juni 2018 blev blymetall (CAS-nr.
7439-92-1) tillagt i Kandidatforteckningen.

I enlighet med informationen ovan har detta meddelande som
syfte att informera dig om att vissa elektriska komponenter i
produkten kan innehalla blymetall. Detta &r i enlighet med ra-
dande begransningslagstiftning for specifika &mnen och
baseras pa undantag i RoHS-férordningen (2011/65/EU). Bly-
metall kommer inte att l1dcka eller férandras frén eller i pro-
dukten vid normal anvéndning och koncentrationen blymetall
i den fardiga produkten ligger 1dngt under géillande gransvér-
den. Kom ihag att kontrollera lokala krav for bly nér produk-
ten ska avfallshanteras.

Sakerhet
KASSERA EJ — GE TILL ANVANDAREN

/\ VARNING Liis alla siikerhetsforeskrifter, instruk-
tioner, illustrationer och specifikationer som hor till
elverktyget.

Underlatenhet att folja alla angivna instruktioner kan leda
till elektrisk stot, eldsvada och/eller svéra personskador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
bruk.

A VARNING Alla lokala sikerhetsforeskrifter avseende
installation, drift och underhall skall alltid atféljas.

Anvandningsintyg
* Endast for yrkesmissigt bruk.

* Denna produkt och medfoljande tillbehor far inte modi-
fieras pa nagot sitt.

* Anvind inte denna produkt om den har skadats.

* Om produktuppgifterna eller varningsskyltarna pa pro-
dukten inte &r ldsliga eller lossnar ska de bytas omedel-
bart.

* Produkten far endast installeras, anviandas och servas av
behoriga personer i en milj6 for industriellt bruk.

Sékerhetsinstruktioner
Anvindning och skoétsel av batteri och laddare

* Ladda endast med laddaren som angetts av
tillverkaren.. En laddare som passar for en typ av batteri
kan medfora risk for brand nir den anvénds for andra bat-
terityper.

* Anvind endast elverktyg med dértill avsedda bat-
terier. Anvindning av andra batterier kan medfora risk
for personskador och brand.

* Nir ett batteri inte anviinds, ska det forvaras pa
avstand fran andra metallféremal, sisom gem, mynt,
nycklar, spikar, skruvar etc. som kan skapa en anslut-
ning fran den ena polen till den andra. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

* Under ogynnsamma villkor kan vitska tringa ut fran
batteriet — undvik kontakt. Vid oavsiktlig kontakt,
spola med vatten. Om du fir vitska i 6gonen, uppsok
dessutom ldkare. Vitska fran batteriet kan orsaka irrita-
tion eller brannskador.

e Anvind inte ett batteri eller verktyg som ér skadat
eller modifierat. Skadade eller modifierade batterier kan
bete sig oforutsdgbart och leda till brand, explosion eller
skaderisk.

« Utsiitt inte ett batteri eller verktyg for brand eller
overhettning.. Exponering for brand eller temperatur
over 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsanvisningar och ladda inte batteriet
eller verktyget utanfor temperaturomradet som anges
i anvisningarna. Felaktig laddning eller laddning vid
temperaturer utanfor det angivna intervallet kan skada
batteriet och 6ka risken for brand.
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Service

» Lat en kvalificerad reparator utfora service pa elverk-
tyget och anviind endast identiska reservdelar. Pa sa
vis sikerstills sdkerheten for elverktyget.

» Serva aldrig skadade batterier. Service av batterier bor
endast utforas av tillverkaren eller dennes auktoriserade
tjénsteleverantdrer.

Ytterligare sakerhetsvarningar

* Om ett skyddsholje anvinds pa batteriet ska du ta bort
locket och se om det finns skador pa batteriet innan laddnin-
gen paborjas.

« Sétt endast i rena och torra batterier till batterihallaren pa
laddaren och verktyget.

* Kontrollera att laddaren stér stadigt vid laddningen s4 att
batterierna inte faller ned pé golvet.

* Ladda inte skadade batterier. Byt ut skadade batterier.
» Kasta inte batterierna i eld eller hushéllssopor.

» Lamna in forbrukade batterier till angivna atervinningssta-
tioner i enlighet med nationell lagstiftning.

* Batteriet far inte forbriannas, tas isér eller krossas.
» Utsitt inte batteriet for temperaturer dver 50 °C.

* Ladda inte batteriet vid temperaturer under 0 °C eller 6ver
45 °C.

» Undvik kontakt med vétskor som ldcker ut ur skadade bat-
terier. Skolj med vatten om du av misstag kommer i kontakt
med vitskan. Kontakta en ldkare om vitska kommer i kontakt
med dgon.

* Om du lagger mérke till oljud eller stark virme fran ett bat-
teri:

1. Dra ut laddaren om batteriet haller pé att laddas. Avlagsna
inte batteriet.

2. Ga bort fran batteriet.

3. Lat batteriet vila i 12 timmar.

4. Kontakta din Rodcraft-representant.

Avsedd anvandning

Batteriet dr avsett att anvindas med angivna produkter. Ingen
annan anvéindning ar tillaten.

Mutterdragare Artikelnummer
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Laddare Artikelnummer
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Produktspecifika anvisningar

Driftlage

@ Batteriet dr urladdat vid leverans. (Laddningen) av bat-
teriet dr svag.
Ladda batteriet innan det anvénds.

Fist batteriet vid laddaren genom att skjuta det pa plats tills
spérren laser fast det.

Nér laddningen &r klar tdnds den grona indikatorlampan och
den roda indikatorlampan slécks.

Du tar ut batteriet ur laddaren genom att trycka pa spérren och
skjuta ut batteriet ur héllaren.

Se sikerhetsinformationen som medfdljer batteriladdaren.

OBS Anviéndningsrekommendationer for batterier
Se till att batteriet har en langre livsldngd.

» Koppla ur batteriet nir verktyget inte anvénds.

Lamna inte batteriet pa laddaren nir laddaren &r avstangd.

A VARNING Anviind eller forvara batteriet endast
inom det temperaturintervall som anges pé etiketten.

Anvandbar information

Ursprungsland
People's Republic of China

Webbplats

Information om vara produkter, tillbehor, reservdelar och
publicerade drenden hittar du pa webbplatsen for Rodcraft

Besok: www.rodcraft.com.

Séakerhetsdatablad

Sakerhetsdatabladen beskriver de kemiska produkter som
sdljs av Rodcraft.

Besok webbplatsen for Rodceraft om du vill veta mer
qr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Med ensamrétt. All obehorig anvandning eller kopiering av
innehéllet eller del dérav ar forbjuden. Detta géller sérskilt
varumérken, modellbeteckningar, artikelnummer och rit-
ningar. Anvénd bara godkénda delar. Skador eller fel som or-
sakas genom anvéndning av icke godkédnda delar ticks inte av
garanti eller foretagets produktansvar.

TexHn4Yeckmne AaHHbIe

TexHu4yeckue OaHHbIE

Monaeas RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Macca (xr) 0.4 0.68 0.92
Macca (¢pyHT) 0.8 L.5 2.02
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Moaeab RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60

Bpewms zapsaxu (muH) 60 75 110

Ycnoeus XpaHeHus U 3kcrutyamauyuu

Temmneparypa 3apaaku Ot 0 °C o +45 °C (ot 32 1o

+113 °F)

Temmeparypa xpanenus Ot -20 °C mo +50 °C (ot -4 o
+122 °F)

Pabouas temneparypa Ot -20 °C g0 +70 °C (ot -4 1o
+140 °F)

OB ot 10 % 10 90 % (6e3
00pa3oBaHus KOHJICHCATA)

OB ot 25 % 110 90 % (6e3
00pa3oBaHMs KOHACHCATA)

BnaxxnocTs npu
XpaHEHUU

PaGouast BI1a)kHOCTH

DKCITyaTanus BO3MOXKHA MPH 3arPS3HEHUN OKPYKAIOIIEH
cpenbl 10 2-i cTeneHu

Hcnonb30BaHue TOIBKO

B [IOMEIIEHUU

Oeknapauum
Heknapayussi o coomeemcmeuu EC

Kommnanwus Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, ¢ moIHOH
OTBETCTBCHHOCTBIO 3asIBJISIET, YTO JAaHHOE
n3aenve (HanMEHOBAHUE, TUTT M CEPUIHBIN
HOMEp KOTOPOTO YKa3aHbI Ha TUTYJIHHOM JIUCTE)
COOTBETCTBYET MOJIOKEHUSAM CIIETYFOIINX
JIUPEKTHB:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Bbuti MpUMEHEHBI CIIeAYIOIINE COrTIacCOBAHHBIE CTAHAAPTHI:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

OdunnanbHble OpraHbl MOT'YT 3aIIPOCUTh
COOTBETCTBYIOIIYIO TEXHUYCCKYIO HH()OPMAITHIO
y CIIEAYIONIMX JIHIL:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28
Pascal ROUSSY

IMoanucey

=t

Hupekmuea o 6amapesix

Wudopmanus o6 orxomax 6arapeii:

JlanHoe u3aenue 1 nHpopManus 0 HeM
COOTBETCTBYIOT TPEOOBaHUSIM JIUPEKTHBEI O
barapesx (2006/66/EC), u uznenue T0HKHO
nepepadaThIBaThCs COrTIACHO ITOH IUPEKTHBE.

BaTtapen MapKHpyIOTCS CHMBOJIOM NTE€PEUYEPKHYTOTO
TIEPEIBIKHOTO MYCOPHOTO KOHTEHEpa 6e3 OIIMHAPHOI
YEpHOH JIMHUM 101 HUM. barapes noikHa
nepepadaThIBATLCS B COOTBETCTBUU C MECTHBIMHU
pEeANMCaHUAMUA U OTIIPABIATHCA HAa YTUIIU3allUIO B
MECTHBII LEHTpP 00CTYKUBAHUS KIINEHTOB.

PezuoHanbHbie mpeboeaHus
/\ NPEQYTIPEXKIEHUE

B mporiecce UCMoNIb30BaHMs JAHHOTO MPOAYKTa
CYIIECTBYET OMACHOCTh MMOIBEPTHYTHCS BO3ICHCTBUIO
XUMHYCCKHUX BEIECTB, B YACTHOCTH, CBHHIIA, KOTOPBIH,
COIJIACHO JIaHHBIM, HMEIoIUMcs B mTare KammpopHus,
BBI3BIBACT PAKOBBIC 3a00JICBAHIISI, BPOXKICHHBIC TC(PCKTHI
Pa3BUTHS WK IPYTUE MATOJIOTHU PENPOAYKTHBHON
cucremsl. bosee mopoOHast nHdopmanus npecraBieHa
Ha BeO-caiiTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unpopmayusi omHocumesnibHO cmambu 33
8 REACH

Permament EBpomnetickoro coroza (EC) Ne 1907/2006,
PETyIUPYIOIINI PETUCTPAITHIO, YKCIIEPTH3Y, JTUIICH3UPOBAHUE
n obopot xumuueckux cpencts (REACH), onpenenser,
MMOMHUMO IIPOYEro, TPeOOBAHUS K KOMMYHHKAIIUHU B IICITOYKE
nmoctaBok. VHpopManoHHbIe TPEOOBAHSI
PaCIpPOCTPAHSIIOTCS TAKXKE Ha MPOYKThI, KOTOPBIC COEPKAT
TaK Ha3bIBaeMble 0000 OIacHbIC BELIECTBa (TIepeyeHb
BeleCcTB-KaHAu1aToB). 27 utoHs 2018 roga MetaminyecKkuit
ceunenl (CAS Homep 7439-92-1) ObLI BHECCH B IIEPEYCHb
BCIIICCTB-KaHTU/IaTOB.

B CBSI3H C BBIIIEU3/I0)KEHHBIM HACTOSIIUM CTaBUM Bac B
H3BECTHOCTbD, YTO HEKOTOPBIC HICKTPUUCCKHE KOMITOHCHTBI
MPOAYKTa MOTYT COJCPKATh METAJUTMIECKUN CBHHEIL[. DTO
COOTBETCTBYET JICHCTBYIOIIEMY 3aKOHOIATCIILCTBY B
OTHOIIICHUH OTPAaHUYCHUS UCIIOIh30BAHUS BCILICCTB U
OCHOBAHO Ha 3aKOHHBIX UCKIIIOYCHHUSX, YKA3aHHBIX B
Jupextuse EC 1o orpaHUYeHUIO HCIIOIH30BAHUS OMTACHBIX
BerrectB RoHS (2011/65/EU). Meranminaeckuil cBUHEI HE
JIaeT yTeUYeK WM HE BUOU3MEHSETCS B [IPOLYKTE BO BpeMsI
HOPMAJIbHOM KCIUTYaTallUH, 1 KOHLIEHTPALHSI
METaTMYECKOT0 CBHHIA B TOTOBOM ITPOJIyKTE HAMHOTO HIKE
MPUMEHUMOTO OPOTrOBOT0 3HaueHus. Heobxoamumo
YYHUTBIBATH MECTHBIC TPEOOBAHMUS K YTHIIN3AI[UH CBUHIIA
MOCJIC OKOHYAHUS CPOKA CITYKOBI IPOIYKTA.

Be3onacHocTb
HE BbIBPACBIBATB — IEPEJIATDH ITOJIB30BATEJIIO

A MNPEAYIIPEXJIEHHUE O3nakoMbTech CO BCeMH
npeaynpe;kAeHusIMH 10 OGe30nacHoi padore,
HHCTPYKIHUSAMU, HILUTIOCTPALUSIMA 1
cnenupUKAMUAMH, KOTOPbIe MOCTABIAIOTCSI BMecTe ¢
JAHHBIM JIEKTPOMHCTPYMEHTOM.

Hecobumroienue mpuBeIeHHBIX HIKE HHCTPYKIAI MOKET
HPHUBECTHU K TIOPAKEHHUIO JIEKTPUUCCKHM TOKOM, MTOXKAPY
W/UITH CEPHE3HOI TpaBMe.

CoxpannTe Bce MpeAyNnpexkIeHnss 1 HHCTPYKIUH s
CIIPaBKH Ha Oyayinee.

/\ IPENYIIPEXKIEHUE Heooxomnmo
HEYKOCHUTECJIBbHO COﬁJ’llOlIaTB BC€ MECTHbIEC
3aKOHOAATE/JIbHO 3aKPEIVICHHbIC IPAaBUJIA TCXHUKH
6630H3CHOCTH, Kacawimuecss YCTaHOBKH,
3Kan1yaTa1mn n TeXOﬁCJ’Iy)KI/IBaHI/IH.
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I'Ipe,qnucal-me Mo Ucnonb3o0BaHUKO
* Tonbko mist mpodecCHOHANBHOTO HCIIOIBb30BAHUSL.

* 3ampemnraercs MOIU(DUITUPOBATH JAHHOE U3CIHC U €T
MIPUHAIIC)KHOCTH KaKUM-TTHO0 00pa3oM.

B CJIydac MoBpEeKACHUA JaHHOTO U3JICITUC €T0
HCII0JIB30BAHUEC 3alIPCIICHO.

» Ecnn stukerka ¢ uadopmanuei 00 n3aeaun uim ¢
MIPeAyNPEIUTEIbHBIMY 3HAKAMU Ha KOPITyCEe M3IeITHS
cTana Hepa30opUMBOI MM OTKIICHIIAch, 03
MIPOMEJICHNUS 3aMEHHTE €€.

* JlaHHOE yCTPONCTBO JOJIKHO YCTaHABIMBATHCA,
IKCIUTYaTUPOBATHCS U OOCITY)KHUBATHCS TOIBKO
KBAJTU(UIIMPOBAHHBIM IIEPCOHATIOM B TIPOMBIIIICHHBIX
YCIIOBUSIX.

Uucmpykyuu no mexHuke 6esonacHocmu

Hcnosb3oBanne u 00CIy:KMBAHHE AKKYMYJISITOPHBIX
HHCTPYMEHTOB

* 3apsikaiiTe aKKYMYJISITOP TOJBKO € IOMOLIbIO
3aps/IHOr0 YCTPOICTBA, YKa3aHHOI0 H3rOTOBHUTEJIEM.
3apsaHoe yCTPOUCTBO, KOTOPOE MOIXOAUT IS OJTHOTO
THIIa aKKYMYJISTOPHOTO OJIOKA, MOXKET CO3/1aTh PUCK
BO3TOPAHUS MPU UCMOIB30BAHUU C JPYTUM
AKKyMYJISITOPHBIM OJIOKOM.

* MexaHM3HPOBAHHBIC HHCTPYMEHTBI CJIeayeT
HCIO/b30BATH TOJILKO CO CIEIHATBHO
NpeHA3HAYeHHBIMU AKKYMYJISTOPHBIMHU 0JIOKAMH.
[Tpumenenne MOOBIX IPYTUX aKKYMYTISTOPHBIX OJIOKOB
MOJKET CO3/1aTh PUCK BO3TOPAHUS U IIOJYyUEHUS TPABMBI.

* Korna akkymyJasTOpHBIii 010K He HCIIOJIb3YeTCs,
Jep:KUTe ero BAAIN OT IPYTHX MeTAIHYeCKHX
NMpeIMeTOB, TAKHX KaK CKPeNnKH JJs1 0ymaru,
MOHETbI, KJII04H, TBO3/IH, BUHTHI WJIH IPyrHe MeJKue
MeTaJNIMYecKue MpeaMeThbl, KOTOpble MOTYT
COC/IMHHMTD OJHY KJIeMMY ¢ ApYroii. 3akopaunBaHue
KJIEMM aKKyMYJIATOpa MEk1y cOO0I MOXKET IMPUBECTH K
BO3TOPAHUIO WIIU MOJYYEHHUIO 05KOTOB.

* Ilpu Henapne:xameM o0palieHNU U3 AKKYMYJISITOPa
MO’KeT BbITeUb KHIKOCTh; H30eraiite KOHTAKTa ¢
Heil. [Ipu ciryyaliHOM KOHTAaKTe C JKMIKOCTHIO
NPOMOIiTe MeCTO KOHTAaKTa BoAoi. B ciayuae
MONA/IAHNS KUJAKOCTH B 171232 JONOJHHUTEIbHO
o0paTuTech 3a MeAHIUHCKOI MOMoOIIbIO0. XKuIKocTh,
BBITEKINAS U3 aKKyMYJISITOPA, MOXKET BbI3BATh
pasapakeHue UM 05KOTH.

* He nosnb3yiiTech NOBPeKICHHBIM WJIH HEHCIIPABHBIM
AKKYMYJISITOPHBIM 0JIOKOM HJIH HHCTPYMEHTOM.
[NoBpexnennsle Wi MOAU(UIMPOBaHHBIE OaTapen
MOTYT JEeMOHCTPHPOBATh HETIPECKAa3yeMoe TOBEICHHE,
TIPUBO/ISIIEE K BOSTOPAHHIO, B3PBIBY MIIH PUCKY
TPaBMHUPOBAHM.

* He noasepraiite akKyMyJIATOPHBII 010K HJIH
HHCTPYMEHT BO3/1eiiCTBUIO MOKapa WU Ype3MepHO
BBICOKOIl TemmepaTypbl. Bo3nelicTBue orus uiu
temnepatyp cBoiiie 130°C MOXKeT NPUBECTH K B3pBIBY.

» Cob.o1aliTe Bce MHCTPYKIMH N0 3apsiiKe H He
3apsEKaiiTe aKKyMYJISITOPHBII 0JI0K MM MHCTPYMEHT
BHE TeMIIEPATYPHOI'0 THANA30HA, YKA3aHHOTO B
uHCTpYyKuusx. [Ipu 3apsjike ¢ HapyIIeHHEM TIPaBUIT UITH

BHE YKA3aHHOT'O TEMIIEPATYPHOIO IMAMa30Ha BOZMOXKHO
MOBPEX/ICHUE aKKYMYJISITOPHOU OaTaper u MOBBIIICHHE
pHCKa BO3TOpaHHSI.

OobcayxxkuBanmue

* DJIeKTPOMHCTPYMEHT J0JIKeH 00CIyKUBATHCS
KBaJIH(UIUPOBAHHBIM CHEIMATUCTOM 110 PEMOHTY €
NpUMEHEHUEM TOJIbKO HIEHTHYHBIX 3aNIaCHBIX
yacTeiil. DTo o0ecneunT HeM3MeHHO 0e30TacHyI0 paboTy
MEXaHU3UPOBAHHOTO MHCTPYMCHTA.

* Hu B xoem ciryuyae He peMOHTHPYJ#iTe NOBPEKICHHbIE
AKKYMYJISITOPHBbIE 010KH. PEMOHT akKyMyJIATOPHBIX
0JIOKOB JIOJKEH BBITIOHATHCS TIPOU3BOTUTEIIEM HITH
ABTOPU30BAHHBIMHU ITOCTABIIMKAMH YCIIYT.

HdononHuTenbHble NpeaynpeXxaeHus no
TexXHuKe 6e3onacHoCTH

» Ecn Ha akKyMyJISITOpEe UMEETCs 3aIlUTHAsE 000I0UKa,
Tepe 3apsAAKON CIeAyeT CHATh €€ H OCMOTPETh aKKyMYJISITOP
Ha IpeIMET MOBPEXICHUH.

* B nepkareinib akKyMyJIsITOpa 3apsIHOrO YCTPOUCTBA U
WHCTPYMEHTA CJIEAYET BCTABIISITH TOJIBKO YUCTHIE U CYyXUE
AKKYMYJISITOPHBIC OJIOKH.

* B nponecce 3apsaku 3apsaHOE yCTPOUCTBO TOJIKHO
HaXOJWUTHCS B YCTOHYMBOM IOJI0KEHHUH, YTOOBI N30€KaTh
MaJICHNS] aKKYMYJIATOPOB HA T1OJI.

* 3anpelnaeTcs 3apsHKaTh MOBPEXKICHHBIC AKKYMYJIITOPHBIE
Osioku. [loBperkieHHbIE aKKYMYJISITOPHBIE OJIOKU CIIeyeT
3aMEHUTb.

* 3ampermaercs yTHIN3UpOBaTh aKKyMYJISITOPHbIE OJIOKH,
BBIOpAChIBast UX B OTOHb WM B OBITOBBIE OTXO/IBI.

M OTpa60TaBIHHe AKKYMYJIATOPBI CIACAYCT BCETAa
YTUWIN3UPOBATH HA CIICHUAJIBHBIX ITYHKTaX nepepa60TKI/I
OTXOHAO0B B COOTBETCTBUHN C BHYTPUT'OCYJapCTBECHHBIM
3aKOHOJAaTCIbCTBOM.

* 3ampemaeTcs CXKUraTh, pa3onpaTh WIH Pa3laBINBATh
AKKYMYJIATOPHBIN GJIOK.

* 3arperiaercs 1MoiBepraTh akKyMyJIITOPHBIN OJIOK
Bo3zelcTBUIO TeMnepaTyp Boie 50 °C.

* 3arperaercs OCyIIECTBISITh 3apsIKy [IPU TeMIIepaTypax
amke 0 °C unu Beie 45 °C.

* 30eraiiTe KOHTAKTa C KUAKOCTSIMH, KOTOPBIC
MIPOCAYMBAIOTCS U3 TOBPEKACHHBIX aKKYMYJISITOPHBIX
0tokoB. Ipu cirygaifHOM KOHTAKTe C TaKOH KUIKOCTHIO
MIPOMOITE MECTO KOHTAKTa BOAOU. Eciu kuIKOCTh momnania B
Ti1a3a, oOpaTHTECh K Bpady.

* [Ipu oOHapy>KeHUH IITyMa WM CHIIBHOTO TeTlia,
HCXOJAIIETO OT aKKyMYJIITOPA, BBITIOIHUTE CIEAYIOIIHE
JIEHCTBUSL.

1. Ecniu akkyMyJIsSiTOp 3apsiKaeTcsl, OTKIIIOUHUTE 3apsHoe
YCTpOHCTBO 0T ceTu. He cHUMaliTe akKyMyJIsTOD.

2. OToiianuTe OT AKKYMYJIATOPA.

3. OcTaBbTe aKKyMYJISATOpP B OKOE Ha 12 yacos.

4. Cesoxutech ¢ npeacraBureneMm Rodcraft.

Ha3HayeHue

JlaHHBI aKKyMYJISATOPHBINA OJIOK MTpeTHa3HAYCH IS
UCTIONIB30BaHMS TOJIBKO CO CIEAYIOIMMH n3aenusaMu. Jlro6oe
JIPyTO€ UCHOIb30BAHUE 3aIPEIEHO.
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Y aapHsblii raiikosept ApTHKYJI

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
3apsiiHoe yCTpPOiicTBO ApTHKYJI

RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Ocobbie uHCMpyKyuu rno ycmpoucmey

Pa6ouun pexum

@ [Tpu nmocraske OGarapest paspspkeHa. (MHanKkaTop
3apsia) akKyMyJIITOPHOTO OJI0Ka ITOKa3bIBACT HU3KUI
3aps.
3apsanTe aKKyMYIIITOPHBIN OJIOK Tepesn
UCTIONIb30BAHHEM.

YToObI yCTAaHOBUTH aKKYMYJIATOPHBIN OJIOK Ha 3apsiiHOe
YCTPOMCTBO, 3aJBUHBTE €r'0 10 IIOJI0KECHUSL, B KOTOPOM
cpaboraet puKcarTop.

Korna 3apsinka 3aBepiieHa, 3aropaeTcst 3eJIEHbIM HHIUKATOP,
1 KpacHBI MHAWKATOP MOracaer.

YToOBI CHATH aKKYMYJISITOPHBIH OJIOK C 3apsiJHOTO
YCTPOMCTBA, HAKMUTE Ha (PUKCATOP U BBIIIBUHBTE OJIOK U3
JIeprKaTes.

CM. mH(OpMAIIHIO ITO TeXHUKE 0€30IaCHOCTH K 3apsIHOMY
YCTPOHCTBY AJIsl AKKYMYJIATOPA.

YBEJIOMJIEHHUE PexoMeHAAILUH 110 SKCIUTyaTalluu
aKKyMYJISITOpHOTO 6JI0Ka

Oo0ecrnieubTe OoJIee JOITHH CPOK CITYKObI aKKYMYJISITOPHOTO
0110Ka.

» OTKIovaiTe aKKyMyJISITOPHBIH OJIOK, KOT/1a HHCTPYMEHT
HE HCTIOJIB3YETCS.

He ocraBisiiite akKyMyJISTOPHBIN OJIOK B 3apsiIHOM
YCTPOUCTBE, KOT/1a 3aps/IHOE YCTPONUCTBO OTKIIIOUEHO OT
HCTOYHUKA MUTAHUS.

A HNPEAYHPEXIEHUE Ucnonb30BaTh U XpaHUTh
AKKYMYJISITOPHBIii 0JI0K cjeayeT TOJbKO B
YKA3aHHOM HA dTHKeTKe Iuana3oHe TeMnepaTyp
OKpY:XKalolei cpeabl.

NMone3Hble cBegeHUA

CmpaHa npoucxoxoeHusi
People's Republic of China

Beb-caim

Ha Be0-caiite Rodcraft mpeacraBnena nHGopmaIus o HaIIMx
U3ACIUAX, MPUHAITICIKHOCTAX, 3allaCHBIX YaCTAX, a TaKXKE
NE€YaTHbIC MaTCPUAJIbI.

ITocerure: www.rodcraft.com.

Macnopm 6e3onacHocmu npodyKuuu

B nacrioprax 6e301macHOCTH MPOTYKIINU OTIHCAHBI
XMMHYECKHE TPOIYKTHI, IOCTaBIsIeMble Kommanuel Rodceraft.

ITocetute BeO-caiiT kKommanuu Rodcraft, aTo0b1
03HAKOMUThBCS ¢ OoJiee moapoOHOi nHpopMmarmei gr.cp.com/
sds.

Asmopckoe npaeo

© Asropckoe npaso, 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Bce npasa 3ammumiensr. JIro60e HECaHKITMOHUPOBAHHOE
MCTIONF30BAaHUE WM KOITMPOBAHUE CONECPKUMOTO
HACTOSIIETr0 JOKYMEHTA WU €0 YacTH 3ampenieHo. B
YaCTHOCTH, 3TO OTHOCHUTCSA K TOBapHBIM 3HaKaM, Ha3BaHUSIM
MOJ€eJIeH, HoMepaM JeTalied u ueprexam. Mcnonb3yiite
TOJILKO pa3pellCHHBIC 3aNacHbIC YacTH. JIroObIe
MOBPEKICHHSI UM HEUCTIPABHOCTH, BO3HUKILUE B PE3yJIbTaTe
WCIOJIb30BaHNUsI HEPA3PELICHHBIX 3allaCHbIX YacTel, He
MoNajaoT Mo AeCTBHE rapaHTUU U OTBETCTBEHHOCTH
MIPOU3BOIUTES 32 MPOIYKIIHUIO.

Dane techniczne

Dane techniczne

Model RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Masa (kg) 0.4 0.68 0.92
Masa (funty) 0.8 1.5 2.02
Czas tadowania (min) 60 75 110

Warunki przechowywania i eksploatacji

Temperatura tadowarki Od 0°C do +45°C (od 32°F do

+113°F)
Temperatura prze- 0d -20°C do 50°C (od -4°F do
chowywania +122°F)
Temperatura robocza ~ Od -20°C do +70°C (od -4°F do
+140°F)

Wilgotnos¢ prze-
chowywania

0Od 10% do 90% wilgotnosci
wzglednej (bez kondensacji)

0d 25% do 90% wilgotnosci
wzglednej (bez kondensacji)

Wilgotnos¢ robocza

Mozliwo$¢ eksploatacji w srodowisku o stopniu
zanieczyszczenia 2

Tylko do uzytku w

pomieszczeniach
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Deklaracje

Deklaracja zgodnosci EU

Firma Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany o$wiadcza na
swoja wylaczna odpowiedzialno$é, ze produkt
(ktérego nazwe, typ i numer seryjny podano na
stronie tytutowej) jest zgodny z postanowieni-
ami nastepujacych dyrektyw:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Obowigzujgce normy zharmonizowane:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Wtadze mogg zazadad istotnych informacji tech-
nicznych od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Podpis

Pascal ROUSSY —=é(‘*“7'

Dyrektywa w sprawie baterii

Informacje dotyczace Zuzytych akumula-
toréw:
Niniejszy produkt wraz z dotyczacymi go infor-
macjami spetnia wymagania Dyrektywy w
sprawie baterii (2006/66/WE) i musi by¢ utyli-
zowany zgodnie z tg dyrektywa.
Akumulatory sg oznaczane symbolem przekreslonego po-
jemnika na odpady na kotkach bez pojedynczego czarnego
paska u dotu. Akumulator musi zosta¢ poddany recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami lub przestany do lokalnego
Centrum Obstugi Klienta w celu utylizacji.

Wymagania regionalne
/\ OSTRZEZENIE

Ten produkt moze narazi¢ uzytkownika na kontakt z
chemikaliami, migdzy innymi otowiem, ktéry wg wiadz
stanu Kalifornia powoduje raka, wady wrodzone i up-
o$ledzenie ptodnosci. Wigcej informacji podano w wit-
rynie

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacje dotyczace artykutu 33
rozporzadzenia REACH

Rozporzadzenie Unii Europejskiej (UE) nr 1907/2006 w
sprawie rejestracji, oceny, udzielania zezwolen i stosowanych
ograniczen w zakresie chemikaliow (REACH) definiuje
miedzy innymi wymagania dotyczace komunikacji w
fancuchu dostaw. Wymdg informacyjny ma zastosowanie do
produktow zawierajacych tak zwane substancje stanowiace
bardzo duze zagrozenie (lista kandydacka). 27 czerwca 2018
do listy kandydackiej dodano otéw (CAS nr 7439-92-1).

W zwiazku z powyzszym niniejszy dokument stuzy poinfor-
mowaniu, ze niektore podzespoty elektryczne produktu moga
zawierac otow. Jest zgodny z obowigzujgcymi przepisami
dotyczacymi substancji zakazanych i zostat opracowany w
oparciu o zatwierdzone wytaczenia w dyrektywie RoHS
(2011/65/UE). Otéw nie bedzie wycickat z produktu ani
zmieniat formy podczas normalnej eksploatacji i jego stezenie
w catym produkcie jest znacznie nizsze niz obowiazujaca
wartos$¢ graniczna. Nalezy przestrzega¢ lokalnych wymagan
dotyczacych utylizacji otowiu po uptywie okresu eksploatacji
produktu.

Bezpieczenstwo

Nie wyrzuca¢ — przekaza¢ uzytkownikowi

A OSTRZEZENIE Nalezy przeczytaé¢ wszystkie os-
trzezenia dotyczace bezpieczenstwa oraz zapozna¢ sie
ze wszystkimi instrukcjami, ilustracjami i specyfikac-
jami dolaczonymi do niniejszego narzedzia mechan-
icznego.

Nieprzestrzeganie wszystkich zmieszczonych ponizej in-
strukcji moze doprowadzi¢ do porazenia pradem elek-
trycznym, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Wszystkie ostrzezenia i instrukcje nalezy zachowa¢é
do wykorzystania w przyszlosci.

A OSTRZEZENIE Nalezy zawsze przestrzegaé¢ wszyst-
kich lokalnych przepiséw dotyczacych instalacji, ob-
shugi i konserwacji.

Oswiadczenie o przeznaczeniu
* Wylacznie do uzytku profesjonalnego.

* Nie wolno w zaden sposob modyfikowa¢ produktu ani
jego akcesoriow.

* Nie nalezy uzytkowa¢ uszkodzonego produktu.

* Jesli umieszczone na produkcie etykiety zawierajace dane
produktu lub ostrzegajace przed niebezpieczenstwem
przestang by¢ czytelne lub odpadna, nalezy je
niezwlocznie wymienié.

* Produkt musi by¢ instalowany, obstugiwany i ser-
wisowany wytacznie przez wykwalifikowana osobe w
warunkach przemystowych.

Wskazowki bezpieczenstwa
Uzytkowanie i konserwacja narzedzi akumulatorowych

* Ladowanie akumulatora nalezy wykonywa¢é wylacznie
przy uzyciu ladowarki okreslonej przez producenta.
Ladowarka nadajaca si¢ do tadowania pakietu akumula-
torowego okreslonego typu moze stwarzaé niebez-
pieczenstwo pozaru w przypadku jej uzywania do tad-
owania innego pakietu akumulatorowego.

* Narzedzia mechaniczne nalezy zasila¢ wylacznie przy
uzyciu $cisle okreslonych pakietéw akumulatorowych.
Uzywanie jakiegokolwiek innego pakietu akumula-
torowego moze stac si¢ przyczyng obrazen ciata i pozaru.

* Nieuzywany pakiet akumulatorowy nalezy prze-
chowywa¢ z dala od metalowych przedmiotow, takich
jak spinacze, monety, klucze, gwozdzie, Sruby i inne
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male metalowe przedmioty, ktére moga spowodowaé

zwarcie biegunéw pakietu akumulatorowego. Zwarcie
biegunow akumulatora moze spowodowaé oparzenia lub
pozar.

* W nieprawidlowych warunkach uzytkowania z aku-
mulatora moze wydosta¢ sie elektrolit; unika¢ kon-
taktu. W razie przypadkowego kontaktu elektrolitu ze
skorg nalezy przemy¢ skazong powierzchnie ciala
wodg. W przypadku kontaktu elektrolitu z oczami
nalezy ponadto zwrdci¢ si¢ o pomoc lekarska. Elek-
trolit wydostajacy si¢ z akumulatora moze spowodowac
podraznienia lub oparzenia.

* Nie uzywa¢ uszkodzonego badz zmodyfikowanego
pakietu akumulatorowego lub narzedzia. Uszkodzone
Iub zmodyfikowane akumulatory moga zachowac sig¢
nieprzewidywalnie i spowodowaé pozar, wybuch lub
obrazenia ciata.

* Nie wolno naraza¢ akumulatora ani narzedzia na dzi-
alanie ognia lub nadmiernej temperatury. Narazenie
na dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130°C moze
spowodowac¢ wybuch.

» Nalezy przestrzega¢ wszystkich instrukcji dotycza-
cych ladowania i nie ladowa¢ pakietu akumula-
torowego ani narzedzia w temperaturze wykracza-
jacej poza zakres okreslony w instrukcjach. Lad-
owanie przeprowadzane nieprawidtowo lub w temperatu-
rach wykraczajacych poza okreslony zakres moze
spowodowac uszkodzenie akumulatora i zwigkszy¢
ryzyko pozaru.

Serwis

* Naprawe posiadanego narzedzia mechanicznego
nalezy powierza¢ wykwalifikowanemu technikowi ser-
wisowemu, uzywajacemu wylacznie oryginalnych
czeSci zamiennych. Zapewni to zachowanie bez-
pieczenstwa uzytkowania narze¢dzia mechanicznego.

* W zadnym wypadku nie nalezy serwisowaé uszkod-
zonych pakietéw akumulatorowych. Serwisowanie
pakietow akumulatorowych powinno by¢
przeprowadzane wylgcznie przez producenta lub autory-
zowane punkty serwisowe.

Dodatkowe ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa

* Jesli akumulator jest wyposazony w ostong ochronna,
nalezy jg przed tadowaniem zdja¢ i sprawdzic, czy akumula-
tor nie jest uszkodzony.

* W uchwycie akumulatorowym tadowarki i narz¢dzia
umieszczaj wylacznie czyste i suche akumulatory.

» Ladowarka powinna by¢ ustawiona stabilnie podczas tad-
owania, aby akumulatory nie wypadty z niej na podtogg.

* Nie fadowac¢ uszkodzonych akumulatorow. Uszkodzone
akumulatory nalezy wymieniac.

* Nie pozbywaj si¢ zuzytych akumulatorow przez wrzucanie
ich do ognia lub wyrzucanie razem z odpadami komunal-
nymi.

» Zuzyte akumulatory nalezy zawsze przekazywac¢ do wyz-
naczonych stacji recyklingowych, zgodnie z obowiazujacymi
krajowymi przepisami.

» Akumulatora nie wolno spala¢, demontowac ani zgniatac.

» Akumulatora nie nalezy naraza¢ na dzialanie temperatur
powyzej 50°C.

* Ladowania nie nalezy przeprowadzaé¢ w temperaturach
ponizej 0°C lub powyzej 45°C.

* Unika¢ kontaktu z pltynami wyciekajacymi z uszkodzonych
akumulatoréw. W razie przypadkowego kontaktu z wycieka-
jacym ptynem sptukaé narazone miejsce wodg. Jesli ptyn
przedostanie si¢ do oczu, zasiggna¢ porady lekarza.

* Postgpowanie w przypadku wystapienia nietypowych
odgtosow lub wytwarzania przez akumulator duzej ilo$ci
ciepta:

1. Jesli trwa tadowanie, odtacz tadowarke od zasilania. Nie
wyjmuj akumulatora.

2. Odsun sie od akumulatora.

3. Pozostaw akumulator na 12 godzin.

4. Skontaktuj si¢ z przedstawicielem firmy Rodcraft.

Przeznaczenie

Akumulator jest przeznaczony do uzytku z ponizszymi pro-
duktami. Uzywanie do innych celéw jest niedozwolone.

Klucz udarowy Numer cze$ci

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Ladowarka Numer cze$ci
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Instrukcje dotyczgce produktu
Tryb pracy

@ W momencie dostawy akumulator jest roztadowany.
Wskaznik stanu naladowania (SOC) akumulatora jest
niski.

Przed uzyciem nalezy naladowa¢ akumulator.
Zamocowa¢ akumulator w narzgdziu lub tadowarce poprzez
wsunigcie go w odpowiednie potozenie, az do zatrzasnigcia
zaczepu mocujacego.

Po zakonczeniu tadowania zapali si¢ zielona kontrolka, a cz-
erwona kontrolka zgasnie.

Aby wyja¢ akumulator z narze¢dzia lub fadowarki, nalezy
nacisng¢ zaczep i wysung¢ akumulator z uchwytu.

Nalezy zapozna¢ si¢ z Informacjami dotyczacymi bez-

pieczenstwa dla ladowarki akumulatorow.

UWAGA Zalecania dotyczace uzytkowania akumulatoréw

Nalezy zadba¢ o wydtuzenie okresu eksploatacji akumulatora.
» Odlaczaé akumulator, gdy narzedzie nie jest uzywane.

Nie zostawia¢ akumulatora w fadowarce, gdy nie jest ona
podiaczona do zasilania.

A OSTRZEZENIE Pakiet akumulatorowy powinien byé
uzywany lub przechowywany wylacznie w zakresie
temperatur otoczenia podanym na etykiecie.
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Przydatne informacje

Kraj pochodzenia
People's Republic of China

Strona internetowa

Informacje o naszych produktach, akcesoriach, czesciach za-
miennych i publikacjach mozna odnalez¢ na stronie Rodcraft.

Zapraszamy do odwiedzenia: www.rodcraft.com.

Karta charakterystyki materiatu

Karty charakterystyki materiatow opisuja produkty
chemiczne sprzedawane przez firme¢ Rodcraft.

Wigcej informacji zamieszczono na stronie internetowej Rod-
craft pod adresem gr.cp.com/sds.

Prawa autorskie

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Wszelkie prawa zastrzezone. Wszelkie nieuprawnione
uzytkowanie lub kopiowanie zawarto$ci niniejszego doku-
mentu badz jego czesci jest zabronione. Dotyczy to w
szczegolnosci znakdw towarowych, oznaczen modeli, nu-
merow czesci oraz rysunkow. Uzywac wylacznie zatwierd-
zonych czgsci zamiennych. Wszelkie uszkodzenia Iub usterki
spowodowane uzywaniem niezatwierdzonych czesci zamien-
nych nie sg objete gwarancja ani odpowiedzialnoscia z tytutu
rekojmi za wady produktu.

Technické udaje

Technické udaje

Model RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Hmotnost’ (kg) 0.4 0.68 0.92
Hmotnost’ (Ib) 0.8 1.5 2.02
Doba nabijania (min) 60 75 110

Podmienky skladovania a pouzivania

0°Caz+45°C (32 az+113 F)

-20 °C az +50 °C (-4 az +122 F)
Prevéadzkova teplota -20°Caz+70°C (-4 az+140 F)
Skladovacia vlhkost 10 % az 90 % RV (nekondenzujuca)
Prevadzkova vlhkost 25 % az 90 % RV (nekondenzujuca)

Pouzitel'né v prostredi so stupfiom znecistenia 2

Nabijacia teplota
Skladovacia teplota

Len na pouzitie v inter-
iéri

Vyhlasenia

EU Vyhlasenie o zhode

My, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vyhlasujeme na nasu
vyhradnil zodpovednost’, ze vyrobok (s nazvom,

typovym a vyrobnym ¢islom, pozri prednt

stranu), je v zhode s nasledovnou(ymi) smerni-

cou(ami):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Uplatnené harmonizované normy:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Organy si mézu vyziadat’ prislusné technické in-
formacie od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Podpis

Pascal ROUSSY ‘5(4*7

SmSmernica o batériach

Informacie o likvidacii batérii:

Tento vyrobok a informacie o flom spliiaju pozi-
adavky smernice o batéridch (2006/66/ES) a
musi sa s nimi zaobchadzat’ v sulade s touto
smernicou.

Batérie st oznacené symbolom prec¢iarknutého odpadkového
kosa bez samostatného ¢ierneho pruhu pod kosom. Batérie

musia byt recyklované bud’ podl'a miestnych nariadeni alebo
poslané do vasho ,,Zakaznickeho strediska” pre manipulaciu.

Regionalne poziadavky
/\ VAROVANIE

Pri pouzivani tohto vyrobku mézete byt’ vystaveni
chemikalidm vratane olova, o ktorom je v State Kalifor-
nia zname, ze sposobuje rakovinu a vrodené chyby alebo
iné reprodukéné poruchy. Pre viac informacii prejdite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacie tykajuce sa ¢lanku 33 v
nariadeni REACH

Eurdpske nariadenie (EU) &. 1907/2006 o registracii, hod-
noteni, autorizacii a obmedzovani chemickych latok
(REACH) definuje, okrem in¢ho, poziadavky stvisiace s ko-
munikaciou v dodavatel'skom ret’azci. Poziadavka na infor-
macie sa vztahuje aj na vyrobky obsahujuce tzv. latky
vzbudzujice vel'mi vel'ké obavy (,,zoznam kandidatskych 1a-
tok*) 27. jina 2018 bolo do zoznamu kandidatskych latok pri-
dané¢ kovové olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V sulade s vyssie uvedenym vas to mé informovat’, ze urcité
elektrické komponenty vo vyrobku mézu obsahovat’ kovové
olovo. Je to v zhode s aktudlnymi pravnymi predpismi o
obmedzovani latok a na zéklade zdkonnych vynimiek v smer-
nici RoHS (2011/65/EU). Po¢as normalneho pouZivania
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nedojde k tniku ani premene kovového olova z vyrobku a
koncentracia kovového olova v celom vyrobku je znacne pod
prislusnou prahovou hodnotou. Pri likvidacii olova na konci
zivotnosti vyrobku zohl'adnite, prosim, miestne poziadavky.

Bezpeénost’
NEVYHADZUJE — ODOVZDAJTE POUZIVATELOVI

A VAROVANIE Precitajte si v§etky bezpe¢nostné
varovania, pokyny, obrazky a Specifikacie poskytnuté
s tymto elektrickym nastrojom.

Nedodrzanie vsetkych dole uvedenych pokynov mdze
mat’ za nasledok zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo vazne poranenie.

VSetky varovania a pokyny si odloZte pre buduce
nahliadnutie.

A VAROVANIE VSsetky lokalne legislativne bezpe¢nos-
tné predpisy, ktoré sa tykaju inStalacie, prevadzky a
udrzby sa musia vZdy dodrzZiavat’.

Ugel pouzitia
* Iba pre profesionalne pouzitie.

» Tento vyrobok a jeho prisluSenstvo sa nesmie v ziadnom
pripade prerabat’.

» Tento vyrobok nepouzivajte, ak bol poskodeny.

» Ak tdaje o vyrobku alebo vystrazné Stitky upozornujtice
na nebezpecenstvo umiestnené na vyrobku prestant byt
CitateI'né alebo sa uvolnia, bezodkladne ich nahrad’te.

* Vyrobok smie inStalovat’, obsluhovat’ a servisovat’ iba
kvalifikovana osoba v priemyselnom prostredi.

Bezpecnostné pokyny
Pouzivanie a starostlivost’ o batérie

* Dobijanie vykonajte iba s nabijackou Specifikovanou
vyrobcom. Nabijacka vhodna pre jeden druh batérii
mdze sposobit’ nebezpecenstvo pri pouziti s inym druhom
batérii.

 Elektrické nastroje pouZivajte iba so Specialne
urcenymi batériami. Pouzivanie akychkol'vek inych
batérii moze spdsobit’ riziko poranenia alebo poziaru.

* Ked’ sa batérie nepouzivaji, uschovajte ich v dosta-
to¢nej vzdialenosti od kovovych predmetov, ako napr.
sponiek na papier, minci, kl"a¢ov, klincov, skrutiek a
inych malych kovovych predmetov, ktoré dokazu
vytrovit’ prepojenie z jedného polu na druhy. Skrato-
vanie p6lov batérie mdze sposobit’ popaleniny alebo
poziar.

* V nevhodnych podmienkach moéZe z batérie uniknuat’
tekutina, vyhnite sa kontaktu. V pripade kontaktu s
tekutinou oplachnite dané miesto vodou. V pripade
zasiahnutia o¢i vyhladajte lekarsku pomoc. Tekutina
vyliata z batérie méze sposobit’ podrazdenia alebo
popaleniny.

* NepouZzivajte batérie ani nastroje, ktoré st poSkodené
alebo upravené. Poskodené alebo upravené batérie mézu
vykazovat’ neoCakévané spravanie s ndsledkom ohia,
vybuchu alebo rizika zranenia.

* Nevystavujte batérie ani nastroj ohiiu ani nadmernym
teplotam. Vystavenie ohniu alebo teplote nad 130 °C
mdze sposobit’ vybuch.

* Postupujte podl’a v§etkych pokynov na nabijanie a
nenabijajte batérie ani nastroj mimo teplotného
rozsahu uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotach mimo uréeného rozsahu
méze poskodit’ batériu a zvysit riziko poziaru.

Servis

+ Elektricky nastroj moZe servisovat’ iba kvalifikovany
odbornik za pouZzitia identickych nahradnych dielov.
Zabezpeci sa tak zachovanie bezpecnosti elektrického
nastroja.

* Nikdy neservisujte poskodené batérie. Servis batérii
smu vykonavat iba vyrobca alebo autorizované servisné
strediska.

Dodatoéné bezpeénostné vystrahy

» Ak pouzivate ochranny kryt pre batériu, uistite sa, ze je kryt
zlozeny a pred nabijanim skontrolujte, ¢i nie je batéria posko-
dena.

* Na drziak batérii nabijacky a nastroj nasunte iba Cisté a
suché batérie.

« Uistite sa, ze je nabijacka pocCas nabijania stabilna, ale ste
predisli padu batérii na podlahu.

* Nenabijajte poskodené batérie. Poskodené batérie vymeiite.
* Batérie nelikvidujte hodenim do ohiia ani do domového
odpadu.

* Pouzité batérie vzdy zaneste na prislu$né zberné stanice
podl'a narodnej legislativy.

* Batérie nespal’ujte, nedemontujte ani nedrvte.

* Batérie nevystavujte teplotam nad 50 °C.

* Nenabijajte pri teplotach pod 0 °C ani nad 45 °C.

* Vyhybajte sa kontaktu s tekutinami vytekajucimi z posko-
denych batérii. V pripade nahodného kontaktu s tekutinou
opléachnite vodou. Ak sa tekutina dostane do kontaktu s
oCami, obrat’te sa na lekara.

* Ak zistite hluk alebo nadmernu teplotu batérie:

1. Ak prebieha nabijanie, odpojte nabijacku. Batériu nevyber-
ajte.

2. Odstupte od batérie.

3. Nechajte batériu odstat’ 12 hodin.

4. Kontaktujte vasho zastupcu Rodcraft.

Urcené pouZitie
Batéria je urcend na pouzitie s nasledujucimi produktmi. Iné
pouzitie nepovolené.

Razovy kP& Cislo dielu

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Nabijacka Cislo dielu

RC20CHEU 8951000470
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Nabijacka Cislo dielu

RC20CHUK 8951000471

Pokyny Specifické pre vyrobok

Prevadzkovy rezim

@ Pri dodani je batéria vybita. (SoC) batérie je nizky.
Pred pouzitim nabite batériu.

Vlozte batériu do nabijacky, zasuiite ju na miesto, kym nazak-
lapne zapadka.

Po skonceni nabijania sa rozsvieti zelena kontrolka a zhasne
cervena kontrolka.

Ak chcete vybrat’ batériu z nabijacky, stlacte zapadku a vy-
suiite batériu z drziaka.

Pozri Bezpe¢nostné informacie nabijacky batérie.
INFORMACIA Odporaéania pre pouzivanie batérii
Zaistite dlhsiu zivotnost’ batérie.
» Ked’ sa néstroj nepouziva, odpojte batériu.
Nenechavajte batériu na nabijacke, ked’ je vypnuty napa-
jaci zdroj nabijacky.

A VAROVANIE Sadu batérii pouZivajte resp. skladujte
iba pri okolitej teplote uvedenej na Stitku.

Uzito¢né informacie
Krajina pévodu
People's Republic of China

Webova stranka

Informécie ohl'adne nasich vyrobkov, prislusenstva, ndhrad-
nych dielov a zverejnenych materidlov ndjdete na webovej
stranke Rodcraft.

Navstivte, prosim: www.rodcraft.com.

Karta bezpec¢nostnych udajov

Karty bezpec¢nostnych tidajov popisuju chemické vyrobky
predavané spolo¢nost'ou Rodcraft.

Pre viac informadcii navstivte webovu stranku spolo¢nosti
Rodcraft gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsetky prava vyhradené. Akékol'vek neautorizované pouzitie
alebo kopirovanie obsahu alebo jeho Casti je zakazané. Tyka
sa to predovsetkym obchodnych znaciek, oznaceni modelov,
¢isiel dielov a vykresov. Pouzivajte iba autorizované diely.
Na akékol'vek Skody alebo zlyhania spdsobené pouzivanim
neautorizovanych dielov sa nevzt'ahuje zaruka ani rucenie za
vyrobok.

Technické udaje

Technické udaje

Model RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Hmotnost (kg) 0.4 0.68 0.92
Hmotnost (Ib) 0.8 1.5 2.02
Doba nabijeni (min.) 60 75 110

Podminky pro skladovani a pouzZivani

Teplota pfi nabijeni 0az+45°C (32 az+113 °F)
-20 az +50 °C (-4 az +122 °F)
Provozni teplota -20 az +70 °C (-4 az +140 °F)
Vlhkost pii skladovani 0 az 90 % RV (bez kondenzace)
0az 90 % RV (bez kondenzace)

Pouzitelné v prostiedi se stupném znecisténi 2

Skladovaci teplota

Provozni vlhkost

Pouze pro pouziti v in-
teriéru

Prohlaseni
Prohlaseni o shodé s predpisy EU

My, spole¢nost Desoutter GmbH, Edmund-
Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany, na
vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze produkt
(s nazvem, typem a sériovym ¢islem, viz piedni
stranu) splituje pozadavky téchto smérnic:
2011/65/EU, 2014/30/EU

Pouzité harmonizované normy:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Utady si mohou vyzadat p¥islugné technické in-
formace od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Podpis

Pascal ROUSSY 4{*._7,

Smérnice tykajici se baterii

Informace tykajici se odpadu z baterii:

Tento produkt a informace o ném spliuji poza-
davky Smérnice o bateriich a akumulatorech
(2006/66/ES) a s produktem musi byt nakladano
v souladu s pozadavky této smérnice.

Baterie jsou oznac¢eny symbolem pieskrtnuté popelnice na
koleckach, bez jedné erné Cary pod ni. Baterie musi byt bud’
recyklovana v souladu s mistnimi pfedpisy, nebo odeslana ke
zpracovani do naseho ,,Zakaznického stiediska®.
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Oblastni poZadavky
/\ VYSTRAHA

U tohoto vyrobku mizete byt vystaveni pisobeni
chemickych latek v¢etné olova, coz je ve staté Kalifornia
faktor zptisobujici rakovinu, poskozeni plodu nebo jiné
reprodukéni poskozeni. Vice informaci je k dispozici na
strance

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informace ohledné ¢lanku 33 nafizeni
REACH

Narizeni Evropského parlamentu a Rady (ES) ¢. 1907/2006 o
registraci, hodnoceni, povolovani a omezovani chemickych
latek (REACH) kromé dal$ich zalezitosti definuje pozadavky
vztahujici se ke komunikaci v ramci dodavatelského fetézce.
Pozadavek na informace plati i pro produkty obsahujici tzv.
latky vzbuzujici mimotadné obavy (,,Seznam kandidati).
Dne 27. Cervna 2018 bylo na seznam kandidati zatazeno
olovo (¢. CAS 7439-92-1).

V souladu s vySe uvedenym vas timto informujeme, Ze urcité
elektrické soucasti produktu mohou obsahovat olovo. To je v
souladu s aktudlni legislativou o omezeni latek a na zakladé
platnych vyjimek ve Smérnici o omezeni pouzivani nékterych
nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych za-
fizenich (2011/65/EU) znamé i pod zkratkou RoHS. Olovo
nebude béhem bézného pouzivani z produktu unikat ani v
ném mutovat a celkova koncentrace olova v produktu je
vyrazné pod platnou prahovou mezi. Zkontrolujte mistni
pozadavky ohledné likvidace olova na konci Zivotnosti pro-
duktu.

Bezpecnost
NEVYHAZUJTE — PREDEJTE UZIVATELI
/\ VYSTRAHA Preététe si viechny bezpetnostni vys-

trahy, pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
elektrickym nastrojem.

Nedodrzeni veskerych nize uvedenych pokynd muze mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar a/nebo
vazny Uraz.

Uschovejte v§echny texty varovani a pokynii i pro bu-
douci poti‘ebu.

A VYSTRAHA Vidy dodrZujte viechna zikonna
bezpecnostni pravidla tykajici se instalace, provozu a
udrzby produktu.

Prohlaseni o pouziti

* Pouze pro profesionalni pouziti.

 Tento nastroj a jeho pfislusenstvi je zakazano jakymkoliv
zpusobem upravovat.

» Nepouzivejte tento produkt, pokud je poskozen.

* Pokud na produktu nejsou ¢itelné $titky s tidaji o pro-
duktu ¢i vystrazné Stitky, nebo pokud dojde k jejich odd-
¢leni od produktu, bez prodleni je nahrad’te novymi.

* Tento produkt smi instalovat, pouzivat ¢i provadét jeho
servis pouze kvalifikované osoby v primyslovém mon-
taznim prostredi.

Bezpecnostni pokyny
Pouziti baterii a péce o né
* Dobijeni baterie provadéjte pouze s nabijeckou speci-
fikovanou vyrobcem. Nabijecka, kterd je vhodna pro je-

den typ bateriového zdroje, miize predstavovat riziko
pozaru, pokud bude pouzita s jinym bateriovym zdrojem.

 Elektrické nastroje pouZivejte pouze s bateriovymi
zdroji uréenymi konkrétné pro dany elektricky
nastroj. Pouziti jakychkoliv jinych bateriovych zdroji
mize vytvorit riziko vzniku urazu nebo pozaru.

* Pokud neni bateriovy zdroj pouzivan, uchovavejte jej
oddélené od jinych kovovych piredmétii, jako jsou
napriklad kancelaiské sponky, mince, klice, hi‘ebiky,
Srouby nebo jiné malé kovové piredméty, které by
mohly zpusobit vzajemné propojeni kontaktiu bateri-
ového zdroje. Vzajemné zkratovani kontaktt baterie
muze zpUsobit popaleniny nebo pozar.

* Pii nespravném pouzivani miZe z baterie vytéct ka-
palina; zabraiite jakémukoliv kontaktu s touto kapali-
nou. Pokud ke kontaktu piesto nahodné dojde,
oplachnéte postiZené misto vodou. P¥i kontaktu ka-
paliny s okem kromé toho okamzité vyhledejte
1ékai'skou pomoc. Kapalina vytekla z baterie mize zpu-
sobit podrazdéni nebo popaleniny.

* Nepouzivejte bateriovy zdroj ani nastroj, pokud by
byly poskozené nebo upravené. Poskozené nebo up-
ravené baterie mohou vykazovat neptedvidatelné
chovani, jehoz vysledkem miize byt pozar, vybuch nebo
riziko Urazu.

* Bateriovy zdroj ani nastroj nevystavujte ohni nebo
prilis vysoké teploté.. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C muze zplsobit explozi.

* Postupujte podle pokynii pro nabijeni a sadu baterii
ani nastroj nenabijejte mimo teplotni rozmezi uve-
dené v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni pii
teplotach mimo specifikovany rozsah muze poskodit ba-
terii a zpasobit riziko pozaru.

Servis

* Provadéni servisnich ¢innosti na vasem elektrickém
nastroji svéite vyhradné kvalifikované osobé, ktera
pouZije identické nahradni dily. Pouze tak bude
zaruceno stalé zajisténi bezpec¢nosti elektrického nastroje.

* PoSkozené bateriové zdroje nikdy neopravujte. Bateri-
ové zdroje mohou opravovat pouze pracovnici vyrobce
nebo autorizovanych poskytovatell servisnich sluzeb.

Doplnkova bezpeénostni upozornéni

» Je-1i baterie opatiena ochrannym krytem, pfed nabijenim jej
odstrante a zkontrolujte stav baterie z hlediska ptipadného
poskozeni.

* Do drzéku baterie nabijecky a nastroje vkladejte pouze Cisté
a suché¢ bateriové zdroje.

» Béhem nabijeni je nutno zajistit stabilni polohu nabijecky
tak, aby bateriové zdroje nemohly vypadnout napf. na zem.
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* Nenabijejte poskozené bateriové zdroje. Poskozené bateri-
ov¢ zdroje vymeéiite.

* Bateriové zdroje nelikvidujte vhozenim do ohné ani v do-
movnim odpadu.

* Pouzité baterie vzdy likvidujte prostfednictvim vyhrazenych
recyklacnich stfedisek a v souladu s celostatnimi ptedpisy.

* Bateriovy zdroj nikdy nespalujte, nerozebirejte ani nedrt’te.

* Nevystavujte bateriovy zdroj teplotam vyssim nez 50 °C.

* Nenabijejte jej pii teplotach niz§ich nez 0 °C ¢i vyssich nez
45 °C.

* Zabrante styku s kapalinou, kterd mize vytékat

z poskozenych bateriovych zdroja. V pfipadé ndhodného kon-
taktu s takovou kapalinou oplachnéte postizené misto vodou.

V piipad¢ kontaktu takové kapaliny s okem ihned vyhledejte
lékai'skou pomoc.

* V pfipad¢ zjisténi hluénosti nebo nadmérného uniku tepla z
baterie:

1. Pokud probiha nabijeni, odpojte nabijecku. Baterii
nevyjimejte.

2. Odstupte od baterie.

3. Baterii nechejte v klidu po dobu 12 hodin.

4. Kontaktujte svého zastupce spolec¢nosti Rodcraft.

Predpokladané pouziti

Bateriovy zdroj je urcen k pouziti s nasledujicimi produkty.
Jiné pouziti neni povoleno.

Rézovy utahovak Cislo dilu

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Nabijecka Cislo dilu

RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Pokyny specifické pro produkt
Provozni rezim
@ Pti dodéani je baterie vybita. (Stav nabiti) bateriového
zdroje nizky.
Pred pouzitim bateriovy zdroj nabijte.
Chcete-li pripojit bateriovy zdroj k nabijecce, zasouvejte ho
na spravné misto az do zacvaknuti zapadky.

Po dokonceni nabijeni se rozsviti zelena kontrolka a ¢ervena
kontrolka zhasne.

Chcete-li bateriovy zdroj vyjmout z nabijecky, stisknéte za-
padku a vysuiite bateriovy zdroj z drzaku.

Nahlédnéte do bezpecnostnich informaci pro nabijecku ba-
terii.
UPOZORNENI Doporuéeni k pouzivani akumulatort
Zajistéte si delsi zivotnost akumulatoru.
» Kdyz se nastroj nepouziva, akumulator odpojujte.
Nenechavejte akumulator v nabijecce, kdyz nabijecka jiz
nenabiji.

A VYSTRAHA Bateriovou jednotku pouZivejte nebo
skladujte pouze v rozmezi okolnich teplot uvedeném
na Stitku.

Uzitecné informace

Zemé puvodu
People's Republic of China

Webova stranka

Informace tykajici se naSich produktd, ptislusenstvi, nahrad-
nich dild a publikovanych dokumentti naleznete na webovych
strankach spole¢nosti Rodcraft.

Navstivte: www.rodcraft.com.

Bezpecnostni list

Bezpecnostni listy popisuji chemické produkty, které prodava
spole¢nost Rodcraft.

Vice informaci ziskate na webovych strankach spole¢nosti
Rodcraft na adrese gr.cp.com/sds.

Copyright

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Vsechna prava vyhrazena. Veskeré neschvalené pouziti a
kopirovéani obsahu nebo jeho ¢asti je zakdzano. To plati ze-
jména o obchodnich zndmkach, oznacenich modelu, ¢islech
soucastek a vykresech. Pouzivejte pouze schvalené nahradni
dily. Na $kody nebo nespravnou funkci, zpisobené pouzitim
neschvalenych nahradnich dill, se nevztahuje ani zaruka, ani
odpovédnost za produkt.

Miszaki adatok

Miiszaki adatok

Modell RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Tomeg (kg) 0.4 0.68 0.92
Toémeg (font) 0.8 1.5 2.02
Toltési id6 (perc) 60 75 110

Tarolasi és hasznalati kériilmények

Toltési hdmérséklet 0—+45°C (32 —-+113 °F)
Térolasi hémérséklet  -20 —+50 °C (-4 — +122 °F)
Miikodési hémérséklet -20 —+70 °C (-4 — +140 °F)
Térolési paratartalom  10-90 % RH (nem lecsapddo)
Mikodési paratartalom 25-90 % RH (nem lecsapodo)
2-es szennyezettségi szintli kornyezetben hasznalhato
Kizarolag beltéri

hasznélatra
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Nyilatkozatok
EU megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, kizarélagos
felel6sségiink tudataban kijelentjiik, hogy a ter-

mek (a tipust és termékszamot lasd az els6
oldalon) megfelel a kdvetkezd iranyelv(ek)nek:
2011/65/EU, 2014/30/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

A hatosagok kérhetik a vonatkozé miszaki in-
formacidkat:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Alairas

=

Az akkumulatorokra vonatkozo iranyelv

Informaci6 a hulladékakkumulatorokrdl:

Ez a termék és tajékoztatoja megfelel az akku-
mulatorokrdl sz616 EU-s irdnyelvnek (2006/66/
EK), és az iranyelv el6iradsainak megfelelden
kell kezelni.

Az akkumulatorokon athuzott szemeteskuka szimbdlum
lathato also szimpla fekete sav nélkiil. Az akkumulatort en-
nek megfelelden a helyi szabalyozasok szerint kell hul-
ladékba helyezni, vagy el lehet kiildeni a helyi

., Ugyfélkozpontba” hulladékkezelés céljabol.

Regionalis kévetelmények
/\ FIGYELEM

A termék kiilonboz6 vegyi anyagoknak, példaul 6lomnak
valo kitettséget okozhat, az 6lmot pedig Kalifornia allam
hatdsagai a rakkeltd, sziiletési rendellenességeket vagy
mas szaporodasi artalmakat okozo6 anyagok kozé
soroltak. Tovabbi tudnivalokért lasd

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacié a REACH-rendelet 33. cikke
kapcsan

A vegyi anyagok regisztralasarol, értékelésérol, engedé-
lyezésérdl és korlatozasardl sz616 1907/2006/EK rendelet
(REACH) tobbek kozott az ellatasi lancban torténd informa-
cidkozlésre vonatkozo kovetelményeket ir el6. Az informa-
cidkozlési kovetelmény tobbek kozott a kiilondsen veszélyes
anyagokat tartalmazé termékekre iranyul (a ,,Jeloltlista”).
2018. junius 27-én az 6lom (CAS-szam: 7439-92-1) is felk-
eriilt a jeloltlistara.

A fentiekkel 6sszhangban eziton tajékoztatjuk Ont, hogy a
termékben bizonyos elektronikus részegységek 6lmot tartal-
mazhatnak. Ez megfelel az anyagok korlatozasara vonatkozo
jelenlegi jogszabalyoknak, és az RoHS iranyelv (2011/65/EU)

jogszerl kivételein alapul. Az 6lom normal hasznalat

folyaman nem szivarog ¢és nem képzddik a termékbdl, és az
6lom koncentracioja a teljes termékben joval a vonatkozd
hatarérték alatt van. Kérjiik, hogy a termék ¢élettartamanak
végén vegye figyelembe az 6lom artalmatlanitasara
vonatkozo helyi eléirasokat.

Biztonsag
NE DOBJA EL — ADJA AT A FELHASZNALONAK!

A FIGYELEM Olvassa el a szerszamgépre vonatkozo
osszes biztonsagi eldirast, itmutatoét, illusztraciot és
miiszaki adatokat.

Az alabbiakban felsorolt utasitasok be nem tartasa
aramiitést, tiizet és/vagy sulyos sériilést okozhat.

Mentse el az 6sszes figyelmeztetést és utasitast a
késobbi hivatkozashoz.

A FIGYELEM Minden koriilmények kozott tartsa be a
felszerelésekre, iizemeltetésre és karbantartasra
vonatkozd, a torvény szerint érvényben 1évé helyi biz-
tonsagi szabalyokat.

Hasznalatra vonatkozoé nyilatkozat
» Kizarolag professzionalis felhasznalasra.

* A terméket és tartozékait semmilyen médon nem szabad
modositani.

* Ne hasznalja a terméket, ha sértilt.

* Ha a term¢k adatai vagy az eldirt sebességre vonatkozo
vagy veszélyre figyelmeztetd cimkék a terméken nem
olvashatok vagy levaltak, a lehet6 leghamarabb tegyen fel
ujakat.

+ A termék iizembe helyezését, lizemeltetését és sz-
ervizelését kizarolag szakképzett személy végezheti ipari
kornyezetben.

Biztonsagi elbirasok
Az elem hasznalata és karbantartasa

* Az elemet csak a gyarto altal megadott toltovel toltse.
Az egy bizonyos akkumulatorcsomag toltésére alkalmas
to1té egy masik tipusu akkumulator tdltésekor tiizet
okozhat.

* A szerszamgépet csak a megadott elemekkel
hasznalja. Az el6irttol eltéré akkumulatorok hasznalata
sériilés- ¢s tlizveszélyes lehet.

* Ha az elemeket nem hasznalja, tartsa tavol azokat
fémtargyaktol, papirkapcsoktol, érméktdl, kulcsoktol,
tiiktol, csavaroktol és minden olyan kisebb vezet6
fémtargytol, amely az elem pélusait 6sszekapcsol-
hatja. Ha az akkumulator pdlusait révidre zarja, ez
tlizveszélyes lehet.

* Szélséséges koriilmények kozott az akkumulatorbol
folyadék folyhat Kki; keriilje az akkumulatorral valo
érintkezést. Ha véletleniil hozzaér a folyadékhoz,
béséges vizzel azonnal mossa le. Ha a folyadék a
szembe Keriil, forduljon orvoshoz. Az akkumulatorbol
szivargd folyadék borirritaciot vagy feliileti égést
okozhat.
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* Ne hasznilja az akkumulatort vagy a szerszamot, ha
sériilt, vagy médositottak. A sériilt vagy modositott
akkumulatorok kiszamithatatlan miikddése tiiz- és rob-
banasveszéllyel jarhat, vagy személyi sériilést okozhat.

* Ne tegye ki az akkumulatort vagy a szerszamot tiiznek
és magas hémérsékletnek. A tiz és a 130 °C-nal maga-
sabb homérséklet robbanast okozhat.

* Tartsa be a toltésre vonatkozé utasitasokat és ne toltse
az akkumulatort vagy a szerszamot az utasitisokban
megadottol eltéré kornyezeti h6mérsékleten. A nem
megfeleld toltés, vagy a kiilsé hdmérséklet figyelmen
kiviil hagyasa az akkumulator karosodasat okozhatja és
tlizveszéllyel jarhat.

Szerviz

* A szerszamgépet kizarolag szakképzett szerel6 sz-
ervizelheti, eredeti cserealkatrészek hasznalataval.
Ezaltal biztosithat6 a szerszamgép biztonsagos
hasznalata.

* Ne javitsa a sériilt akkumulatort. Az akkumulator sz-
ervizelését kizarolag a hivatalos markaszerviz vagy szak-
szerviz végezheti.

Tovabbi biztonsagi figyelmeztetések

» Ha az akkumulatoron védéburkolatot hasznal, t6ltés elott
tavolitsa el a burkolatot és ellendrizze, nincsenek-e sériilésny-
omok az akkumulatoron.

* Csak tiszta és szaraz akkumulatort helyezzen a tolto és szer-
szam akkumulatortartdjaba.

* A tolt6t stabilan helyezze el, hogy toltés kozben az akku-
mulatorok ne essenek ki.

* Ne toltson sériilt akkumulatort. A sériilt akkumulatort
cserélje ki.

* Ne dobja az akkumulatorokat tiizbe vagy a haztartasi hul-
ladékba.

* A régi akkumulator hulladékkezelésénél vegye figyelembe a
helyi el6irasokat és hulladékkezelésre vonatkozo torvényeket.

* Ne égesse ¢l, szerelje szét vagy torje szét az akkumulatort.

* Ne tegye ki az akkumulatort 50 °C-nal magasabb hémérsék-
letnek.

* Ne toltse az akkumulatort 0 °C alatti vagy 45 °C feletti
hémérsékleten.

* Ne érjen a sériilt akkumulatorbol szivargd folyadékhoz. Ha
a folyadékhoz ér, oblitse le vizzel. Ha a folyadék szembe
kertil, forduljon orvoshoz.

* Ha az akkumulatorbol zaj hallhato, vagy az akkumulator tal-
sagosan felhevil, tegye a kovetkezoket:

1. Ha t6lti az akkumulatort, htzza ki a t61tét. Ne tavolitsa el
az akkumulatorokat.

2. Tavolodjon el az akkumulatortol.

3. 12 éran keresztiil hagyja pihenni az akkumulatort.

4. Forduljon a Rodcraft képviseldjéhez.

Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulator csak a kovetkezo termékekkel hasznalhato.
Mas jellegli hasznalata nem megengedett.

Utémiives csavarbehajto  Cikkszam

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Tolto Cikkszam

RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Termékspecifikus utasitasok

Hasznalati izemmod

@ Szallitaskor az akkumulator lemeriilt allapotban van. Az
akkumulator toltottségi szintje (SoC) alacsony.
Hasznalat el6tt toltse fel az akkumulatort.

Az akkumulator eszk6zh6z vagy t61téhoz vald csatlakoz-
tatasahoz cstsztassa a helyére az akkumulatort, amig a
reteszeld a helyére nem pattan.

Amikor a toltés befejez6dott, a zold jelzéfény kigyullad, a
piros jelzéfény pedig kialszik.

Az akkumulator t61tébdl valo eltavolitasahoz nyomja be a
reteszel6t, és cstisztassa ki az akkumulatort a tartobol.

Lasd az akkumulatortéltére vonatkozo biztonsagi informa-
ciokat.

MEGJEGYZES Hasznélati javaslatok akkumulatorokhoz
Ugyeljen az akkumulator hosszabb élettartaméra.

» Ha nem hasznalja a szerszamot, valassza le az akkumula-
tort.

Ne hagyja az akkumulatort a tlt6n, ha a tolté aramel-
latasa ki van kapcsolva.

/\ FIGYELEM Kizérélag a cimkén feltiintetett
hémérséklet tartomanyon beliil hasznalja és tarolja
az akkumulatort.

Hasznos informaciok

Szdrmazasi orszag
People's Republic of China

Weboldal

A termékekre, a tartozékokra és a cserealkatrészekre,
valamint a kiadvanyainkra vonatkozo6 informacidk a(z) Rod-
craft weboldalan talalhatok.

Latogasson el a kovetkezd cimre: www.rodcraft.com.

Biztonsagi adatlap

A Rodcraft altal értékesitett kémiai termékeket a biztonsagi
adatlapok irjak le.

Tovabbi informaciokért, kérjiik, tekintse meg a Rodcraft
honlapjat:gr.cp.com/sds.
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Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak barmely
részének jogosulatlan hasznalata vagy masolasa tilos. Ez
kiilondsképpen vonatkozik a védjegyekre, a modellek megn-
evezéseire, az alkatrészszamokra és a rajzokra. Kizardlag en-
gedélyezett alkatrészeket hasznaljon. A nem engedélyezett
alkatrészek hasznalatabol eredd barmilyen meghibasodasra
vagy karosodasra a Jotallas és Termékfeleldsség feltételei
nem vonatkoznak.

Tehniéni podatki

Tehnic¢ni podatki

Model RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Teza (kg) 0.4 0.68 0.92

Teza (funti) 0.8 1.5 2.02

Cas polnjenja (minut) 60 75 110

Pogoji hrambe in uporabe

Temperatura med pol- 0 °C do +45 °C (32 do +113 F)
njenjem

Temperatura
skladiscenja

-20 °C do +50 °C (-4 do +122 F)

Delovna temperatura ~ -20 °C do +70 °C (-4 do +140 F)

Vlaznost med 10 % do 90 % RH (brez konden-

skladis¢enjem zacije)
Vlaznost med delovan- 25 % do 90 % RH (brez konden-
jem zacije)

Uporabno v okolju 2. stopnje onesnazenosti

Samo za notranjo
uporabo

Izjave

Izjava EU o skladnosti

V druzbi Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany, na izklju¢no
lastno odgovornost izjavljamo, da je izdelek (z

imenom, tipom in serijsko Stevilko z naslovnice)
skladen z naslednjimi direktivami:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Uporabljeni usklajeni standardi:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Pristojni organ lahko zaprosi za pridobitev
potrebnih tehni¢nih podatkov pri:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Podpis

Pascal ROUSSY ,=s(_....7

Direktiva o baterijah

Informacije o odpadnih baterijah:

Ta izdelek in njegove informacije ustrezajo za-
htevam Direktive o baterijah (2006/66/ES), tako
da je treba z njimi ravnati skladno s to direktivo.

Baterije so oznaéene s simbolom precrtanega smetnjaka s ko-
lesci brez ene ¢rne Crte spodaj. Baterijo je treba reciklirati v
skladu s krajevnimi predpisi ali jo poslati v "center za
stranke" za obdelavo.

lokalne zahteve
/\ OPOZORILO

Ta izdelek vas lahko izpostavi kanikalijam, vkljucno s
svincem, ki po vedenju drzave Kalifornije povzroca raka
in okvare ob rojstvu oz. druge reproduktivne tezave. Za
ve¢ informacij obiscite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije o 33. ¢lenu v sistemu REACH

Evropska uredba (EU) s§t. 1907/2006 o registraciji, evalvaciji,
avtorizaciji in omejevanju kemikalij (REACH) med drugim
doloca zahteve glede obvescanja znotraj dobavne verige. Za-
hteve po obvescanju veljajo tudi za izdelke, ki vsebujejo t.i.
snovi, ki zbujajo veliko skrb («seznam kandidatov«). 27. 06.
2018 je bil na seznam kandidatov dodan svinec (CAS nr
7439-92-1).

Skladno z zgoraj navedenim vas obves¢amo, da lahko
dolocene elektri¢ne komponente izdelka vsebujejo svinec. To
je v skladu s trenutno zakonodajo o omejevanju snovi in na
osnovi zakonitih izjem v direktivi RoHS (2011/65/EU).
Svinec med obicajno uporabo ne bo iztekal ali mutiral iz
izdelka, koncentracija svinca v celotnem izdelku pa je
bistveno nizja od veljavne mejne vrednosti. Prosimo, pri
odstranjevanju svinca ob koncu zivljenjske dobe izdelka up-
ostevajte lokalne zahteve.

Varnost
NE ZAVRZITE — POSREDUJTE UPORABNIKU

A OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in specifikacije, ki jih prejmete z
elektri¢nim orodjem.

Ce navodil, ki so navedena spodaj, ne upostevate, lahko
pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih poskodb.

Vsa opozorila in navodila shranite za prihodnjo
uporabo.

A OPOZORILO Vedno je treba upoStevati vsa varnos-
tna pravila za namestitev, uporabo in vzdrZevanje, ki
so skladna z lokalno zakonodajo.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalno uporabo.

* Tega izdelka in njegovih dodatkov ni dovoljeno spremin-
jati na noben nacin.

« Ce je izdelek poskodovan, ga ne uporabljajte.
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« Ce postanejo oznake s podatki o izdelku ali opozorila na
nevarnosti, ki so na izdelku, neberljivi ali odpadejo, jih
morate takoj zamenjati.

¢ Izdelek lahko namescajo, upravljajo in servisirajo samo
osebe, usposobljene za tako delo v industrijskem okolju.

Varnostna navodila
Uporaba baterijskega orodja in skrb zanj

* Baterije polnite samo s polnilcem, ki ga dolo¢i proiz-
vajalec. Polnilec, ki je primeren za eno vrsto baterijskega
paketa, lahko predstavlja tveganje za pozar pri uporabi z
drugim baterijskim paketom.

* Elektri¢na orodja uporabljajte samo s posebej
dolo¢enimi baterijskimi paketi. Uporaba drugih bateri-
jskih paketov lahko predstavlja tveganje za poskodbe in
poZzar.

« Kadar baterijskega paketa ne uporabljajte, ga ne pri-
bliZujte drugim kovinskim predmetom, kot so papir-
nate sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki ali drugi
majhni kovinski predmeti, s katerimi lahko vz-
postavite stik med poloma. Vzpostavitev kratkega stika
polov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

* Pod neprimernimi pogoji lahko pride do izbrizga
tekocCine iz baterije; izogibajte se stiku s to tekocino.
Ce pride do nezgodnega stika, splakujte z vodo. Ce
pride tekocina v stik z o¢mi, poiscite zdravnisko po-
moc¢.. Tekocina, izbrizgana iz baterije, lahko povzroci
drazenje ali opekline.

* Ne uporabljajte baterijskega paketa ali orodja, ki je
poskodovano ali spremenjeno. Poskodovane ali spre-
menjene baterije se lahko obnaSajo nepredvidljivo in
povzrocijo ogenj, eksplozijo ali tveganje poskodb.

» Baterijskega paketa ali orodja ne izpostavite ognju ali
¢ezmerni temperaturi. [zpostavljanje ognju ali tempera-
turi nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» UpoStevajte vsa navodila za polnjenje in baterijskega
paketa ali orodja ne polnite izven temperaturnega
razpona, Ki je doloc¢en v navodilih. Nepravilno pol-
njenje ali pri temperaturah izven dolocenega temper-
aturnega razpona lahko poskoduje baterijo in povzroci
tveganje pozara.

Servisiranje

* Ali je vasSe elektri¢no orodje servisiral usposobljen
serviser, Ki je pri tem uporabil samo identi¢ne
nadomestne dele? S tem boste zagotovili nadaljnjo
varnost elektri¢nega orodja.

* Nikoli ne servisirajte poskodovanih baterijskih pake-
tov. Baterijske pakete lahko servisira samo proizvajalec
ali pooblaséeni serviserji.

Dodatna varnostna opozorila

» Ce je baterija prekrita z za$¢itnim pokrovom, morate pred
polnjenjem odstraniti pokrov in preveriti, ali so baterije
poskodovane.

* V drzalo baterij polnilnika in orodja vstavite samo Ciste in
suhe baterije.

* Poskrbite, da bo polnilnik med polnjenjem v stabilnem
polozaju, da preprecite padec baterij na tla.

* Ne polnite poskodovanih baterij. Poskodovane baterije
morate zamenjati.

* Baterij ne zavrzite tako, da jih vrzete v ogenj ali med
gospodinjske odpadke.

* Odpadne baterije vedno zavrzite v namenskih reciklaznih
postajah v skladu z nacionalno zakonodajo.

* Baterij ne sezgite, razstavljajte ali stiskajte.
* Baterij ne izpostavljajte temperaturam nad 50 °C.
* Ne polnite pri temperaturi pod 0 °C ali nad 45 °C.

* [zogibajte se stiku s teko¢inami, ki mezijo iz okvarjenih ba-
terij. Ce pride do nenamernega stika s teko¢ino, mesto
splaknite z vodo. Ce pride tekoina v stik z oémi, se posvetu-
jte z zdravnikom.

« Ce zasligite Sum ali se baterija segreva ¢ezmerno:

1. Ce se izvaja polnjenje, odklopite polnilnik. Baterije ne
odstranite.

2. Odmaknite se pro¢ od baterije.

3. Baterijo pustite pri miru 12 ur.

4. Obrnite se na svojega predstavnika za izdelke Rodcraft.

Predvidena uporaba

Baterija je namenjena za uporabo z naslednjimi izdelki.
Druga vrsta uporabe ni dovoljena.

Udarni vija¢nik Stevilka dela
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Polnilnik Stevilka dela
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Navodila, specificna za izdelek

Delovni nacin

@ Ob dobavi je baterija izpraznjena. Stanje napolnjenosti
(SoC) baterije je nizko.
Pred uporabo baterijo napolnite.
Ce Zelite baterijo namestiti v polnilnik, jo morate potisniti na
svoje mesto, pri tem pa jo na svojem mestu zaklene zapah.

Ko je polnjenje konc¢ano, zelena indikatorska lucka zasveti,
rdeca indikatorska lucka pa ugasne.

Ce Zelite baterijo odstraniti iz polnilnika, pritisnite na zapah
in baterijo potisnite navzven iz drzala.
Preucite varnostne informacije polnilnika baterije.
OPOMBA Priporocena uporaba baterij
Poskrbite za daljSo zivljenjsko dobo baterij.

» Odstranite baterijo, kadar orodja ne uporabljate.

Baterije ne puscajte v polnilniku, kadar polnilnik nima
vira napajanja.

A OPOZORILO Baterijski komplet uporabljajte ali
shranjujte pri sobni temperaturi toliko ¢asa, kot je
navedeno na oznaki.
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Koristne informacije

Drzava izvora
People's Republic of China

Spletno mesto

Informacije o nasih izdelkih, dodatni opremi, nadomestnih
delih in objavljenih publikacijah lahko najdete na spletni
strani Rodcraft.

Prosimo, obisc¢ite: www.rodcraft.com.

Varnostni list

Varnostni listi opisujejo kemic¢ne izdelke, ki jih prodaja
druzba Rodcratft.

Prosimo, za ve¢ informacij poglejte na spletno stran druzbe
Rodcraft - gr.cp.com/sds.

Avtorske pravice

© Avtorske pravice 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-
Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepooblas¢ena uporaba ali
razmnoZzevanje vsebine ali delov vsebine je prepovedano. To
Se posebej velja za blagovne znamke, oznacbe modelov,
Stevilke delov in slike. Uporabite samo pooblas¢ene dele.
Garancija ali jamstvo za izdelek ne krije nobenih poskodb ali
nepravilnega delovanja, ki ga povzro¢i uporaba
nepooblascenih delov.

Date tehnice

Date tehnice

Model RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Greutate (kg) 0.4 0.68 0.92
Greutate (Ib) 0.8 1.5 2.02

Timp de incarcare 60 75 110

(min)

Conditiile de depozitare si utilizare

Temperatura de incar- Dela0°Cla+45°C(dela321a

care +113 F)

Temperatura de depoz- De la -20 °C la +50 °C (de la -4 la
itare +122 F)

Temperatura de De la-20 °C la +70 °C (de la -4 la
functionare +140 F)

Umiditatea la depoz-  Intre 10 % si 90 % RH (fara con-
itare dens)

Umiditatea la Intre 25 % si 90 % RH (fari con-

functionare dens)
Utilizabil intr-un mediu cu gradul de Poluare 2

A se folosi exclusiv la
interior

Declaratii

Declaratie de conformitate UE

Noi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, declaram pe propria
raspundere ca produsul (cu denumirea, tipul si
numarul de serie - vezi prima pagind) este con-

form cu urmatoarea Directiva / urmatoarele Di-
rective:

2011/65/EU, 2014/30/EU
Standarde armonizate aplicate:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Autoritatile pot solicita informatii tehnice core-
spunzatoare de la:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France
Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Semnatura

=

Directiva privind bateriile

Informatii referitoare la casarea bateriilor:
Acest produs si informatiile sale indeplinesc cer-
intele Directivei privind bateriile (2006/66/CE)
si trebuie tratate conform acestei directive.

Bateriile sunt marcate cu simbolul unui tomberon pe roti
barat cu un X fara bara neagra dedesubt. Bateriile trebuie re-
ciclate fie conform reglementarilor in vigoare la nivel local,
fie trimise la departamentul pentru relatii cu clientii in ved-
erea gestionarii.

Cerinte regionale
/\ AVERTISMENT

Acest produs va poate expune la substante chimice, in-
clusiv plumb, care este cunoscut Statului California ca fi-
ind cauzator de cancer si de defecte la nastere sau de alte
efecte nocive asupra functiei de reproducere. Pentru mai
multe informatii, accesati

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informatii referitoare la Articolul 33 din
REACH

Regulamentul European (UE) Nr. 1907/2006 privind inregis-
trarea, Evaluarea, Autorizarea si restrictionarea Substantelor
chimice (REACH) defineste, printre altele, cerintele privind
comunicarea din lantul de aprovizionare. Cerinta privind in-
formarea se aplica si la produsele care contin asa numitele
Substante care prezinta motive de ingrijorare deosebita
(,,Lista a substantelor identificate in vederea unei eventuale
includeri in procedura de autorizare”). Pe 27 iunie 2018
plumbul metal (CAS nr 7439-92-1) a fost adaugat la Lista
substantelor identificate in vederea unei eventuale includeri in
procedura de autorizare.
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Urmare a celor de mai sus, prin prezenta va informam ca anu-
mite componente electrice din acest produs pot contine plumb
metal. Aceasta este in conformitate cu legislatia curenta
privind restrictia substantelor si in baza exceptiilor legitime
din Directiva RoHS (2011/65/UE). Plumbul metal nu se va
scurge sau va suferi mutatii din produs in timpul utilizarii nor-
male, concentratia de plumb metal din produsul finit este mult
sub limitele prevazute. Sa aveti in vedere cerintele locale
privind eliminarea plumbului la incheierea duratei de ex-
ploatare a produsului.

Siguranta
A NU SE ARUNCA - A SE PREDA UTILIZATORULUI

A AVERTISMENT Cititi toate avertismentele, in-
structiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate im-
preuna cu unealta.

In cazul nerespectarii tuturor instructiunilor de mai jos,
este posibild producerea unei electrocutari, unui incendiu
si/sau a unei vatamari grave.

Pistrati toate avertismentele si instructiunile pentru
consultiri ulterioare.

A AVERTISMENT Trebuie respectate permanent toate
reglementarile de siguranta din legislatia locala
privind instalarea, utilizarea si intretinerea.

Declaratie privind utilizarea
* Exclusiv pentru utilizarea profesionala.

» Acest produs si accesoriile sale nu trebuie modificate in
niciun fel.

* Nu utilizati acest produs daca este deteriorata.

* In cazul in care datele produsului sau etichetele de averti-
zare la pericole de pe acesta devin ilizibile sau se de-
taseaza, inlocuiti-le imediat.

* Produsul trebuie instalat, utilizat si intretinut exclusiv de
catre personalul calificat, intr-un mediu industrial.

Instructiuni privind siguranta
Utilizarea si intretinerea uneltei cu baterie

« Incircati bateria numai cu incircitorul specificat de
producitor. Un Incarcator potrivit unui anumit tip de ba-
terie poate constitui un risc de incendiu daca este utilizat
la Incarcarea unei alte baterii.

« Utilizati sculele electrice exclusiv impreuna cu bateri-
ile proiectate special pentru acestea. Utilizarea unui tip
diferit de baterii poate genera pericol de vatamare si in-
cendiu.

» Cand nu folositi acumulatorii, pastrati-le departe de
obiecte metalice, cum ar fi agrafe pentru hartie, mon-
ede, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
ar putea face contact intre terminalele acumulatoru-
lui. Scurtcircuitarea bornelor poate provoca arsuri sau in-
cendiu.

« in conditii de utilizare abuzivi, este posibili scurgerea
de lichid din baterie; evitati contactul cu acesta. Daca
se produce accidental contactul, clititi-va cu apa. In

cazul in care lichidul intra in contact cu ochii, clatiti-
va cu apa si solicitati asistentd medicala. Lichidul scurs
din baterie poate provoca iritatii sau arsuri.

* A nu se utiliza acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Bateriile deteriorate sau modificate se pot
comporta impredictibil si provoca foc, explozie sau peri-
col de vatamare.

* A nu se expune acumulatorii sau uneltele la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
peste 130 °C poate provoca explozia.

* Urmati toate instructiunile de incircare si nu incar-
cati bateriile sau unealta la temperaturi situate in
afara intervalului specificat in instructiuni. incarcarea
inadecvata sau la temperaturi situate in afara intervalului
specificat poate duce la deteriorarea bateriilor si spori
riscul de incendiu.

Service

* Uneltele electrice trebuie supuse procedurilor de ser-
vice de catre persoane calificate, care trebuie sa
foloseasca doar piese de schimb identice. Astfel se
mentine siguranta uneltei electrice.

* Nu reparati niciodata bateriile deteriorate. Repararea
acestora trebuie executata numai de catre producator sau
prestatori de operatiuni de service autorizafi.

Avertismente suplimentare privind siguranta

* Dacd pe acumulator este folosit un capac de protectie, ante-
rior incarcarii nu uitati sa-1 indepartati si sa verificati daca
acumulatorii prezinta deteriorari.

* Introduceti numai acumulatori curati si uscati in suportul
aferent al Incarcatorului si uneltei.

* Pentru a preveni caderea acumulatorilor pe podea, incarca-
torul trebuie sa fie stabil in cursul procesului de incarcare.

* Nu incarcati pachete acumulator deteriorate. Inlocuiti acu-
mulatorii deteriorati.

* Nu eliminati acumulatorii aruncandu-i in foc sau impreuna
cu gunoiul menajer.

* Duceti intotdeauna bateriile consumate la unitatile de reci-
clare corespunzatoare, in conformitate cu legislatia in vigoare
la nivel national.

A nu se incinera, dezasambla sau zdrobi acumulatorul.
* A nu se expune acumulatorul la temperaturi peste 50 °C.
* A nu se incarca la temperaturi sub 0 °C sau peste 45 °C.

« Evitati contactul cu fluidele care se scurge din acumulatorii
defecti. In caz de contact accidental cu fluidul clatiti cu apa.
Daca fluidul intra in contact cu ochii, adresati-va unui medic.

* Daca identificati zgomot sau caldura excesiva emisa de acu-
mulator:

1. Daca se produc 1n procesul de incarcare, decuplati incarca-
torul. Nu scoateti acumulatorul.

2. indepartati-va de acumulator.

3. Lasati acumulatorul timp de 12 ore.

4. Contactati-va reprezentantul Rodcraft.

Scop preconizat

Acumulatorul este destinat utilizarii cu urmatoarele produse.
Nu este permis niciun alt scop de utilizare.
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Cheie cu impact Cod articol

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
incircitor Cod articol
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Instructiuni specifice produsului

Mod de operare

(i) Acumulatorul se livreazi descércat. (SoC) acumulatoru-
lui este la nivelul scazut.
Incarcati acumulatorul inainte de utilizare.
Atasati acumulatorul la incarcator, glisati-1 in pozitie pana la
fixarea clemei.
Dupa ce incarcarea s-a incheiat, indicatorul luminos verde se
aprinde si indicatorul luminos rosu se stinge.
Pentru scoaterea acumulatorului din Incarcator, apasati clema
si glisati acumulatorul pentru a-1 scoate din suport.
Consultati Informatiile referitoare la siguranta pentru incir-
ciatorul acumulatorului.
OBSERVATIE Recomandari de utilizare pentru pachetele acu-
mulator
Asigura o duratd mai mare de functionare a pachetului acu-
mulator.

» Deconectati pachetul acumulator cand unealta nu este
folosita.

Nu lasati pachetul acumulator in incarcator cand ali-
mentarea cu curent a incarcatorului este oprita.

A AVERTISMENT Folositi sau depozitati pachetul de
baterii numai la intervalul de temperatura prezentat
pe eticheta.

Informatii utile

Tara de origine
People's Republic of China

Site web

Informatiile referitoare la Produsele, Accesoriile, Piesele de
schimb si Publicatiile noastre se gasesc pe site-ul web Rod-
craft.

Va rugam sa vizitati: www.rodcraft.com.

Fisa tehnica de securitate

Fisele tehnice de securitate descriu produsele chimice vandute
de Rodcratft.

Pentru mai multe informatii, consultati site-ul web Rodcraft
gr.cp.com/sds.

Drepturi de autor

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Toate drepturile rezervate. Este interzisa utilizarea sau
copierea integrald sau partiald a continutului. Acest lucru este
valabil pentru marcile comerciale, denumirile modelelor, nu-
merele componentelor si schite. A se utiliza exclusiv piese au-
torizate. Eventualele deteriorari sau defectiuni cauzate prin
utilizarea de piese neautorizate nu sunt acoperite de garantie,
nici de certificatul de conformitate.

Teknik Veriler

Teknik Veriler

Model RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Agirlik (kg) 0.4 0.68 0.92
Agirlik (Ib) 0.8 1.5 2.02

Sarj Siiresi (dakika) 60 75 110

Saklama ve kullanim kosullari

Sarj Sicakliklar

Saklama sicaklig1

0°C~+45°C (32 ~+113F)

-20 °C ~ +50 °C (-4 ~+122 F)

-20 °C ~ +70 °C (-4 ~ +140 F)

%10 ~ %90 bagil nem (yogusmasiz)

Caligma sicaklig1
Saklama nemi
Caligtirma nemi %25 ~ %90 bagil nem (yogusmasiz)
Kirlilik derecesi 2 olan ortamda kullanilabilir

Sadece kapali mekanda
kullanim i¢in

Beyanlar

AB Uygunluk Beyani

Biz, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany tamamen kendi sorum-
lulugumuz altinda, {iriiniin (ads, tipi ve seri nu-

marasl ile, 6n sayfaya bakiniz) asagidaki Direk-
tif(ler)e uygun oldugunu beyan ederiz:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Uygulanan uyumlastirilmis standartlar:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Yetkililer ilgili teknik bilgileri suradan talep ede-
bilirler:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 imza

Pascal ROUSSY ﬂs(*~..7
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Pil Direktifi

Pillerin Atilmas: ile ilgili bilgiler:

Bu iirtin ve bilgileri, Pil Direktifinin (2006/66/
EC) gerekliliklerini karsilamaktadir ve direktife
uygun sekilde kullanilmalidir.

Piller, alt kisminda tek siyah ¢izgi bulunmayan, tizerinde
carpi isareti olan ¢op kutusu semboliiyle isaretlenirler. Pil,
yerel diizenlemelere gore geri doniigiime tabi tutulmalidir ya
da miidahale i¢in “Miisteri Merkezi’nize gdnderilmelidir.

Boélgesel Gereklilikler
/\ UYARI

Bu iirlin Kaliforniya eyaleti tarafindan kansere ve dogum
kusurlarina veya diger iireme rahatsizliklarina neden
oldugu bilinen kursun dahil olmak iizere ¢esitli kimyasal-
lara maruz kalmaniza neden olabilir. Daha fazla bilgi i¢in
https://www.p65warnings.ca.gov/ adresini ziyaret edin

https://www.p65warnings.ca.gov/

REACH Madde 33 ile ilgili bilgiler

Kimyasallarin Tescili, Degerlendirilmesi, izni ve Kisitlanmast
(REACH) ile ilgili 1907/2006 sayili Avrupa Yo6netmeligi
(AB), tedarik zincirinde iletisim ile ilgili diger gereklilikleri
tanimlamaktadir. Bilgi gereklilikleri ayrica Cok Yiiksek
Endise Verici Maddeler (“Aday Listesi”) iceren {iriinler i¢in
de gegerlidir. 27 Haziran 2018 tarihinde Aday Listesine
kursun metali (CAS No. 7439-92-1) eklenmistir.

Yukaridaki bilgilere gore bu, tirlindeki belirli elektrikli
bilesenlerin kursun metali igerebilecegini bildirmektir. Bu,
yiiriirliikteki madde kisitlama mevzuatina uygundur ve RoHS
Yonergesindeki (2011/65/EU) yasal muafiyetlere dayanmak-
tadir. Kursun metali normal kullanim sirasinda tiriinden sizinti
yapmaz veya mutasyona ugramaz ve tiim iirtiindeki kursun
metali konsantrasyonu gegerli esik sinirinin oldukea altin-
dadir. Liitfen {irtiniin kullanim 6mrii sonunda kursunu
bertarafi konusunda ilgili yerel gereklilikleri dikkate alin.

Guvenlik
ATMAYIN - KULLANICIYA VERIN
A UYARI Bu elektrikli alet ile birlikte verilen tiim

giivenlik uyarilarim, talimatlarim, resimlerini ve spe-
sifikasyonlarim okuyun.

Asagida belirtilen tiim talimatlara uyulmamasi elektrik
carpmasina, yangina ve/veya ciddi yaralanmalara yol
acabilir.

Gelecekte basvurmak iizere biitiin uyarilari ve tali-
matlari saklayin.

A UYARI Kurulum, kullanim ve bakima iligkin tiim
yerel giivenlik kurallarina her zaman uyulmahdir.

Kullanim Beyani
» Sadece profesyonel kullanim igindir.

» Bu iiriin ve parcalariin higbir sekilde tadil edilmemesi
gerekir.

* Bu iiriin hasar gérmiigse kullanmayin.

» Uriin verileri veya tehlike uyari isaretleri okunamaz hale
gelirse veya sokiiliirse, zaman kaybetmeden yenileyin.

+ Uriin endiistriyel bir ortamda sadece nitelikli personel
tarafindan kurulmali, ¢aligtiritlmali ve servisi yapilmalidir.

Giivenlik Talimatlari
Pilli aletin kullanimi ve bakimi

» Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihaziyla sarj
edin. Bir pil paketi tiirii i¢in uygun olan sarj cihazi, bagka
bir pil paketi ile birlikte kullanildiginda yangin riski olus-
turabilir.

* Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilen pil
paketleriyle kullanin. Baska herhangi bir pil paketi kul-
lanilmas1 yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

 Pil paketi kullanilmadiginda, bir terminalle diger ter-
minal arasinda baglant1 olusturabilecek kagit ataclar,
bozuk paralar, anahtarlar, ¢iviler, vidalar gibi diger
kiiciik metal nesnelerden uzak tutun.. Pil terminal-
lerinin kisa devre yapilmasi, yanik veya yangina neden
olabilir.

e Kotii kullanim kosullarinda, pilden sivi ¢ikabilir; bu
siviya temas etmeyin. Yanhshkla temas edilirse, suyla
yikayin. Sivi gozlere temas ederse, tibbi yardim ahn.
Pilden ¢ikan s1vi, tahris veya yaniklara neden olabilir.

* Hasarh veya degistirilmis bir pil paketini veya aleti
kullanmayin. Hasarli veya degisiklik yapilmis batapiller
yangina, patlamaya veya yaralanma riskine neden olan
beklenmedik davranislar gosterebilirler.

» Bir pil paketini veya aleti yangin ya da asir1 sicakhga
maruz birakmayin. Atese veya 130°C'nin {izerinde s1-
cakliga maruz birakmak patlamaya neden olabilir.

* Tiim sarj etme talimatlarina uyun ve talimatlarda be-
lirtilen sicaklik araliginin disinda pil paketini veya
aleti sarj etmeyin. Uygun olmayan sekilde ya da belir-
tilen aralik digindaki sicakliklarda sarj etmek pile zarar
verebilir ve yangin riskini artirabilir.

Service

e Elektrikli aletinizi, sadece orijinal yedek parca kul-
lanan yetkili tamircilere servis ettirin. Bu, elektrikli
aletin glivenle bakimini saglayacaktir.

» Hasarh pil paketlerine asla bakim yapmayin. Pil
paketlerinin bakimi sadece iiretici veya yetkili servis
saglayicilar tarafindan yapilmalidir.

Ek Giivenlik Uyarilan

« Pil {izerinde koruyucu bir kapak kullaniliyorsa, kapagin
¢ikarildigindan emin olun ve sarj etmeden 6nce pil lizerinde
hasar olup olmadigina bakin.

* Sarj cihazi ve aletin pil yuvasina sadece temiz ve kuru pil
paketlerini yerlestirin.

« Pillerin yere diismemesini saglamak i¢in sarj sirasinda sarj
cihazinin sabit oldugundan emin olun.

* Hasarli pil paketlerini sarj etmeyin. Hasarli pil paketlerini
degistirin.

« Pil paketlerini atese atarak ya da ev atiklartyla birlikte ¢ope
atarak imha etmeyin.
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* Atik pilleri her zaman ulusal mevzuata uygun olarak belir-
lenmis geri doniisiim istasyonlarina atin.

« Pil paketini yakmayin, par¢alamayin veya ezmeyin.

* Pil paketini 50 °C'nin lizerindeki sicakliklara maruz birak-
mayin.

* 0°C'nin altindaki veya 45°C'nin tizerindeki sicakliklarda sarj
etmeyin.

* Arizali pil paketlerinden sizan sivilarla temastan kaginin.
Swvi ile istenmedik temas durumunda su ile durulayin. Sivi
gozlerle temas ederse bir doktora bagvurun.

* Ses gelmesi veya pilin asir1 1sinmasi durumunda:

1. Sarj ediliyorsa, sarj cihazinin figini ¢ekin. Pili ¢ikartmayn.
2. Pilden uzak durun.

3. Pili 12 saat birakin.

4. Rodcraft temsilcinizle iletisim kurun.

Kullanim Amaci

Pil paketi asagidaki tirtinlerle birlikte kullanilmak tizere tasar-
lanmigtir. Bagka hi¢bir kullanima izin verilmez.

Darbeli Anahtar Parca Numarasi
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466

Sarj cihaz Parca Numarasi

RC20CHEU
RC20CHUK

8951000470
8951000471

Uriine Ozel Talimatlar

Calistirma Modu
@ Teslimat sirasinda pil bogalmistir. Pil paketinin (SoC)

degeri diisiik.
Kullanmadan 6nce pil paketini sarj edin.

Pil paketini sarj cihazina takin, mandal yerine kilitlenene
kadar kaydirarak yerine oturtun.

Sarj islemi bittiginde yesil gosterge 15181 yanar ve kirmizi
gosterge 15181 soner.

Pil paketini sarj cihazindan ¢ikarmak i¢in mandala basin ve
pil paketini tutucudan disar1 kaydirin.

Pil Sarj Cihazinin Giivenlik Bilgilerine bakin.

IKAZ Pil paketleri i¢in kullanim énerileri
Pil paketinin servis 0mriiniin uzamasini saglaym.

» Alet kullanilmadiginda pil paketini ¢ikarin.
Sarj cihazi gii¢ kaynagi kapaliyken, pil paketini sarj ci-
hazinda birakmayin.

A UYARI Batarya paketini sadece etiket iizerinde belir-
tilen bir ortam sicakhiginda kullanin veya saklayin.

Faydah Bilgiler

Mengei lilke
People's Republic of China

Web sitesi

Uriinlerimiz, Aksesuarlarimiz, Yedek Parcalarimiz ve Yayin-
lanmig Makalelerimizle ilgili bilgileri Rodcraft web sitesinde
bulabilirsiniz.

Liitfen ziyaret edin: www.rodcraft.com.

Glivenlik Bilgi Formu

Gtivenlik Bilgi Formlar1 Rodcraft tarafindan satilan kimyasal
iirtinleri tanimlamaktadir.

Dabha fazla bilgi i¢in liitfen Rodcraft web sitesini gr.cp.com/
sds ziyaret edin.

Telif Hakki

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Her hakki saklidir. igerigin veya bir kisminin izinsiz kul-
lanim1 veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari
markalar, model adlar1, parga numaralari ve ¢izimler igin
gecerlidir. Yalnizca onaylanmis parcalari kullanin. Onaylan-
mamis parcalarin kullanimindan kaynaklanan herhangi bir
hasar veya ariza Garanti veya Uriin Sorumlulugu kapsaminda
degildir.

TexHNn4YeckKu gaHHun

TexHu4Yecku aHHU

Monen RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Terno (kg) 0.4 0.68 0.92

Teruo (Ib) (pynr) 0.8 1.5 2.02

Bpewme 3a 3apexxmane 60 75 110

(mMun)

Ycnoeus Ha CbXpPaHeHuUe u ynompe6a

Temneparypu Ha
3apexIaHe

0 mo +45°C (32 mo +113 F)

Temneparypa Ha
ChXpaHEHHE

Pabotna temneparypa -20 go +70 °C (-4 mo +140 F)

BnaxnocT Ha
ChbXpaHEHHUE

-20 10 +50°C (-4 1o +122 F)

10 % 10 90 % (6e3 KoHaeH3aws)

Bnaxxaoct o Bpeme Ha 25 % 10 90 % (6e3 KoHmeH3aIws)
pabora

Moxe /1a ce U3110J13Ba B 3aMbpCeHa cpefia 2. cTerneH

Ynorpeba camo Ha
3aKpHUTO.
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Oeknapauun

Heknapauusi 3a coomeemcmeue EC

Hue, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, nexiapupame Ha CBOsI
JIMYHA OTTOBOPHOCT, Y€ MPOAYKTHT (¢

HAMMEHOBAHHUE, TUIT  CEPUCH HOMED, BXK.

3arjilaBHaTa CTPAHMUIIA) € B ChOTBETCTBHE ChC
creqrara(ure) JupextuBa(n):

2011/65/EU, 2014/30/EU

[Ipunoxenu xapMOHU3UPaHU CTaHAAPTU:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Brnacrture Morar ja moMCKaT ChOTBETHATA
TeXHUYEeCKa HH(OPMALHS OT:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

IMoamuc

=t

Hupekmuea omHocHo 6amepuume

Wudopmanus otHocHO OTHAABIUTE OT
O0aTepuu:

HacrosmusaT npoaykt u nHGOpManmsaTa 3a Hero
OTroBapsT HAa M3UCKBAaHUATA Ha J[upexkTuBaTa
otHOCHO Gatepuute (2006/66/EQ), u ¢ Hero
TpsiOBa 1a ce paboTH B CHOTBETCTBHE C
Jupexrusara.

Bartepunte ca 0003Ha4eHHN ChC CUMBOJIA 3a4€PKHATA C KPBCT
Koda 3a OTIaAbIH Oe3 eTMHUYHA YepHA JINHUS 101 Hesl.
bBatepusita TpsiOBa 1a Oblie pELMKINPaHa ChIIIACHO
MECTHUTE pa3nopeady WK u3npaTeHa 10 Bamus “LIeHTsp 3a
oOcITy’)kBaHe Ha KIMEHTH 32 00padoTKa.

PezuoHanHu usuckeaHusi
/\ MPEJYNPEXKEHUE

To3u NPOAYKT MOXKE J1a BH U3JI0KHU HA KOHTAKT C
XUMHKAJIH, BKIIOYHUTEIHO 0J0BO, 3a KOETO B II[ATa
KanugopHus e U3BECTHO, Y€ MPUUNHSIBA PAK U BPOJICHH
ManopMaIy I APYTH BPEIU 110 OTHOLICHHE Ha
BB3MPOU3BOAUTETHATA CITOCOOHOCT. 3a JOMBIHUTETHA
nH(pOpMaIKs oceTeTe

https://www.p65warnings.ca.gov/

Unpopmayusi ebe epb3ka € Y. 33 om
REACH (PeanameHm omHOCHO
peaucmpayussma, oyeHKama,
paspewasaHemo u oepaHu4asaHemo Ha
XUuMuKanu)

Espomneiicku pernament (EC) Ne1907/2006 oTHOCHO
pErHCTpaLUATa, OLICHKATA, pa3pelIaBaHeTO U
orpanndaBaneTo Ha xumukamu (REACH) onpenens, ocBen

JIPYTH Hella, N3NCKBAHUATA, CBbP3aHH ¢ KOMYHHUKAIINUTE BHB
Bepurara Ha JOCTaBKuTe. M3ucKkBaHeTO 3a HHpOpMAanus ce

OTHACS CBIIIO U 32 MPOJYKTH, ChIbPIKAIIH T. HAP. BEIIECTBA,
TTOpaXKAAIIN CEPUO3HO OE3MOKONCTBO (“‘CIIMCHK HA
kaununat’”). Ha 27 roamn 2018 1. MmetanbT osoBo (CAS Ne
7439-92-1) Geme 106aBeH KbM CITUCHKA HA KAaHAUJATHUTE.

BbB Bpb3Ka ¢ TOPECOMEHATOTO OMXME UCKAJIHM J1a BU
nHbOpPMHUpaMe, e ONPEACICHN eICKTPHYCCKH KOMIIOHEHTH B
MPOIYKTa MOXeE Jia ChIbPKaT MeTana 0J10Bo. ToBa € B
CBOTBETCTBUE C HACTOSIIETO 3aKOHOIATEIICTBO 32
orpaHHYaBaHe Ha BEIIECTBATa U Bb3 OCHOBA HAa 3aKOHOBHTE
M3KJIIOYCHHUS B J[MpeKkTHBaTa 32 OrpaHUYCHUETO 3a
ynorpedaTa Ha ONPEe/IeJICHN ONIACHY BEIIECTBA B
EJIEKTPUYECKOTO U eJIEKTPOHHOTO 0bopyaBane (RoHS)
(2011/65/EU). MeTtanbT 0J0BO HsIMa Jia M3T€Ye OT MPOJYKTa
WJIN J1a c€ BUJIOM3MEHH B HETO 110 BpeMe Ha HOpMaJTHa
ynotpeba, ¥ KOHIIEHTPAIMATA Ha METalla OJIOBO B ISUIOCTHHS
MPOIYKT € 3HAYMTEIHO MO/ MPHIOKMMATa [IPAroBa CTOHHOCT.
Mousi, choOpaseTe ce ¢ MEeCTHUTE N3UCKBAHUS 32 H3XBBPIISTHE
Ha OJIOBO IIPU U3THYaHE Ha FOJAHOCTTA Ha IPOIYKTa.

Be3onacHocT
HE U3XBBPJISIUTE — HPE]IAI7ITE HA TTIOTPEBUTEJIA

A NPEAYHNPEXIEHUE Ilpoyerere BCHUKH
npeaynpe:;kaeHus 3a 6e30MacHoCT, HHCTPYKIIUH,
WIIOCTPAIMHU U cnenupUKANUH, IPEI0CTABEHH C TO3H
eJeKTPHYeCKU HHCTPYMEHT.

Hecna3Banero Ha BCUYKU MHCTPYKIMH, TOCOYCHH MO-
JIOJTy, MOXe J1a JIOBEJIE 10 TOKOB y/ap, ToKap 1/Win
CepUO3HH HapaHSIBaHMUS.

3ana3zere BCHUKHU NpeIynpekIeHusi 1 HHCTPYKIUH 32
0bjena cnpaBKa.

A NPEAYHNPEXIEHUE Tpsa6sa na ce cna3pat
BCHMYKH MeCTHH 3aKOHOBH pa3nopendu 3a
0€30IaCHOCT OTHOCHO MHCTAJIALMA, padoTa u
NOAAPBIKKA.

Oeknapauus 3a ynotpeba
» Camo 3a podecroHa Ha yrnoTpeoa.

e To3m MOPOAYKT U HCTOBUTC NPHUHAMJIICIKHOCTH HE MOT'aT J1a
6L,I[aT MIPOMCHAHHU 11O KaKbBTO U a € HA4YHH.

* He usnonzBaiiTe TO3M NPOIYKT, aKO € TTOBPEJICH.

* AKO O3HAauY€HHATA Ha JAHHUTE Ha NPOAYKTa UJIN
NpeaynpekKACHUATa 3a OMIACHOCT BbPXY HCTO NpeCcTaHaT
Ja 6’I)Z[aT YCTJIMBU WJIK CE€ OTKayar, He3a0aBHO U
IHOJAMCHETC.

e IIponykThT TpsOBa a ObJe HHCTATUPAH, U3MOJI3BAH U
00cy’>kBaH €IMHCTBEHO KBATU(HUIMPAHH JINIIA B
WH]IyCTpHUaJIHA cpeJia.

UHncmpykyuu 3a 6e3onacHocm
Ynorpe6a u rpu:ka 3a MHCTPYMEHTA Ha 6aTepun

 Ilpe3apexnaiiTe caMo ChC 3apsI/IHOTO, ONIPe/IeJIeHO OT
NPOU3BOAMTEJIS1. 3aps/IHO, TTOIXOIAIIO0 33 €TUH BUJL
aKyMyJIaTOPEH TaKEeT, MOXKeE /1a Ch37aJe PUCK OT MoXKap,
KOTaTo Ce U3II0JI3Ba C IPYT aKyMyJIaTOPEH MaKeT.
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H3noJ3BaiiTe MHHCTPYMEHTHTE CAMO C OIIpe/iesIeHUTe
3a TsIX 0aTepuu. M3moisBaHeTo Ha KAKBUTO U J1a OHMITO
JIPYTH aKyMyJIaTOPHH MTaKeTH MOKE Ja Ch3ae PUCK OT
HapaHSIBaHI/ISI NJIn noxcap.

Koraro 0atepunre He ce H3M0JI3BAT, IPbKTE ' HA
pa3cTosiHUe OT APYTH MeTAJIHH NMpeMeTH, KaTo
KJIaMepH, MOHETH, KJII0Y0Be, MUPOHH, BUHTOBE U
APYTd MAJIKH MeTAJIHH NMpeJAMeTH, KOUTO MOraT Ja
Cb3/12/1aT BPb3Ka OT eIUH TEPMUHAJ 10 IPYT.
CBBp3BaHETO HA KIEMHUTE Ha OaTepusiTa HAKBCO MOXKE Ja
IIPEAN3BUKA U3TapsIHUS HITH OXKap.

IIpn HempaBHIIHA eKCIIOATALMSA OT 0aTePUATA MOKe
J1a u3Teve TeYHOCT; u3dsArpaiire KOHTakT. [lpn
Bb3HHKBaHE Ha CIy4YaeH KOHTAKT H3MHITe ¢ BOAA.
AKO TEYHOCTTA ITOTIAIHE B OUHTE, MOTHPCETE U
MenuIMHCKa omont. TeqHocTTa oT 6arepusaTa Moxe J1a
MIPEAN3BUKA BB3MAIICHNE WIIH M3TapsSHUA.

He u3nou3BaiiTe noBpeaeHu Uiu U3MeHEeHH ODaTepun
WM MHCTPYMEHTH. YToTpebaTa Ha MOBPEACHU HITH
M3MEHCHH 0aTepHuu MOXKE J1a IOBEJIC JI0 HeMPEICKa3yeMHU
e(hekTH, KOUTO MOTrarT Jia ObJaT MPEANOCTaBKa 3a oXKap,
€KCILUTO3USI WM PUCK OT HapaHsBaHeE.

He n3naraiite 6aTepuure MM HHCTPYMEHTA HA OT'BH
WJIH NPeKaJeHo BUCOKA TeMIiepaTypa. [3naranero Ha
orsH mwim Temrneparypa Hag 130 °C moxe 1a 1oBene 10
EKCILIO3HS.

ChenBaiiTe BCHUYKH HHCTPYKIINH 32 3apexkiaHe H He
3apekaaiiTe 0aTepuMTe UJIM HHCTPYMEHTA U3BBH
TeMIlepaTypPHHUSI TUANIA30H, TOCOYEeH B HHCTPYKLUHUTE.
HenpasuiHOTO 3apexaaHe Win 3apexJaHe MpH
TeMIIepaTypa U3BbH TOCOYCHNUS TUANIA30H MOXKE Ja
MOBpey OaTepusiTa U 1a YBEIUUH PUCKa OT MOXKap.

CepBu3HO 00CIyKBaHE

O0cJ1y:XBaHeTO HA eJIEKTPOUHCTPYMeHTA TPsidBa aa
ce H3BBPIIBA 0T KBAIM(ULIHPAH IepCcoHaJ, KaTo ce
U3I0/I3BAT CaMO MeHTUYHHU pe3epBHM YacTH. ToBa 11e
rapaHTupa 6€301mMacHOCTTa Ha HHCTPYMEHTA.

Huxora He o6cay:xBaiiTe moppeaeHu oaTepum.
O06ciyxBaHeTo Ha 6aTepun TpsiOBa a ce N3BBPIIBA CAMO
OT MPOU3BOJUTENS UM OT OTOPU3UPAHNUTE JOCTaBUUIU
Ha yCIyTH.

JonbnHUTEnNHU npegynpexgeHus no
OTHOLWIeHue Ha Ge3onacHocCTTa

AKO H3I0J13BaTe 3alIUTCH KaIllaK KbM 6aTepI/mTa, OTCTpaHETC
Kaltaka u OFJ'ICZ[afITC 6aT€pI/I${Ta 34 HapaHsABaHUA MpEean
3apeiKAaHe.

* [TocTaBsiiTe caMo YHCTH M CyXH ITAKeTH OaTepHH B
YEeKMEDKEeTO 3a OaTepuu Ha 3apsAAHOTO YCTPOHCTBO U
HHCTPYMEHTA.

* YBepere ce, 4e 3apsaJHOTO YCTPOMCTBO € CTAOMITHO 110
BpEME Ha 3aperk/IaHe, 3a Jja CT€ CUTYPHH, e OaTepuuTe HsIMa
Jla IaTHaT Ha To/a.

» He 3apexnaiite moBpeaenu naketu 6atepun. [lospenenute
MakeTH OaTepuu TPsIOBa J1a Ce MOMCHSIT.

* He n3xBbpasiite nakern 6aTepun B OTbHS WM IPH OMTOBH
OTHabLH.

52

* Bunaru u3xBoepIisiiiTe 6aTepunTe B ONPEACTICHATE 32 TOBA
CTaHIINM 3a PELUKINPAHE B ChOTBETCTBHUE C HALIMOHATHOTO
3aKOHO/ATEIICTBO.

* He narapsiiite, He pasrio0siBaiiTe U He YyleTe rnakeTa
Garepuu.

* He m3maraiite makera Oatepun Ha Temiepatypu Hag 50°C.
 He 3apexpnaiite Ha Temnepatypu nox 0°C unu Hax 45°C.

* I30sirBaiiTe KOHTAKT C TEYHOCTH, KOUTO M3ITyCKaT
nedextauTe maketn Oarepuu. B cimydaii Ha KOHTAKT C
TEYHOCT M3IUIaKHETe ¢ Boaa. [Ipu momagane Ha TEYHOCTTA B
OYHTE MOTHPCETE CHBET OT JIEKAP.

* AKO uyeTe IIIyM WM yCEeTHTE PEeKOMEpHa TOIIIIMHA OT
GarepusiTa:

1. AKo ce 3apexia, U3KII0UeTe 3apsaAHOTO ycTpoiicTBo. He
oTcTpaHsiBaiite OarepusTa.

2. OtapeIHETE ce OT OarepusiTa.

3. OcraBere OaTepusTa 3a 12 gaca.

4. Cepprkere ce ¢ Bamms mpeacraButen Ha Rodcraft.

lMpedHa3Ha4yeHue

[TakeTsT OaTepuu e mpegHa3HAYCH 32 YIIOTpeda ChC CICTHNUTE
npoxyktu. He ce pa3pemiaBa H3MOA3BaHETO My 33 IPyTH
LEJIH.

BunTtoBepT u raiikoBepT Homep Ha gacT

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466

3apsiiHo yCTPOIicTBO Homep na yacrt

RC20CHEU
RC20CHUK

8951000470
8951000471

UHcmpykyuu 3a mo3u npodykm

Pexunm Ha paboTa

(i) Mpu nocraska 6atepusra e paspeneta. (SoC)
(CbcTosIHMETO HA 3apsiT) Ha MakeTa OaTepUH ¢ HUCKO.
3apenere rmakeTa 6aTepuu Ipeau yrnorpeoa.

[Iprkavere nakera 6aTepuu KbM 3apsiTHOTO YCTPOHCTBO U
IUTB3HETE IO B MTO3UIUATA, JOKATO KIIF0YaKaTa ro pukcupa
Ha MSCTO.

Koraro 3apCIKAAHCTO MPUKITIOYH, 3€JICHAaTa MHAUKATOPHA
CBCTJIMHA CC BKJIIOYBA, a YCpBE€HATa MHAWKATOPHA CBCTJIMHA
CC U3KJIK0YBaA.

3a 1ma n3BaguTe TIaKeTa OaTepPUH OT 3apPSIHOTO YCTPOICTBO,
HaTHCHETe KII0YaIKaTa u IUTb3HEeTe aKkeTa 0aTepuy U3BBH
YEKMEDKETO.

Hamnpagere cipaBka ¢ nHpoOpMarusTa 3a 6€301MacHOCT Ha
3apsaHOTO YCTPOICTBO HA OaTepUATA.
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CHOFLEHHUE llpenopbku 3a ynorpeda 3a makera oarepun
[Noxcurypere mo-AbIbI CEPBU3EH )KUBOT Ha ITaKkeTa OaTepHu.

» OtcrpaHere nakera 6aTepun, KOraTo HHCTPYMEHTHT HE
Ce U3MO0J3BA.

He ocrassiite makera 6aTepuu B 3apsSAHOTO YCTPOUCTBO,
KOTaTO € U3KIIIOYECHO OT €JIEKTPO3aXpPaHBaHETO.

/\ IPEAYNPEKJEHHE Exuncrseno usnouassaiire
WJIH CbXpaHsABaliTe 0aTepUsiTA HA CTaliHA
TEMIIEPATypPa, KAKTO € OKa3aHO HA €THUKETA.

MonesHa nHcpopmauums

lMpou3xod Ha npodykma
People's Republic of China

Yebcaim

Wubopmartiyst OTHOCHO HAIIUTE MPOIYKTH, aKCECOAPH,
PE3CPBHU YaCTH U ITyOJIUKAIIHA MOXKETE Ja HAMEPUTE Ha
yeOcTpanunara Ha Rodcraft.

Moust, mocerere: www.rodcraft.com.

CmpaHuua c uHghopmauyus, cebp3aHa Cc
6e3onacHocmma

Crpanunure ¢ JaHHUTE, CBBP3aHU ¢ O€30MTaCHOCTTA, OIHCBAT
XMMHYECKHUTE NPOAYKTH, ITpoaBanu oT Rodcraft.

Mouts, KOHCYNTHpalTe ce ¢ yebcTpanumara Ha Rodcraft 3a
JION'BbJIHUTEHA HH(pOopMalys gr.cp.com/sds.

Aemopcko npaeo

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany

Bewuku npaBa 3amazeHu. 3a0paHsaBa ce BCAKO Hepa3pemeHo
W3II0JI3BAHE FUTH KOITUPaHe Ha ChIbP)KaHUETO WM YacT OT
Hero. ToBa ce OTHACs B 9aCTHOCT 33 THPTOBCKH MapKH,
Ha3BaHUS Ha MOJIeNla, HOMEpa Ha YacTH U YEPTEXH.
M3non3Baiite camo opuruHaiHu pe3epBHU yactu. [loBpenu
WM HEM3NPaBHOCTH BCJICICTBHE Ha yHoTpeba Ha
HCOPUTWHAJIHU YaCTHU HE CC MOKPHUBAT OT rapaHiusATa Ui
OTrOBOPHOCTTA 3a Bp€AW, NPUINHCHU OT MMPOJAYKTa.

Tehnicki podaci

Radna temperatura -20 °C do +70 °C (-4 F do +140 F)
Vlaznost skladistenja ~ Od 10 % do 90 % RH (bez konden-
ziranja)

0d 25 % do 90 % RH (bez konden-
ziranja)

Radna vlaznost

Za uporabu u okruzenju Stupnja zagadenja 2

Uporaba samo u un-
utarnjem prostoru

Tehnicki podaci

Model RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Tezina (kg) 0.4 0.68 0.92

Tezina (Ib) 0.8 1.5 2.02
Trajanje punjenja 60 75 110
(minuta)

Uvjeti skladisStenja i uporabe

Temperatura punjenja 0 °C do +45 °C (32 F do +113 F)
Temperatura ¢uvanja  -20 °C do +50 °C (-4 do +122 F)

© Rodcraft - 8956002312

Izjave

EU izjava o sukladnosti

Mi, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, izjavljujemo pod
vlastitom odgovornoscu da je proizvod (naziv,

tip 1 serijski broj, vidi naslovnu stranu) u skladu

sa sljede¢om(im) direktivom(ama):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Nadlezna tijela mogu zahtijevati relevantne

tehnicke podatke od:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818

Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28 Potpis

Pascal ROUSSY ‘5(4-.‘-7

Direktiva o baterijama

Informacije koje se odnose na otpadne baterije:
Ovaj proizvod i informacije o njemu u skladu su
sa zahtjevima Direktive o baterijama (2006/66/
EC) i morate ga odlagati u skladu s tom direk-
tivom.

Baterije su oznacene simbolom prekrizene kante za smece
bez crne crte ispod nje. Baterije treba reciklirati bilo u skladu
s lokalnim propisima ili ih mozete poslati u ,,Servisni centar”
na odlaganje.

Lokalni uvjeti
/\ POZOR

Ovaj proizvod moze vas izloziti kemikalijama, ukljucu-
juci olovo, a prema drzavi Kaliforniji, olovo moze
prouzrociti rak i urodene mane ili druge probleme
spolnog sustava. Za viSe informacija idite na

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacije u vezi sa ¢lanom 33 Uredbe
REACH

Europska uredba (EU) br. 1907/2006 o Registraciji, evalu-
aciji, autorizaciji i ograni¢avanju kemikalija (REACH)
izmedu ostalog definira zahtjeve vezane za komunikaciju u
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lancu opskrbe. Zahtjev za informacijama takoder se odnosi na
proizvode koji sadrze takozvane tvari koje izazivaju veliku
zabrinutost ("Popis kandidata™). 27. lipnja 2018. olovo (CAS
br. 7439-92-1) je dodato na Popis kandidata.

U skladu s prethodnom napomenom, obavjestavamo vas da
odredene elektricne komponente u proizvodu mogu sadrzati
olovo. Ovo je u skladu s aktualnim propisima o ogranic¢enju
tvari i zasniva se na zakonskim izuze¢ima iz Direktive RoHS
(2011/65/EU). Olovo iz proizvoda nece cureti ili mutirati ti-
jekom normalne uporabe a koncentracija olova u gotovom
proizvodu je znatno ispod primjenjive grani¢ne vrijednosti.
Uzmite u obzir lokalne zahtjeve o zbrinjavanju olova na kraju
zivotnog vijeka proizvoda.

Sigurnost
NE BACAJTE — PREDAJTE KORISNIKU

A POZOR Proditajte sva sigurnosna upozorenja, sve
upute, ilustracije i specifikacije isporucene uz ovaj
elektri¢ni alat.

Ako se ne pridrzavate svih dolje navedenih uputa, moze
do¢i do strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.

Spremite sva upozorenja i sve upute za buduéu
uporabu.

A POZOR Uvijek se morate pridrzavati lokalnih zakon-
skih sigurnosnih propisa o ugradnji, radu i odrza-
vanju.

Izjava o uporabi
» Samo za profesionalnu uporabu.
» Ovaj proizvod i njegov pribor ne smiju se mijenjati ni na
koji nacin.
» Ne upotrebljavajte ovaj proizvod ako je bio ostecen.

» Ako podaci o proizvodu ili znakovi upozorenja o opas-
nosti na proizvodu vise nisu Citljivi ili otpadnu, odmah ih
zamijenite.

» Rukovanje proizvodom, te njegovo ugradivanje i servisir-
anje je dozvoljeno samo kvalificiranom osoblju u indus-
trijskom okruzenju.

Sigurnosne upute
Uporaba i njega alata na bateriju

* Punite samo punjacem Kkoji je naveo proizvodac¢. Pun-
jac prikladan za jednu vrstu baterije moze znaciti opas-
nost od pozara ako se upotrebljava s drugom vrstom ba-
terije.

» Upotrebljavajte elektri¢ne alate samo s navedenim ba-
terijama. Uporaba drugih baterija moze stvoriti opasnost
od ozljede i pozara.

+ Kada se baterija ne upotrebljava, drZite je podalje od
drugih metalnih predmeta poput spajalica za papir,
kovanica, kljuceva, ¢avala, vijaka ili drugih malih
metalnih predmeta koji mogu spojiti jedan terminal s
drugim. Kratko spajanje terminala baterije moze izazvati
opekline ili pozar.

* U uvjetima zloupotrebe, tekué¢ina moze prskati iz ba-
terije; izbjegavajte kontakt. Ako dode do slu¢ajnog
kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode u kon-
takt s ocima, zatrazite i lijecnicku pomo¢. Tekuéina
koja prska iz baterije moZe izazvati nadraZenost ili
opekline.

* Nemojte koristiti baterije ili alat koji su oSteceni ili
modificirani. Ostec¢ene ili modificirane baterije mogu
nepredvideno reagirati i dovesti do pozara, eksplozije ili
opasnosti po nastanak ozljeda.

+ Nemojte izlagati baterije ili alat poZaru ili previsokoj
temperaturi. [zlaganje pozaru ili temperaturi iznad 130
°C moze prouzrociti eksploziju.

* Pridrzavajte se svih uputa za punjenje i nemojte
puniti baterije ili alat izvan raspona temperature
odredenog u uputama. Nepravilno punjenje, ili punjenje
pri temperaturama izvan odredenog raspona, moze ostetiti
bateriju i povecati opasnost od poZzara.

Servis

* Svoj elektri¢ni alat predajte na servisiranje osobi
kvalificiranoj za vrSenje popravaka uz uporabu iden-
tiénih rezervnih dijelova. To ¢e osigurati odrzavanje
sigurnosti elektricnog alata.

* Nemojte nikada servisirati oStecene baterije. Servis ba-
terija trebao bi obavljati isklju¢ivo proizvodac ili
ovlasteni serviser.

Dodatna sigurnosna upozorenja

* Ako se na bateriji nalazi zastitni poklopac, skinite ga i prije
punjenja provjerite ima li na bateriji ostecenja.

* U drzac baterijskih modula punjaca i alata stavljajte samo
Ciste i suhe baterijske module.

* Osigurajte da se punja¢ tijekom punjenja nalazi u stabilnom
polozaju kako baterije ne bi pale na pod.

* Nemojte puniti ostecene baterije. Zamijenite oStecene bater-
ijske module.

* Baterijske module nemojte zbrinjavati bacanjem u vatru ili
komunalni (kuéni) otpad.

* Uvijek zbrinite otpadne baterije na za to odredenim stani-
cama za recikliranje u skladu s nacionalnim zakonima.

» Nemojte paliti, rastavljati ili razbijati baterijski modul.

» Nemojte izlagati baterijski modul temperaturama visim od
50 °C.

* Nemojte ih puniti na temperaturama nizim od 0 °C ili vi§im
od 45 °C.

* [zbjegavajte kontakt s teku¢inama koje izlaze iz neispravnih
baterijskih modula. Ako dode do slucajnog kontakta s tekuci-
nom, isperite vodom. U slucaju da teku¢ina dode u kontakt s
oc¢ima, potrazite lijecnika.

* Ako iz baterije dopire zvuk ili se moze osjetiti jaka toplina:
1. Ako je u tijeku punjenje, izvucite punjac iz uticnice. Nemo-
jte vaditi bateriju.

2. Odmaknite se od baterije.

3. Ostavite bateriju 12 sati.

4. Obratite se svom predstavniku tvrtke Rodcraft.
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Namjena

Baterijski modul je namijenjen za uporabu sa slijede¢im
proizvodima. Nije dopustena druga uporaba.

Udarni klju¢ Broj dijela

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Punja¢ Broj dijela

RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Upute specificne za proizvod
Nacin rada

@ Baterija se dostavlja u ispraznjenom stanju. (SoC) bateri-
jskog modula je slaba.
Prije uporabe napunite bateriju.

Prikljucite komplet baterija prikljucili na punjac, gurnite ga u
polozaj dok ga zaporni mehanizam ne blokira.

Kada se punjenje zavrsi, pali se zelena lampica indikatora, a
gasi se crvena lampica indikatora.

Da biste komplet baterija izvadili iz punjaca, pritisnite za-
porni mehanizam i gurnite komplet baterija iz drzaca.

Pogledajte Sigurnosne informacije o Punjacu baterije.

NAPOMENA Preporuke za uporabu baterijskih sklopova
Osigurajte dulji vijek trajanja baterijskog sklopa.
» Iskopcajte baterijski sklop kada se alat ne koristi.
Nemojte ostaviti baterijski sklop na punjacu kada je napa-
janje punjaca iskljuceno.

A POZOR Komplet baterija Kkoristite ili cuvajte samo
na sobnoj temperaturi u razdoblju navedenom na
etiketi.

Korisne informacije

Zemlja podrijetla
People's Republic of China

Web stranica

Informacije o proizvodima, priboru, zamjenskim dijelovima i
izdanjima mozete pronaci na nasoj internetskoj stranici Rod-
craft.

Posjetite web mjesto: www.rodcraft.com.

Sigurnosno-tehnicki list

Sigurnosno-tehnicki list opisuje kemijske proizvode koje pro-
daje Rodcraft.

Za vise informacija o tvrtki Rodcraft posjetite web stranicu
qr.cp.com/sds.

Autorsko pravo

© Autorsko pravo 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Sva su prava pridrzana. Zabranjena je svaka neovlastena
uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela. To se
posebno odnosi na zastitne znakove, oznake modela, brojeve
dijelova i crteze. Upotrebljavajte samo odobrene dijelove.
Svako ostecenje ili svaki kvar izazvan uporabom neodobrenih
dijelova nije obuhvacen jamstvom ili odgovornoscu za
proizvod.

Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Mudel RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Kaal (kg) 0.4 0.68 0.92

Kaal (naela) 0.8 1.5 2.02
Laadimisaeg (minu- 60 75 110

tites)

Hoiu- ja kasutustingimused

Laadimiskoha temper- 0 °C kuni +45 °C (32 kuni +113 F)
atuur

Hoiukoha temperatuur —20 °C kuni +50 °C (-4 kuni +122
F)

—20 °C kuni +70 °C (-4 kuni +140
F)

Suhteline dhuniiskus 10% kuni 90%
(mittekondenseeruv)

Tookeskkonna niiskus  Suhteline Shuniiskus 25% kuni 90%
(mittekondenseeruv)

Tootemperatuur

Hoiukoha dhuniiskus

Kasutatav keskkonnas saasteastmega 2

Kasutamiseks ainult
siseruumis

Deklaratsioon

ELi vastavusdeklaratsioon

Meie, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.

3-5, 63477 Maintal, Germany, deklareerime oma c €
taielikul vastutusel, et toode (mille nime, tiiiibi ja
seerianumbri leiate esilehelt) on vastavuses

jargmis(t)e direktiivi(de)ga:

2011/65/EU, 2014/30/EU

Kohalduvad tihtlustatud standardid:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Ametiasutused voivad nduda asjakohast tehnilist
teavet, mille peab saatma:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France
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Saint-Herblain, 2023/08/28 AllKiri
Pascal ROUSSY ‘=s(4-—7
Akude direktiiv

Teave akude utiliseerimise kohta.

Antud toode ja selle teave vastavad akudirektiivi
(2006/66/EU) nduetele ja seda tuleb kisitseda
vastavalt direktiivile.

Akud ja patareid on mérgistatud ristiga 14bi kriipsutatud
priigikasti stimboliga, mille all ei o/e iiksikut musta joont.
Aku ja patareid tuleb suunata ringlusse vastavalt kohalikele
eeskirjadele voi saata kdsitsemiseks teie kliendikeskusesse.

Piirkondlikud néuded
/\ HOIATUS

Selle toote kasutamisel voite kokku puutuda kemikaalide,
sh pliiga, mis pdhjustab California osariigile teadolevatel
andmetel vdhki ja siinnidefekte voi muud reproduktiivset
kahju. Lisateabe saamiseks kiilastage veebilehte

https://www.p65warnings.ca.gov/

Teave seoses REACH-mdééruse artikliga 33

Euroopa (EU) méirus nr 1907/2006, mis kisitleb kemikaalide
registreerimist, hindamist, autoriseerimist ja piiramist
(REACH), méératleb muuhulgas tarneahela kommunikat-
siooniga seotud ndouded. Teabendue kehtib ka toodetele, mis
sisaldavad nn viga ohtlikke aineid (,,kandidaatainete
loetelu®). 27. juunil 2018 lisati kandidaatainete loetellu plii
(CAS nr 7439-92-1).

Ulaltoodust tulenevalt anname teile teda, et toote teatud elek-
trilised komponendid vodivad sisaldada pliid. See on kooskdlas
kehtivate ainete kasutamise piiramise digusaktidega ja
pohineb ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivi (RoHS-
midrus, 2011/65/EU) diguslikel eranditel. Plii ei leki ega mu-
teeru tootest tavaparasel kasutamisel ning pliisisaldus kogu
tootes on kohaldatavast piirvaartusest tunduvalt vdiksem.
Toote kasutusea 1oppedes arvestage plii korvaldamisel koha-
likke eeskirju.

Ohutus
ARGE VISAKE ARA — ANDKE KASUTAJALE

/\ HOIATUS Tutvuge kdigi mootortdoriista juurde kuu-
luvate hoiatuste, juhiste, illustratsioonide ja tehniliste
andmetega.

Allpool toodud juhiste eiramine vdib tuua kaasa elek-
triloogi, tulekahju ja/voi tosise kehavigastuse.

Hoidke koik hoiatused ja juhised hilisemaks uuesti
libivaatamiseks alles.

A HOIATUS Kaéikidest paigaldamist, kasutamist ja
hooldamist kisitlevatest kohalikest kehtivatest
ohutuseeskirjadest tuleb kogu aeg kinni pidada.

Lubatud kasutamine
 Ainult professionaalseks kasutamiseks.
» Kiesolevat toodet ega selle lisaseadmeid ei tohi muuta.
+ Arge kasutage kahjustatud toodet.

» Kui tootel asuvad nimikiiruse voi ohuhoiatuse mirgid
muutuvad loetamatuks voi tulevad kiiljest, asendage need
kohe uutega.

» Toodet tohib paigaldada, kasutada ja hooldada ainult
kvalifitseeritud isik ja ainult toostuslikus keskkonnas.

Ohutusjuhised
Akutooriista kasutamine ja hooldamine

+ Laadige ainult tootja miiratud laadijaga. Uhte tiiiipi
akupaketile sobiv laadija voib teist tiilipi akupaketi
laadimisel siittida.

+ Kasutage mootortdoriistu ainult spetsiaalselt ettenéh-
tud akupakettidega. Teiste akupakettide kasutamine
vOib tuua kaasa vigastuste ja siittimise ohu.

* Kui akupaketti ei kasutata, hoidke see eemal metallist
esemetest, nagu kirjaklambrid, miindid, votmed, nae-
lad, kruvid jt vidikesed metallist esemed, mis voivad
iihte klemmi teisega iihendada. Akuklemmide liihis-
tamine vOib pdhjustada pdletusi voi siittimise.

* Aku vairkasutamise korral voib sellest paiskuda viilja
akuvedelikku; viiltige sellega kokkupuutumist. Kui
kokkupuude ikkagi toimub, loputage ohtra veega. Kui
vedelik satub silma, poorduge abi saamiseks ka arsti
poole. Akust vilja paiskuv vedelik vdib pdhjustada arri-
tust voi poletusi.

+ Arge kasutage akupaketti ega tooriista, mis on
kahjustatud v6i mida on muudetud. Kahjustatud voi
muudetud akud vdivad ettendgematult kdituda, pdhjus-
tades stittimist, plahvatust voi kehavigastuse.

+ Arge laske akupaketil ega tooriistal puutuda kokku
lahtise leegi voi korgete temperatuuridega. Lahtise
leegi voi iile 130 °C temperatuuriga kokkupuutumine
voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige aku-
paketti ega tooriista viljaspool juhistes mirgitud tem-
peratuurivahemikku. Valesti voi véljaspool ettenéhtud
temperatuurivahemikku laadimise korral v4ib tulemuseks
olla aku kahjustumine ja suurem siittimisoht.

Hooldus

* Laske oma tooriista hooldada kvalifitseeritud remon-
ditehnikul, kasutades ainult identseid varuosi. Selliselt
on tagatud mootortdoriista ohutuse séilimine.

+ Arge hooldage kahjustatud akupakette. Kahjustatud
akupakette voivad hooldada ainult tootja voi ametlik
hoolduspakkuja.

Taiendavad hoiatused

+ Kui aku juures kasutatakse kaitsekatet, siis jalgige, et enne
laadimist oleks kate eemaldatud ja akul ei oleks vigastusi.

* Sisestage laadija ja tooriista akupessa ainult puhtad ja
kuivad akud.
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» Veenduge, et laadija oleks laadimise ajal stabiilses asendis,
et véltida akude kukkumist pdrandale.

» Arge laadige kahjustatud akusid. Vahetage kahjustatud akud
vilja.
» Arge visake akusid tulle vdi koduse olmepriigi hulka.

* Viige kasutatud akud vastavalt kehtivale seadusandlusele
alati ettendhtud jaatmekogumispunktidesse.

» Arge siiiidake, demonteerige ega purustage akut.
» Arge laske akul puutuda kokku temperatuuridega iile 50 °C.

» Arge laadige, kui temperatuur on madalam kui 0 °C v&i
kdrgem kui 45 °C.

* Viltige kokkupuudet defektsest akust vilja immitseva vede-
likuga. Vedelikuga juhusliku kokkupuutumise korral loputage
seda kohta veega. Vedeliku silma sattumisel pidage ndu ar-
stiga.

* Kui tdheldate akust ldhtuvat miira voi tugevat kuumust:
1. Kui toimub laadimine, eemaldage laadija vooluvorgust.
Arge akut eemaldage.

2. Astuge akust eemale.

3. Jatke aku 12 tunniks seisma.

4. Votke ithendust Rodcrafti esindajaga.

Kasutusotstarve

Aku on ette ndhtud kasutamiseks jargmiste toodetega. Muud
kasutusviisid on keelatud.

Lookmutrivoti Tootekood

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Laadija Tootekood

RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Tootespetsiifilised juhised
Tooreziim
@ Aku tarnitakse tiihjana. Aku (SoC) on madal.

Laadige aku enne kasutamist tdis.

Pange aku laadijasse, nihutades selle paika, kuni sulgur
lukustab aku kohale.

Kui laadimine on 1dpule jdudnud, siittib roheline mérgutuli ja
punane margutuli kustub.

Aku laadijast eemaldamiseks vajutage sulgurit ja libistage aku
hoidikust vilja.

Vaadake akulaadija ohutusteavet.

TEADE Aku kasutussoovitused
Tagage aku pikem kasutusiga.

» Kui tooriista ei kasutata, eemaldage aku.

Arge jitke akut laadijasse, kui laadija pole toitevarus-
tusega ithendatud.

A HOIATUS Kasutage voi hoiustage akukomplekti ain-
ult tabelis mérgitud iimbritseva temperatuuri va-
hemikus.

Kasulik teave

Péritolumaa
People's Republic of China

Veebileht

Teavet meie toodete, tarvikute, varuosade ja avaldatud mater-
jalide kohta leiate kaubamargi Rodcraft veebisaidilt.

Tutvuge ldhemalt: www.rodcraft.com.

Ohutuskaart

Ohutuskaardid kirjeldavad kaubamérgi Rodcraft miitidavaid
kemikaale.

Lisateabe saamiseks kiilastage kaubamérgi Rodcraft veebi-
saiti qr.cp.com/sds.

Autoridigus

© Autoridigus 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Koik digused kaitstud. Volitamata kasutamine voi sisu voi
selle osa kopeerimine on keelatud. See puudutab konkreetselt
just kaubamarke, mudelite nimetusi, detailide numbreid ja
jooniseid. Kasutage ainult heakskiidetud osi. Kahjustusi ega
héireid, mille pdhjuseks on volitamata osade kasutamine, ei
kata garantii ega tootevastutus.

Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

Modelis RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Svoris (kg) 0.4 0.68 0.92

Svoris (svarais) 0.8 1.5 2.02
Ikrovimo laikas 60 75 110

(min.)

Laikymas ir naudojimo salygos

Ikrovimo temperatiira nuo 0 iki +45 °C (nuo 32 iki +113
F)

Laikymo temperatira  nuo -20 iki +50 °C (nuo -4 iki +122

F)

nuo -20 iki +70 °C (nuo -4 iki +140

F)

nuo 10 % iki 90 % RH (nesikonden-

suojanti)

nuo 25 % iki 90 % RH (nesikonden-
suojanti)

Darbiné temperattira
Laikymo drégmé
Darbiné drégmé

Naudojamas esant 2 laipsnio aplinkos uzterStumui
Naudoti tik patalpoje
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Deklaracijos

ES atitikties deklaracija

Mes, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienasaliskos at-
sakomybés pagrindu pareiskiame, kad gaminys

(pavadinima, tipinj ir serijos numerj Zr. pirmame

puslapyje), atitinka Sig (-as) Direktyva (-as):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Taikyti darnieji standartai:

EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Atitinkamos techninés informacijos institucijos

gali pareikalauti is:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-

nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Parasas

=

Akumuliatoriy direktyva

Informacija apie Akumuliatoriy atliekas:

Sis gaminys ir informacija apie jj atitinka aku-
muliatoriy direktyvos reikalavimus (2006/66/
ES) ir turi biiti tvarkomas pagal Sios direktyvos
nuostatas.

Akumuliatoriai yra pazymeéti perbrauktos Siukslinés ant
ratuky simboliu be vienos juodos linijos apacioje. Akumulia-
toriy reikia utilizuoti pagal vietines taisykles arba iSsiysti
,Klienty priezitiros centrg“ tvarkyti.

Regioniniai reikalavimai
/\ ISPEJIMAS

Sis produktas gali sukelti jums pavojy dél cheminiy
medziagy poveikio, jskaitant $ving — Kalifornijos valstija
zino, kad tai gali sukelti vézj, apsigimimy ir kitg Zalg re-
produkcinei sistemai. Daugiau informacijos rasite

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija apie 33 Straipsnj dél cheminiy
medzZiagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy (REACH)

Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr.
1907/2006 dél cheminiy medziagy registracijos,jvertinimo,
autorizacijos ir apribojimy(REACH) tarp kity dalyky pateikia
reikalavimus dél bendravimo tiekimo grandinéje. Informaci-
jos pateikimo reikalavimas taip pat yra taikomas ir produk-
tams, kuriuose yra taip vadinamos labai didelj susirGipinima
kelian¢iomis medziagos ("Kandidaty sarasas'") 2018 birzelio
27d. $vino metalas (CAS nr 7439-92-1) buvo jtrauktas j Kan-
didaty sarasa.

Pagal §j punkta, jUs turite buti informuojami apie tai, kad tam
tikri produkte esantys elektros komponentai gali turéti §vino
metalo. Sig informacija reikia pateikti laikantis §iuo metu
galiojan¢ios medziagy apribojimo teisés akto, pagrjsto teise-

tomis i§imtimis, nurodytomis dél tam tikry pavojingy medzi-
agy naudojimo elektros ir elektroningje jrangoje apribojimo
(2011/65/EU) direktyvoje. Svino metalas neturi prasiskverbti
arba mutuoti gaminyje, jj naudojant normaliomis aplinky-
bémis, o jo koncentracija uzbaigtame produkte yra daug
zemesné nei jam taikoma riba. Prasom laikytis vietos
reikalavimy atsikratant $vinu, esan¢iu gaminyje, pasibaigus
gaminio naudojimo laikui.

Sauga
NEISMESTI — ATIDUOTI VARTOTOJUI

/\ ISPEJIMAS Perskaitykite visus su $iuo elektriniu
irankiu pateikiamus jspéjimus, instrukcijas, ilius-
tracijas ir specifikacijas.

Jei bus nesilaikoma visy toliau pateikty instrukcijy, gali
kilti elektros smiigio, gaisro ir (arba) sunkaus suzeidimo
pavojus.

ISsaugokite visus ispéjimus ir nurodymus, kad
prireikus véliau galétuméte pasiskaityti.

A ISPEJIMAS Visada biitina laikytis visy galiojanciy
vietiniy sumontavimo, eksploatacijos ir techninés
prieZiiiros saugos taisykliu.

Naudojimo deklaracija
« Skirta tik profesionaliam naudojimui.

* Draudziama atlikti bet kokius $io gaminio ir jo priedy
pakeitimus.

* Nenaudokite $io gaminio, jei jis apgadintas.

maisiais Zenklais, juos iskart pakeiskite.

* Gaminj gali diegti, naudoti ir techniskai prizidreti tik
kvalifikuotas personalas pramoninio montazo aplinkoje.

Saugos instrukcijos
Akumuliatoriaus jrankio naudojimas ir prieziiira

* Jrankius jkraukite tik naudodami gamintojo nurodyta
kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriy pakuotei tinkantis
kroviklis, naudojamas kitai akumuliatoriy pakuotei
krauti, gali kelti gaisro pavojy.

* Elektrinius jrankius naudokite tik su specialiomis
akumuliatoriy pakuotémis. Jei naudosite kitokius aku-
muliatorius, gali kilti susizalojimo ar gaisro pavojus.

* Nenaudojamus akumuliatorius saugokite nuo kity
metaliniy daikty, pavyzdziui, savarzéliy, monety,
rakty, viniy, sraigty ar kitokiu metaliniu daiktu, kurie
galéty sujungti viena gnybta su kitu. Suliete¢ akumulia-
toriaus gnybtus galite nusideginti arba sukelti gaisra.

+ Esant netinkamoms salygoms i§ akumuliatoriaus gali
iStryksti skystis; venkite salycio. Jei taip nety¢ia nu-
tikty, nuplaukite su vandeniu. Jei skysc¢io patekty i
akis, be minéty priemoniy kreipkités pagalbos j gydy-
toja. IS akumuliatoriaus iStekéjes skystis gali sudirginti
arba nudeginti oda.
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* PaZeisty arba modifikuoty akumuliatoriy ir jrankiy
nenaudokite. Apgadinti ar modifikuoti akumuliatoriai
gali veikti neprognozuojamai, todél gali kilti gaisras,
sprogimas ar susizalojimo pavojus.

* Saugokite akumuliatorius nuo gaisro ar pernelyg
aukStos temperatiiros. D¢l aukstesnés negu 130 °C tem-
peratiiros poveikio galimas gaisras.

+ Laikykités visy jkrovimo instrukeijy ir nejkraukite
akumuliatoriy jkroviklio, jei temperatiira neatitinka
instrukcijose nurodyto diapazono. Netinkamai jkrau-
nant arba, jei temperatiira neatitinka instrukcijose
nurodyto diapazono, galima apgadinti akumuliatoriy arba
padidinti gaisro pavojy.

Prieziura

 Elektrinj jrankj turi priziareéti kvalifikuoti remon-
tininkai, naudojantys tik identiskas atsargines dalis.
Taip bus uztikrintas elektrinio jrankio saugumas.

* Niekada neremontuokite akumuliatoriy pakuociy.
Akumuliatoriy pakuotes remontuoti gali tik gamintojas
arba jgalioti remonto paslaugy teikéjai.

Papildomi saugos jspéjimai

» Jei ant akumuliatoriaus dedamas apsauginis dangtis, pries
ikraudami pasirtipinkite, kad jis buty nuimtas ir apzitrékite, ar
akumuliatorius neapgadintas.

* | ikroviklio ir jrankio akumuliatoriaus laikiklj dékite tik
$varias ir sausas akumuliatoriy pakuotes.

» Isitikinkite, kad jkraunant jkroviklis yra stabilus ir akumu-
liatoriai neiSkris ant grindy.

* Nekraukite sugadinty akumuliatoriy pakuociy. Pakeiskite
sugadintas akumuliatoriy pakuotes.

* Nesalinkite akumuliatoriy pakuoc¢iy mesdami jas j ugnj ar
kartu su buitinémis atlickomis.

* Visada iSmeskite nebenaudojamus akumuliatorius j special-
ius atlieky surinkimo punktus pagal vietinius jstatymus.

* Nedeginkite, neardykite ir neskaldykite akumuliatoriy
pakuotés.

» Saugokite akumuliatoriy pakuote nuo aukstesnés negu 50 °C
temperaturos.

* Nejkraukite jos, jei temperatiira yra zemesné negu 0 °C arba
aukstesné uz 45 °C.

* Venkite salycio su skysciu, besisunkianciu i§ sugedusios
akumuliatoriy pakuotés. Jei nety¢ia uzvarvejo skyscio,
nuskalaukite vandeniu. Jei skyscio pateko j akis, pasitarkite su
gydytoju.

» Jei i8girsite triukSma ar pajusite per didelj karstj:

1. Jei tuo metu jkraunate, atjunkite jkroviklj nuo lizdo.
Nenuimkite akumuliatoriaus.

2. Pasitraukite nuo akumuliatoriaus.

3. Palikite akumuliatoriy 12 valandy.

4. Susisiekite su savo Rodcraft atstovu.

Numatytoji paskirtis

Akumuliatoriy pakuoté yra skirta naudoti su toliau is-
vardintais gaminiais. Naudojimas kitai paskir¢iai draudzia-
mas.

Smiiginis verzZliaraktis Dalies numeris

RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Ikroviklis Dalies numeris
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Specialios gaminio instrukcijos
Darbinis rezimas

@ Pristatymo metu, akumuliatorius yra iskrautas. Akumu-
liatoriaus pakuotés(SoC) yra Zemas.
Prie$ naudojima, akumuliatoriaus pakuote jkraukite.

Norédami pritvirtinti akumuliatoriy pakuote prie jkroviklio
stumkite ja j jo vieta, kol iSgirsite spragteléjima ir sklgstis
uzsifiksuos.

Kai jkrovimas baigiasi, uzsidega zalia indikatoriaus lempute,
o raudona — uzggsta.

Norédami nuimti akumuliatoriy pakuote nuo jkroviklio i$s-
tumkite akumuliatoriy pakuote i$ laikiklio.

Zr. Akumuliatoriaus jkrovikliosaugos informacijg.

DEMESIO Akumuliatoriaus pakuo¢iy naudojimo rekomen-
dacijos
Uztikrinkite ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika.
» Kai nenaudojate jrankio, atjunkite akumuliatoriy.
Nepalikite akumuliatoriaus jkroviklyje, kai jkroviklio

maitinimas yra iSjungtas.

A ISPEJIMAS Akumuliatoriy pakuote naudokite ar
laikykite aplinkos temperatiiroje, temperatiiros inter-
valas nurodytas ant etiketés.

Naudinga informacija
Kilmés 3alis
People's Republic of China

Tinklavieté

Informacija apie misy Gaminius, Priedus, Atsargines dalis ir
Paskelbtus klausimus rasite Rodcraft puslapyje.

Apsilankykite: www.rodcraft.com.

Saugos duomeny lapas

Saugos duomeny lapuose aprasomi cheminiai produktai, par-
duodami Rodcratft.

Apsilankykite Rodcraft svetainéje ir suzinokite daugiau
qr.cp.com/sds.

Autoriy teisés

© Copyright 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany
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Visos teisés saugomos. Draudziamas bet koks Sio turinio ar jo
dalies naudojimas arba kopijavimas neturint tam leidimo. Tai
ypac taikoma prekiy Zenklams, modeliy pavadinimams, daliy
numeriams ir bréziniams. Naudokite tik leistinas dalis. Jei
gaminys veiks blogai arba suges dél neleistiny daliy naudo-
jimo, garantija nebus taikoma.

Tehniskie dati

Tehniskie dati

Modelis RC20BA20 RC20BA40 RC20BA60
Svars (kg) 0.4 0.68 0.92

Svars (Ib) 0.8 1.5 2.02
Uzlades laiks (min.) 60 75 110

Uzglabasanas un lietosanas nosacijumi

Uzlades temperatira ~ No 0 lidz +45 °C (no 32 lidz

+113 °F)
Uzglabasanas temper- No -20 lidz +50 °C (no -4 lidz
atlira +122 °F)
Darba temperatiira No -20 lidz +70 °C (no -4 lidz
+140 °F)

Mitruma apstakli No 10 % lidz 90 % RM (kondensa-
uzglabasanas laika cija nenotiek)

Mitruma apstakli darba No 25 % lidz 90 % RM (kondensa-
laika cija nenotiek)

Lietojams 2. pakapes piesarnojuma vide
Tikai lictosanai telpas

Deklaracijas
ES atbilstibas deklaracija

Mgs, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5,
63477 Maintal, Germany, vienpersoniski uzne-
moties atbildibu, pazinojam, ka produkts (ar

nosaukumu, tipu un sé€rijas numuru, kas atro-

dami titullapa) atbilst Sai direktivai(-am):

2011/65/EU, 2014/30/EU

Piemérotie saskanotie standarti:
EN IEC 55014-1:2021; EN IEC 55014-2:2021; EN
62133-2:2017

Iestades var pieprastt nepiecieSamo tehnisko in-
formaciju no:

Pascal Roussy, R&D Manager, Ets Georges Re-
nault, 38 rue Bobby Sands, BP10273 44818
Saint Herblain, France

Saint-Herblain, 2023/08/28

Pascal ROUSSY

Paraksts

=

Bateriju direktiva

Informacija attieciba uz bateriju utilizaciju:

Sis produkts un ta informacija atbilst Bateriju di-
rektivas (2006/66/EK) prasibam, un ar to jariko-
jas saskana ar Direktivas noteikumiem.

Baterijas ir mark&tas ar parsvitrotu atkritumu tvertnes sim-
bolu bez jebkadam melnajam linijam zem tas. Bateriju ne-
piecieSams otrreiz€ji parstradat saskana ar vietgjiem noteiku-
miem vai nositit to jiisu “Klientu apkalpoSanas centram”,
kas to apstradas.

Regionalas prasibas
/\ BRIDINAJUMS

Sis produkts var jiis paklaut svina apdraudéjumam, kur$
Kalifornijas $tata ir zinams ka véza un iedzimtu defektu
izraisTtajs, ka arT citu reproduktivo funkciju kaitgjumu
avots. Lai sanemtu plasaku informaciju, apmeklg&jiet

https://www.p65warnings.ca.gov/

Informacija par REACH 33. pantu

Eiropas Regula (ES) Nr. 1907/2006, kas attiecas uz ktmisko
vielu registréSanu, vertésanu, licenc€Sanu un ierobezosanu
(REACH) cita starpa nosaka arT prasibas, kas saistitas ar ko-
munikaciju piegades k&de. Prasiba sniegt informaciju attiecas
arT uz produktiem, kas satur ta sauktas 1pasi bistamas vielas

stam tika pievienots svina metals (CAS Nr. 7439-92-1).

Saskana ar ieprieks ming&to, ar o informgjam jus, ka noteiktas
elektriskas produkta sastavdalas var saturét svina metalu. Tas
ir saskana ar speka esosajiem tiesibu aktiem par vielu ier-
obezoSanu, un to pamata ir RoHS direktiva (2011/65/ES)
paredzéetie likumigie atbrivojumi. Parasta lietoSanas laika no
razojuma neizpliist vai nemut&jas svina metals, un svina
metala koncentracija visa produkta ir ievérojami zemaka par
piem&rojamo robezveértibu. Liidzu, nemiet véra vietgjas
prasibas attieciba uz svina iznicinasanu produkta kalposanas
laika beigas.

Drosiba
NEIZMETIET — NODODIET LIETOTAJAM
/\ BRIDINAJUMS Izlasiet visus drosibas bridinajumus,

noradijumus, ilustracijas un specifikacijas, kas
sanemtas kopa ar So elektroinstrumentu.

Neievérojot visus talak sniegtos noradijumus, varat
izraistt elektrisko triecienu, ugunsgréku un/vai smagas
traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus turp-
makai uzzinai.

/\ BRIDINAJUMS Pastavigi jaievero visi vietejie
drosibas noteikumi, kas attiecas uz uzstadi$anu, ek-
spluataciju un apkopi.

Produkta pielietojums

* Tikai profesionalai lietoSanai.
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+ So produktu un ta paligaprikojumu aizliegts jebkada
veida parveidot.

» Neizmantojiet So produktu, ja tas ir bojats.

 Ja produkta dati vai bistamibas bridinajuma zimes uz pro-
dukta vairs nav salasamas vai atlimgjas, nekavgjoties no-
mainiet tas.

+ So produktu drikst uzstadit, lietot un apkalpot tikai kvali-
fic€ta persona riipnieciska montazas vidg.

Drosibas noradijumi
Akumulatora instrumenta lietoSana un apriipe
+ Uzladgjiet tikai ar 1adétaju, kadu noradijis raZotajs.
Ladetajs, kas paredz&ts vienam akumulatoram, var izraistt
aizdegSanas risku, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

* Izmantojiet elektroinstrumentus tikai ar speciali
noraditajiem akumulatoriem. Citu akumulatoru izman-
toSana var izraisit traumu un aizdegsanas risku.

* Kameér akumulators netiek lietots, turiet to atstatus no
citiem metala priek§metiem, pieméram, papira
skavam, moné&tam, atslegam, naglam, skriavem vai
citiem maziem metala priekSmetiem, kas var radit
savienojumu starp akumulatora spailéem. Akumulatora
spailu Tsslégums var izraisit apdegumus un aizdegsanos.

* Smagos darba apstaklos no akumulatora var izklut
Skidrums; izvairieties no saskares. Ja nejausi
saskaraties ar to, noskalojiet ar tideni. Ja §kidrums
nonak acis, liidziet arT medicinisku palidzibu. No aku-
mulatora iztecgjis skidrums var izraistt kairindjumu vai
apdegumus.

* Nelietojiet akumulatoru vai instrumentu, kas ir bojats
vai parveidots. Bojats vai parveidots akumulators var
sekmét neparedzamas darbibas, ka rezultata var notikt
degSana, spradziens vai var rasties ievainojuma risks.

* Nepaklaujiet akumulatoru vai instrumentu atklatai
liesmai vai parmerigas temperatiiras iedarbibai.
Paklausana atklatai liesmai vai temperattrai virs 130 °C
var izraisit spradzienu.

* Sekojiet visam uzlade$anas instrukcijam un neu-
zladgéjiet akumulatoru vai instrumentu arpus temper-
atiiras amplitidas, kas noradita noradijumos. Ne-
pareizi uzladgjot vai pie temperatiiras arpus noraditas am-
plittdas, var tikt bojats akumulators, un palielinaties
ugunsgréka risks.

Apkope

» Elektroinstrumenta apkope javeic kvalificetai per-
sonai, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas. Tada
veida tiks saglabata elektroinstrumenta drosiba.

* Neveiciet bojata akumulatora apkopi. Akumulatora ap-
kopi var veikt tikai razotajs vai pilnvaroti pakalpojuma
sniedzgji.

Papildu drosibas bridinajumi

* Ja akumulatoram tiek izmantots aizsargajoss parsegs,
nodrosiniet, lai tas tiktu nonemts un tiktu veikta apskate, vai
akumulators nav bojats.

* [evietojiet ladetaja akumulatoru turétaja tikai tirus un sausus
akumulatorus.

* Parliecinieties, ka 1adétajs 1adesanas laika ir stabils, lai aku-
mulators nenokristu uz gridas.

* Neladgjiet bojatus akumulatorus. Nomainiet bojatos akumu-
latorus.

* Neutilizgjiet akumulatorus, metot tos uguni, vai kopa ar
saimniecibas atkritumiem.

* Vienmger atbrivojieties no izlietotajiem akumulatoriem,
nododot tos parstrades vietam saskana ar valsts tiesibu ak-
tiem.

* Nededziniet, neizjauciet un nesmalciniet akumulatorus.
* Nepaklaujiet akumulatoru 50 °C vai augstakai temperatiirai.
* Neveiciet uzladi, ja temperatiira ir zem 0 °C vai virs 45 °C.

* [zvairieties no saskares ar Skidrumiem, kuri izpliist no bo-
jatiem akumulatoriem. Noskalojiet ar @ideni, ja nejausi
radusies saskare ar Skidrumu. Ja Skidrums nonak saskar€ ar
acim, konsult&jieties ar arstu.

* Ja no akumulatora nak troksnis vai parak liels siltums:

1. Ja notiek uzlade, atvienojiet ladeétaju. Neiznemiet akumula-
toru.

2. Atkapieties no akumulatora.

3. Atstajiet akumulatoru uz 12 stundam.

4. Sazinieties ar savu Rodcraft parstavi.

Paredzétais pielietojums

Akumulators ir paredzgts lietosanai ar $adiem produktiem.
Citi lietoSanas veidi nav atlauti.

Triecienatslega Dalas numurs
RC9067 8951000464
RC9077 8951000465
RC9087 8951000466
Ladetajs Dalas numurs
RC20CHEU 8951000470
RC20CHUK 8951000471

Produktam specifiskas instrukcijas

LietoSanas rezims

@ Piegadatais akumulators ir izladéts. Akumulatora uzlades
stavoklis (USI) ir zems.
Pirms akumulatora izmantoSanas uzladgjiet to.
Pievienojiet akumulatoru 1adétajam, iebidot to pozicija, lidz
fiksators nofiksgjas.

Kad uzlade ir pabeigta, sak spidét zala indikatora gaisma un
izdziest sarkana indikatora gaisma.

Lai iznemtu akumulatoru no 1adétaja, nospiediet fiksatoru un
izvelciet akumulatoru no turétaja.

Skatiet Akumulatora ladétajs sist€mas drosibas informaciju.
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IEVEROJIET Lieto$anas ieteikumi akumulatoru blokiem
Nodrosiniet akumulatoru bloku ilgaku kalpoSanas laiku.

» Atvienojiet akumulatoru bloku, kad instruments netiek iz-
mantots.

Neatstajiet akumulatoru bloku 1adetaja, kad 1adetaja stra-
vas padeve ir izslégta.

/\ BRIDINAJUMS Izmantojiet vai glabajiet akumula-
toru vides temperatiiras diapazona, kas noradits uz
uzlimes.

Noderiga informacija

Izcelsmes valsts
People's Republic of China

Vietne

Informaciju par misu produktiem, piederumiem, rezerves
dalam un publicétajiem materialiem var atrast Rodcraft
timekla vietn&.

Ludzu, apmeklgjiet: www.rodcraft.com.

Drosibas datu lapa

Drosibas datu lapas aprakstiti Rodcraft pardotie kimiskie pro-
dukti.

Lai iegtitu plasaku informaciju, lidzu, apmeklgjiet Rodcraft
timekla vietni gr.cp.com/sds.

Autortiesibas

© Autortiesibas 2023, Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str.
3-5, 63477 Maintal, Germany

Visas tiesibas paturgtas. Satura vai ta dalas neatlauta izman-
tosana vai kop&Sana ir aizliegta. It seviski tas attiecas uz precu
zim&m, modelu nosaukumiem, dalu numuriem un rasgju-
miem. [zmantojiet tikai atlautas dalas. Garantija vai razotaja
atbildiba par produktu neattiecas uz kait€jumiem vai darbibas
trauc€jumiem, ko izraisTjusi neatlautu dalu lietoSana.
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Original instructions

Traduction de la notice originale
Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung
Traduccion de las instrucciones originales
Tradugao das instrucdes originais
Traduzione delle istruzioni originali
Vertaling van oorspronkelijke instructies
Overseettelse af originalvejledning
Oversettelse av originalinstruksjoner.
Kaannds alkuperaisista ohjeista
MeTa@pacon TTPWTOTUTTWY 0dNYIWV
Oversattning av ursprungliga instruktioner
lMepeBon OpUrMHaNoB NHCTPYKLMI
Ttumaczenie oryginalnej instrukcji
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Preklad originalnych pokynov
Preklad puvodnich pokynu

Eredeti utasitasok forditédsa
Prevod izvirnih navodil
Traducerea instructiunilor originale
Orijinal talimatlarin gevirisi
MpeBoa Ha OpUrMHaNHUTE NHCTPYKLMK
Prijevod originalnih uputa
Originaaljuhiste tolge

Originaliy instrukcijy vertimas
Originalo instrukciju tulkojums
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